R £ R I e

I S

W9 % X % A

WO S gk R R
A~

Mo 4 S W AT



Tt o b BN LRA T D N A e e At BN B

BB o &R

LE s

ﬂ“gﬁtm
& iR

Di B B 4% 5 AR I R
BoW o 5 om A



CONTENTS

Lesson - page
1. How do you Fmd the Food? . . 1
2. This is a.Nice .House . . . 4
3. Porch, Backyard, ete. 7
4. 1 Wash my Face . 10
5. T Brush my Teeth . . 13
6. “T'o Bed, to Bed,” says Slezpy Head ete. 17
7. April Showers, ete. . . c e e . 20
8. Will This Do? . . 23
9. Colours . .. .. . 27

10. More Colours . . 20

11. What Grammar Is . 34

12. Subject and Predicate . . 36

13. Neuns, Pronouns and Verbs . 39

14. Please do Come, ete. 42

15. A Riddle, a Riddle, efc. . 45

16. Adjectives . 49

17. Adverbs . . 52

18. I Got.a Few Books . b5

19. Would you do me a Favour? . 59

90. Shall I Show yow How the Farmer? . . . . . 62
21. This House is Nicely Furnished . . . . . . 65
22. Dining-room, Bedroom Furnitares. . . . . . 63
23. Direct Objects . . . « + + o + + « + o o 11

94. Nominative and Objective Caszs . . . . . . . T4
925. Simgple Simon Mestsa Pieman . . . . <« . . 78
©3. Tama Barber (HairCuat). . . . . . . . . 81



2 B omE XX B & (D

27. Tam a Barber (Shaving,ete.) « . + . . + . 84
28. The Monkey and-theCat . . . . . . . . . 87
29. Don’t be Some One’s Cabs-paw. . . . . . . 90
80. Thé Dog'in the Manger . . . . . . . . . 93

31. ReportforWork . . - + « - . . . . . . 9
32. Being Introducedtothe Staff . . . . . . , 99
33. Long Measures . . . . . . . . T . . .108
34. Weight Measures. . . . o« o« . . 108

3b.  Here we Go’ronnd the Mulb&rqy Treo P (41
86. Prepositions, Conjunctions and Interjections . . . 114
37. How Words are Classified . . .. . . . . . .117

38. Phrases . . . eT e . . L 121
39. The Thirsty Fox and the Gla,pes O 251
40. Isthe GrapeSour? . . . . . . . . . . . 127
4]. AnalysingaSentence . . . .« . . . .« . . . 131
49. Prepositional Phrases. . . . . .« . . . . ., 184
43. They KilledaDeer . . . .« -« +» -« . . . .138
44. The Lion’s Share . . . X
45. Little Shepherd, Come, Play your Flute .. . . 145
4. A Bird in Hand is Worth Twoin Bush . . . ., 148

47. The Squirrel and the Lien . . . . . . . ., 152
43. Naming One’s Relations (I). . . . . . . . 155

49. Naming One’s Relations (IT) . . . . . . . 158
50. Mary had ¢ Litile Lamb . . . . . . . . . 152
51. IndirectObjects. . . . . + . « « . + . . 166
62. Pruopositional Verbs . . . N T T 11

b3. Foreign Countries and Peoples B i |
54. Move Foreign Countries and Peoples . . . . . 175
55. TForeign Peoples and Languaages. . . . . . . 179
56, A Diamer . + , + « + v « o+ + ¢ & «_.183



CONTENTS

57.

58.

61.

86

Object Complements . . . . . .
ABusyDay. . . . « . . .

‘This House needs Repair Now .
. TPwinkle, Twinkle, Little Star .

A Letter. . . .

A Reply. .

Parts of a Letter .

Motlly’s Fine Dream .

About Molly’s Dream
Appositives . -.

Independent Cosstructions .

The Wood-cutter’s Fivst Wish .
The Wood-cutter Explains

The Second and Third Wishes .

" How to Get There (1) .

How to Get There (II).

How to Get There (I1I)

The Fly and. the Moth . .
In Winter I Get Up by Nquh:,, ete. .
OnaTram . . . . .
OnaBus..........
Sentences Ciassified according to Use.
The Order of WO!‘dS\ . . .

Don’t Blow Hot and Cold . .

‘Whose Treat will it Be?

I Want to Get Business, Pure and Slmple .

Let’s have Foreign Food

TheCrowandthe Fox . . . . . . ...

Don’t Trust Flatterers. . . . . .
Complex Sentences, 4, « +» + ¢ v +



B om L R B ()

87.
88.

89.
90.

Compound Senfences . . . . . . .« .. s o . 278
Analysis. of the Simple, Compuusd and Complex

-Sentences. . . . . . . 278

The Weather iz Bad snd Many are 111 . . .. . 280
Don’t Kill the Goose, that lays Golden Tiggs . . 283

GILOSSARY . + +« + & + & « 4 « 4 « v <« . .288



LESSON 1
How do you Find the Food?

Mgrs CHEX: (1) How do vou find the food?

Mr. TEz: (2) T enjoy [injoi'] it very much. (3)
Every dish is celicious [dilish/as].

Mges. CuEN: - 4) Then help yourself freely [fra’li].
(5) We don’t sland on ceremony [s8:/Tmoni] here.

Mr. LEE: (6) Neither [ne/dho] doI. (7) Mr. Chen
and I are old, old friends.

Mr. Cuex: (8 But you are not eating as much as
you used to [u’st 166].

Mr. LEE: (9) My stomach {stiim/ek] is not what it
used to be.

Mgs. CHEN: (10) That is too bad [bad]. (11) Have
some broth [brith] of the pig’s [pigz] stomach. (12) Tt
ought to be good for you.

Mr. LrE:  (13) Thanks. (14) I will help myself to it
by and by. (15) I must finish these first,

" Mgs. CHEN: (16) You mneedn’t [ne'dn] finish every-
thing you have taken. (17) If anything doesn’t agree
[ogra’] with you, just leave it on the plate [plat].

Mg. Lee: (18) There is no need of doing that, as you
leave me 1o get what I like.

Mrs. CHEX:  (19) Have you finished? (20) Now, help .
Blﬁ tn_some of the broth, please.

; (22) What, more dishes
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MR. CueN: (23) Yes, this is fish [{ish], so there will
be one more dish, and then the sweets [swits], and it will
be over. (24) Cowme on, let’s have it while i’s hot.

Me. Leg: (25) I have taken more than what is good
for me, I fear [fér]. (28) However [how-Gv's], as it is
fish, I will tak> some.

MRg. CHEN: (27) Have no fear, and you will be all
right.

= b’

Bk A (1) S8/ ERE ST

sz (2) RARF ST AE, (3) MIRERARBL,
i A () #MEHERhEL, OG) BAZETHE
Eiiay, '

Zeserzs (6) /A, (7) HUBA mIER EM EMAK,

THEE: (8) B ERESTMREENE,

Zehr (9) Fery 8 CREIMEBRR &) RmAEERias s,

Bige s (10) 3k (F4F) WET, (11) BERIEILY
o (12) BIEE RAHERIRE,

Zkd: (13) B, (M) B—FRFFHOME
(15) FASEBISEIELE,

BigA:  (18) fRFMW S PR FRER. (A7) Wi
HBEEREARARE (088 O L BT HRELE Lo,

etz (18) B EE L, BE AR REEIRACIN IR 209,

Bisk A:  (19) fRWasETIE?  (20) FMAEFHS Yo

etk (2L) 57, (TREE) FAT . (22) BB, (M)
R et i
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Biskd: (28) B,BEM, UBE S ABEEWNE,
AT, (24) 205, S ERBMAHRER E,

At (%) BERRE (RTESRIBEERTRE) %
B, HENET. (26) Hidk, BFEEEATHR, REIE
R, '

BishdE:  (27) AT, fRAIESE,

e 2
2. enjoy [injoif]: §#, 2. pig {1ig] ¥o—pig’s [-21: 3K
8. delicious [al.i-h/as]: #Enj B {i9a %, fi—&5a

4. freely [fr&fii]: piiibe [#Fo 14. by a " by [ I on LV} &—

5. ceremony [s8rfimenil: o 16. neeun't [néfdn, 3% néfdnl:
——stard on ceremony: (JLFEER S, SFibe  (UEG2S need mob
B L), #) B ZHE)
6. meither [n8fiko, 3% ni'dha]:  17. agree [ooxi/]: &, ifro (B&
b i N Rk sEAn— -d )
8. used [ist]: {%o (fEVEFNER plate [plat]: #%,
: AERSHEE ) used to [uf»st ¢3. fish [i1sb]: #. (Hiavels
to, 1 to hEDBRA TN Ji Beh, 5% by fishes
[‘.L’lr,fﬂ af. t to0]: e [$iskfi7],)
9. stomach [siiinfokl}: W, Ao sweets [swéts ] SR, RNI40H
(Bigg siomachs [stlun’siks], i CORyfRfls
-8, 3k -e8,) 24. en [61]: TRkIEIHEY, K W
10, bad [biad]: T, fFE%. * 3" c———come on [kim_énJ:
100 bad [tao Vi ] A5 B, (kB 3, 2t
B, NCR R (S ) A s 26, fear [E31]: 130

11. broth [bxoth]: (AE%EIM) 8.  26. however [how-8v/el: #4ke

B &

(A) ARERMESCRSAIATCY LBEMY, A4 ABTE na;sagﬁm, HLBIR
g4 2 TR () B

(B) Neiiher do Idydo I Ik, rh—fnMEdiik,

(0 use i “H%” M ZIEL to BIE S T ILALAM R HLIM.
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(D) what it uased t> b~, wht T lik?, wht is good for me {RF4H
B4R, FO 45T 0 ASRT OF — R what #5110

(E) 45 16 47 everything you have laken i you have teken 74758
ST, BT WAL have b ken ES which f¢ yon ZBT; BREEHEME
TR OFEE RS SRR -—ERRE LW

(F) 4 18 47 of doing that iy doing BRES KA RH (R 5
A5, B u A that r‘m“x LrEd of By IR A+ BF=A
FUS T, W RIS el iR e iE

8 g

[%5] Please don’t stand on cererzony.
There is no need of doing that.
Neither do 1.
Come on, let’s have it while it’s hot.
T have taken too much already, I fear.

LESSON 2

This is a Nice House

(1) This is a nicz house. (2) It has nice brick walls
[brik wawlz] and red tile [i11] roof {vo6{]. (3) That is
1o say, its walls are built [(bilt] of bricks [-s], and its roof
is covered with tiles [-z].

(4) Inside the honse, the walls are nicely plastered
[plah/stod]. (5) Iis ceilings [se/lingz] are beauntifully
[bultofli] plastered too. (6) It has wooden [wodd/n]
floors, that is to say, its floors are paved [pavd] with wood
[wood].

(7) The doors ae made of wood, and beautlfully
made; toa. (8) Its windows have beautiful wooden frames
[framz] and glass panes {glahs panz].



2. TS IS A NICE HOUSE v 5

(9) The other house is not so mice. (10) Ifs walls
are built of black [blik] brick, and ave not so nicely
plastered. . (11) Its floors are paved with red square
[skwar] files. (12) Iis windows are smaller, and not so
beautiful. (13). It is a nice house, but not so good as the
other house. (14) However, it iz bigger 'and has more
rooms.

15. Which house is nicer {ni/so], the bigger one or the
smaller one? he smaller on: is a nicer house.

16. Of what are their walls bailt?——The walls are built’
of bricks.

17. With what are the floors of the bigger house paved?
——They are paved with square tiles.

18. With what is the roof covered?——It is covered with
red tiles.

19. Of what are the doors and window frames made?—
They are made of wood.

= %

(1) SE—MBRRENET. (2) 'BERHENIHSNE
BOETT, (3) whEd, BRIk, WENBHLAALE
&go

(4) BEBRTA,FEASEBRY AR, (B) 'BRYRIER
MRS EDHRIE, (8) "BREAMMIBIT, REF, BrR
SEATHER M, ‘

(7) P EUAI Y, WEAERNER ) "Eﬂb'f;h’l"iﬁ
SERRRIAR BRI o

(9) (54h) H—GE THATEHARR. (10) ‘BEuER
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DTG e, R SR B MR TR, (11) ‘EMHRE Y

e, (12) ‘BaEmEs, REEEER. 3 B

B R T, BRI AR, (14) BESR, BREk, A S

£ .

15, Wf— [T R T » BO 3 T A B Y
A BRSO R T .

16,  BiFAG IR A R T 0 —— B R AR,

17, FREERER T AT RS 39 — ‘BB A
B{o

18. BHEERAHBEEG—EERAKTEN,

19. PRERZST A0S SRR BN Y — B A T kEY,

® F

2. brick [brik]: B, (JBELIEREN) ES1TT: R, [0
wall {wawl]: ke Li%is 6. woodea [w&dl/n]: K¥ ()
tile [11t]: o pave [pavl: 4 GER), #i(#% )o
reef [Toof]: (T (#94: roofs wood [wédd]: ko
[roois]) 8. frame [framl: §4%; 3

3. buwitd [LIlA]: Mk, CGRINEH glass [glahs]: 29%,
M ER: bails (LD pane [pand: i, T )ie

4. plaster [plah/sto]: Ko 10. black [bdk]: Jo

5. ceiting [38'iing]): 7IEHL 11. square [skwarT: B, Mo
Leay.ifuily [ba'tofii, =% b/ 15. mnicer [n¥/sa]: §HEo

i 25
(A) 4574y and beantifully made 45 and are beauntifully mads
sz i, are SURAELTnRER o
(B) iEL¥ Luilt of bricks, made of wool; 18J% covered with tiles,
paved with iles,  build 5t make Z it of; cover R puve ZERm with,

B3 v IR A Y
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(C) TETHRENEENMINIS vz SN T R R TR DT (Bl to be 2t
RACERZHBHIEE SR MBAEL, X 0T ARNER4RnA e
WA 2 be 2,0 16 F 19 HRFA,

B F
LT 16 = 19 malrs B Rz m:
Are the walls built of bricks?
Are not the floors of the higger house pived with
square tiles?
Is the roof covered with tiles?
Are noi*the doors made of wood?

LESSON 3
Porch, Backyard, etc.

(1) The nicer house is not so big as the other house.
(2) The latter [15t/0] has more rooms. (3) It has a yard
[y2r ) at the back, which is called the backyard [bik’/-
yax'. . (4) But it has no porch [pétch], which the
smaller house has. (5) The smaller house has two porches
[pétfchiz], one in the front, and one on the left side.

(6) The smaller house has less roems. (7) It has
only one drawing-room [dr6/ing-rdém] and one dining-
room downstairs, and three rooms upstairs. (8) It has
neither an atlic [8t/ik] nor [né:] a basement [bafsmont].
(9) The kitchen [kich/in] is outside the house, at the
back.

(10) The bigger house has no basement, but it has an
attic of many rooms. (11) Its hall [hawl] is also bigger
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than that of the nicer house. (12) The kitchen is in the
house, next to the diningroom. (13) It has two bath-
rooms | bah/th-r3omz], while the smaller house has only
one.

14. Where is the kifchen of the bigger houss, and that
of the smaller house? The kitchen of the former
[f6¥'mo]) is in the house, while that of the latter is
at the back.

15. Has the Lig house a basement and an attic, and the
small house? Neither the big house nor the small
house has a basement, but the former has an attic.

16. How many po:ches has the smaller house, and the
bigger house? The former has two porches, while
‘the latter has none [niin].

17. Which hall is bicger, that of the big hoaise or that of
the small houst? The former has a bigger hall; of
couvse,

= x

(1) HERECBE I TR —FETk. (2) BSR4
SRR, (3) BH—EME%, BARKE, (4) BEBEYHE
TR, WEARBE TR T o  (6) WA ETFHHRMEER,—
TREEFI 8, —BIEAS

(6) SR ANMUBFT AN, (7)) 'ERF—HERR
— R AR, M5 W L. ) BERARTY, &k
HWTE, (9) BERER 8,281,

(10) FEFA WP FERHRTE, BEEA—RF 2560
EEE, (1) ‘SayPI S8t r R IR s Fao(F88) o
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(12) BB R FHE TR, B,

B e FRAE—.
& .

14, IEEREE FRISE A4 B R, M e T (F

B3 Ve —RUE LTS RAERF I, E EEERK.

(13) "BR_HEE, W

15. HAREFEHTEAREESE, WHl.okE 7R —AkE
FEAE BB TAREHTE  BENEFT—BEEE,

16. MR FERRER, BB TR —WER
WIE RS, MR — LT

17, R—FIS Rk, MR T, R T — &
&, R AR,

% 2
2. latter [lit'o]: #%. (JRRIfIIL 9. kitchien [kich/In, 3 -on, t 42

D35 A S, B A “ths”

1k BBo

3. yard[yard]: iz, L'#)e 1L hall [hawl] K2, [EE (D AM
backyard [bak/ys2/d}: &%, PEAEE) o

4. porch [pitehl: LK, 13. bathroom [bah/th-rd6m, &

7. drawing-room [drd/ing- th | r H5 R B8
rotml: o 14. former [f67/ma]: §i%o. (K

8. attic [8tTk]. BE#, LSTMBEAR “the” SR IERT,)

- nor [ni¥]: 4B,

basement [bafsmont]: T =,

%

16.

none [nin}: —@dBRF. (€
£

&

(A) #%: on (3% at) the back, on (% at) the side, 11 in the front,
(B8) ndither ~ nor ~ ="Je~k~" ® “fE~, Me~", ZEEH

AN “neither ~ nor ~" IS, HAR IR H

(C) the former, the latter J57e B B4y R PR SraR M AF0UH, FOERIRIE B
—PE" B iR PR BRI, TR latter [lit‘o] St later [1&'t0], BrER—
Bt 55RESIE late AR, A8 latter J970 the MALMR “Hek” W
Jater ZL “TEER" (TR, 5 later | on 3H (Iater on), 1k 2K ¥,
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(D) =R ARy the biggor 23 the smaller AN kIR, T 25 big
JEIRRY, FIEkH) the s.naller JE R0 small peiE, Wif:% the bizg.r S
B0 ’

(E) 14,15, 16 WRAIB0ERE &, WA B2 ST aniin, | wF”
HET o

3.'53 a3

BESA)

The walls are built —— hrieks.

The floor is paveid — tiles.

There is a poreh ~— the front and one —— the back.

It has a poreh —— the front, —— a yard ——
. the back,

LESSON 4
I Wosh oy Free

(1) When T get up in the morning, T go to the bath-
room to wash [wosh] mvself. ¢2) Thisis what T do.

(3) I pour [por]} watzr inly the basin [ba’sn] and
wash my hands first. (4} Thon 1 empty [6m/ti] the
basin, pour more water ints it, and wash my face.
(5) First, I dip my tow:l {ow/ol] into the water, rinse
[rins] it, and wring [ring] it dry.  (6) Then I rab [4b]
soap [sop] on it, and rub mr face and neck well with it.
(7) Again I dip it into the water, rinse it, wring it dry,
and wash my face and neck once mo:e. (8) Finally
[fi'noli] I rinse the towel, wring it diy, and wipe [wip]
my hands dry on it. (9) Tn this way, T wash my face,
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which means I wash my forehead, temples, eyes, nose,
lips, chin, checks, ca:s, and neck.

10. When do you wash your face?—1I can’t tell, because
I wash my Tacc many times a day.
11. With what do vou wash vour face? —— With waler

. in a basin, towel, soap and my hands.

12. Do you use [uz] much waier and soap in washing ‘
your face? Why, yes.

13. How do you use.your towel? I dip it into water,
rinse it, and w. ing it dry, baefore using [W/zing] it:

14. Please empty the Lasin when you have finished using
itk

15. Please pour water into it again.

(1) B EFEENE, BB ELEBRES, (2) iy
EEH,

(3) RIAABATEERAT, (4) REREEHEL,
HEFEZOKARMAMERGR. (0) Wik REBREEDA
SR, PR, R E. (6) MR ReE L, WHE
WP as R TRag IR IS, (7)) SR E IR A, T, &0
", T BE — IR AE ST, (8) BT Semim h, S H s, W
B SR RETE, () B F ERMREIER,T Uk
;}kﬁ’lgg,&ﬁ HReR, 52 EL LTI :-E’;{.x‘»o

10, fRAkBERS BUEIRY —— TR ISR KGRV 2
[E,
iL ffﬁfﬁﬁ‘lg?}Eﬁﬁ?—}ﬁmiﬁ‘l‘%ﬂiamm,HE%»,,Tfiﬁﬁ"o
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12, fRIBEF 207K RIS B RIS —IE, 205,

13, REEBBARAEN—RIEREZ I BEEAKE, B
B E.

14, HEESHREERAZZE,

-16. EEHKAZW,

3 5
1. wash [wésh, ¥ a ¥ 6 &1 wring [ring]: £,
Pelo 6. rub [rub]: H:,85 Bk
3. pour [pdx]: @iz GiEil)o soap [s6p1: lERo
basin [ba’sn]: £, TW%o 8. finally [fi'mo'¥): 8, % To
4. empty [Sm/pti, 3% Sm/ti] zs; wipe [wipl: £,
ke 12, wuse [iiz]: B, 8.
5. towel [tow’al]: 11, W lTo why [whil: BVF, % (R
rinse [vins]: (REWBYE,RNF& SN EE AR ER B,
AL {H o CpE) '

(A) w-ing it dry, wipe my hands dry @ijh dry RIBEFSR
$ hands FRRSRIIFIYIE X BN A ki “RE. BIRENE SR
RMAEZ—, Hohn It s goo | Wiy g od BRI,

(B) 11 82 12 (9 540dBiitiale 11 63 44000 iy T wash my face,
A fe with ;Z87% hand ;2% 12 f9¥4RF# 34y 3 1 use much water and
svap in washing 'y fave, fi{s yes (2%,

® =

[%55) Please empty the Lasin,

Please pour some water into the basin.
towel?
soap?
Wipe your hands dry first, please.

B it,
&

Would you please give me the {
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o e T ST e

LESSON 5
I Brush my Teeth

(1) Next [n8kst] T rinse my mouth, or rather brush
[briish] my teeth.

(2) To rinse my mouth, I first 11 [f11] & mug [miig]
with water. (3) Next, T take my toothbrush [168/th-
briish] and force [{6¥s}some tooth-paste [106/th-past] on it.
(4) Then I brushk my teeth briskly [brisk/li]. (5) I
rinse my mouth and brush my teeth again. (6) Irinse
my mouth once more, and I gurgle [gi¥/gl] my throat
with water to clean [klén] the inmer [In/e] part of my
mouth. (7) Then I wipe my mouth with the towel and
T have finished brushing my teeth.

(8) After this, I go and stand before a mirror [mir/o].
(9) 1Ibrush my hairs well, : n " rab some pomade [pomah‘d]
on them. (10) Them with a comb [kém] I comb my
bairs right and left, dividirg [divi/ding] them a$ the left.
(11) After combing [ko/ming] my hairs, T put on my
clothes.

12. With what do you brush your teeth? —— Why, with
toothbrush and 1ooth-paste.

13. How do you clean the inner part of your mouth?——
1 gurgle with water.

14. Before what do you stand, when you are combing
your hLais? I stand before a mirror, .

15. Your hairs look very nice, do you use pomade? —
YWhy, yes, of course,
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16. Every morning everybody.washes his hands and face,
bru=es’ his teeth, rvinses his mouth, gurgles his
throat, and combs his bairs.

17. Please wine yvour hands dry on the towel.

18. Would you, please, lend me your hand-mirror Chiind.
misfy]? ’

==

5= %

(1) W, B¥O, RS HTRKARAT M

(2) (B350, e Pk — WP, (8) H, ¥
TASFRIA S T B R, (1) R TRUHRTRas
F. (3) WEHkD, BRI UFE, (6) REF—ED.RK
AT E ERAERIE R R R A RAB AR, (1D R
PN T I TRAYSS T A - RO o

(8) HEUEREIAE BN, (9) RIFFWAHRH
5z, TSOEE Rk, (10) S RA DR FHRRBERAS
|ELE 5k (PELE R, (1) MTREZZ%, RE LR
P 3315

12, {REBA SRR FE—ER, UFRIETE,

18. . PR /EERaTE R 30 R ER e —aR PR B . [Te

14, {REe i ieay FLEE , AR araett B W 2 W — TALIESE

15 fieit B T L ARAT, AR JH 2 B — T, RN,

16, 4HI45 A DR BT B, RSP R, Wit O A ORTENR
GOLE A YA TR BUAT A IR SR

7. shtea g b e R,

18, E i mARIERNFREL, ST




REVIEW (LI 1—5) _ 15

2

. next [ntkst]: Hk,
brush {bris:J: BLEIF

5

inner [in’a]: #£KnYe
part: Y3ifo .

tnncy

fill [f1]: 55,5 8. mirror [niro]: &
. mug [migl: Finifs [Fl, 9. pomade [19.ah'd, 3% po-]: &

ioothbru hiioo/th-briizh]: &

TE, X FEEW

force [£5ts): H;38E(HEIH)o 10, comb [kdm, b S E]: & (K
tooth-paste [160/th-past]: 3 EHTo (RWEHKLE)

Fo [, divide [dIvIdT: &, 5.
briskly [brisn/iil: @@fesisg 15, took [16ck]: FFiesdefs,
gurgle [g@'eT: ezl 18, hand-mirror [hind-mir's, d

clean [klen]: fff. [#ER. BT B Féo

i %

(A) finished brushi-g, #&3CiEES, brushing — R {E AT
finished Ry “{E5"; HRHETRE "M, fnish REBWHITZIIES
EaPIREN IR S T Y

(B) 45 10 47 dividing them at the 1 ft, (R3CEM, RIBFIPH LR
T MBAe e b, 3R JH SRS I, BRI B A ROEESAMAT BUA " VAU By

LB ae BENWGTFRG Ro .

(C) A 15 43 vy lock 2, {R3Cik b, MeJ2 “PITIE", TOAERae L, WOt "4t
W' FIEE B SRRk L0aE Irayime” SEpiepmE{e, Wi i
TR BAKE T ARG REE. WISHEMWEETRS, SRR lock, read,
tast2, smell g2,

(D) everyhody & “id"’, 7 MEAERBAL XA AR &AL FIEMess 18
43 lhly.{fa'ﬂ?ﬁéﬁ%iiﬁl i his, (P JeEN R AR g, AT, Biman
HWTE “BAY L WMBER A7 i —fke

(E) mug fERRFRALINIS RS, AR 36, AR L R BN iRl

* * =
REVIEW (Corresponding to LL. 1—5):

1. How do you find the fish?
2. Oh, that’s delicious.
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B B O X @ % (D)

Sup w

LN

10.
11.

16.

17.

18.

19.
20.

Every dish is delicious.

Please den’f stand on ceremony.

Just lea: e them on the plate, if they don’t agree with
you. . :

Came on, have same more.

Thanks, T will take some by and by.

No, thanks, I have had enough already.

I can’t take any more, my stomach is not what it
used to be.

Have no fear, and you will bs all right.

A house usually has a red tile roof, plastered walls
and wooden floor; but this house has brick walls which
are not plastered, and its floor is paved with red
square tiles.

The windows have wooden frames and glass panes.

A house usually has a yard in it or at the back, a
poreh o: two in the front or on the side. -
Pome houses have aitics and basements, but some
don’t have ithem.

Has this house any bathroom, and where is ils
kitchen?

Neither this hous: nor that one is good. The former
has too many roswms, while the latter has too few.

He washed his hands before T wash my face, and I
washed my face before he rinses his mouth.

I dip my towel into $he water, vinse it, and wring it
dry, noxt I rub soap on it, then I am ready to wash
my face.

Emply the basin and pour some water into it, please.
Will you please w:ing me that towel? I want to wipe
my bands,



8. “TO BED, TO BED,” SAYS SLEEPY HEAD, ETC. - 17

21,

22.

He fills the mug with water, fakes his toothbrush,
forces some tooth-paste on it, then brushss his teeth
with it bris%ly, n2xt h2 rinses his mouth with water,
and fnally gurgles bis throat to clean the inner paré
of his mouth.

Mr. A, standing before a mirror and with a comb in
his hand, combs his hairs right and left.

He doesn’t rub pomade on his hairs.

* * ¥*
LESSON 6
“To Bed, to Bed,” says S’eepy Head, etc.
ey
“To bed, to bed,’” says Sleepy Head; (O
“is L3l 1o bal/,” ssz sla’pi bl
“Wait yet a while,” says Slow; )

“wab  yot’ o whif,”” &bz 88

“Lei’s cook something,” says Greedy King, (3)

sjsts  kook/ sumthing,/” etz gréfdi  King/,
“We’ll sup before we go.” (4
“wsl st bIfST’ we go'.”
In
Mary, put the ketile on, (5)
mii'i, poolf dhe ksl 8n,
Macy, put the kettle on, (6)
Marv, put the kettle on, (7)
We'll all have tea. (8)

w3l awl hav/ &



B8 % X ##H (D

Johnny, take it off again, (%)
j6n’i, 18Il 84 o_3n,

Johnny, take it off again, _ (10)
Johnnv, take it off azain, (11)
The guasts have ali gonz away. (12)

dhe’ gé.ts hiv/ awlgsn! owi.

(111)
Cross patch, (13)
krss’ rpdeh,
Draw the latch, (14)
draw’/ dhe ldch, .
Bit by the fire and spin, (15)
sit/ bl dbe & o1 spin,
Taks a cup, (16)
ti 8 kip,
Drink it up, (17)
drink! it i,
Then call your neighbours in. (18)
dhén’ kawl ild na’ioz in,

B X

&)
EEIER: IR, R W

AL TR — TR @)
FORESERL: SRR, (3

R (R )Z 00, 783 —uB flatd o™ @
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“IO BED, TO BED,” SAYS SLEXPY HEAD, ETC.

19

L ECRA S

T o E Rl 1L LT rTb e
Dhod, B RE T,

AR, G X 4 PR A o A
Lopd M AR,

FATSRATTES I,
ERUA PR RGN S LN
Loy, HAR BRI,
T FHE BRI,
FEAFEE T

(=)
J‘iﬁii-fi’*.‘ Eiﬁ": 3
it LF,
HTRFERYY,
U CHEAD,

5T,

et (00 ) IR0 20 A B ER

' (2]
e 5

(6)
(6)
€9
(®)

)
(10)
(1)
(12)

(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)

sleepy [~ 8'pI1: bfpe, B50%,
Sleepy Head: (LIPEn5Le), o
BFBAS s I1 h AFRESE
MLs LR EMG

slow [slil [ ,im,

gready fgrefdid: Ly,

king tkingk 2,

we'iiDwel s 5808, (Vof we

will 52 )

s p [8Gp]: BIGHT,

Mary [md@T/1]: (L AL )o
ketile [L &¥10: ¢, % 0%,
Johany [jen/il: 20 (BF-4,
i John f5v45)0

gusst gdstd A,

away [owd']: M. (RS



2 B eE
18. cross [kx8s]: FFEMo fire [£3]: Kokl
patch [pich}: B3, (&Em) spin [spind: ik
4. draw [Jdraw]: &5, 17. up [ip]: 55,
latch [dch]: 4, 18. nmeighbour [na'bs]: A,
15. by [bil: o
& &

(A) ZRIFE=FI, RS MR, P DB A0 S, Sk
BT G R R ST, M e %ﬁﬁ%?ﬁﬁéﬁiﬁﬁ‘ﬁﬁfﬂ
T, INFE BT IK—5 .
(B) B.ecpy Head, Slow, Greedy King WIS AL, Bl
WS —EESH R,
(C) Mary, put the ketfle on 423 on the stove (i l-): 718
EEREFRUAHRT. X Take it F zgain 15 sgain, FSNE, ERATE
BT, 1B E SO IR T B TR s 4 0%,

& 2

[&E#E] Where are our guests?

They have all gone away.

Have you supped yet?
Put the kettle on, we’ll have tea.

LESSON 7
“Apr.l Showers,” etc.

ey

April showers,
&’prol show’es,

Brings May flowers.
bringz’ ma flow/ez.

m
@



7. "APRIL SHOWERS,” ETC. 21

(In)
The rain is raining all around, 3)
dhe rd’n Iz ra’ning.aw’i erow/nd,
It falls on field and tree, (4)
it faw/lz on f8/ld an ird/, -
It rains on the umbrellas here, (5)
it ré/nz Sn dhe’ Gimbrdl/ez  her,
And on the ships at sea. (6)

en on’ dhe ships’ &t se’.
- ——Rober: Louis Stevenson.
——70h’at 166’1z si&’vasn,

(I11)
The north wind does blow, . (7)
dhs nér'th wind diz’ bils,
And we shall have snow, A (8)

on wé'shal hiv/ sno,
And what will poor Robin do then, poor thing? (9)

an’/ whist wil/ poor r3bfin d&o’ dhdm, poor’ thing?

He’ll sit in the barn, (10)
-h&l - sit/ in dhe! bhatn,
And keep himself warm, (11)

on k&p LimsSlff wikm,

And hide his head under his wing, poor thmg ( 12)

sn’ hid hiz’ béd tn’de hiz’ wing, 1oo0: thing!
=3 x
(=)
B9 1)
WAEH W3, - (2)



SR OB O R | OE ()

(=)
WEEEENT, (3)
TR LRk, (4)
TS ERIRIAE L, ®
AT A A Fo ‘ : (6)

" (Robert Louis Stevenson )

=)
JLRRE, (1)
*INSEE, (8)
ARG E RS, IS (BT B, Wi ? (95
AR IR, (10)
BB CIRE, . (11)
- FEAE RN R R, TR | (12)

= L2y
shower [show/e]: ERR, FiE (5L 9. poor [roor}: WHi.——poor
FEEMYUIRIHIGGE o thing: A (THEAIALHE),

flower [flow/a]: 3E,

fall [fawl]l: Tl (AWM
fell [f81], @& A8 1 llkn
[faw/lon])

field [f81d]: Im; 23,

tree [te8]: #5o

uinbrella [Gmbrdl’a]: Fifke
ship [ship): 456

sca [88]: #fo at sea: Jiiito
snow [sndl: EmE,

10.
11.

12,

robin [x5b/in]: MFE L.

he'lt [hsl]: {55, Chewill Z
i)

barn [batnd: 27T

keep [i& J: {##¥. (GBlMR
BEain kopt (k8 4, p WHEE
Bl

hide [hidl: g, Mo GRINEH
hid [hid], @343 hitlden
[hidn])



8 WILI; THIS DO? =

CAY FHpplg 111 R mnad, I1 B Rabert Lonis Stevenson 22y
o Strvenson BEM-Ju I&ffﬂ!u?ﬁ'(xi—-v i BV B a4 R, BB

JaNoFE A EEARI Bl
(B) ¥ The rain i€ raiving F{RIT i”mk,&ﬂlltfrﬁ{““l?a‘c& “@{E’F

BTN
(C) Th= north wind does blow, And we shall have Smow. £5—M

Fha ROREE FATACNEI, 55 AR RIS, PR O T ke AT
LB WA R AIREE, W 40 O A O R ERRE .  BRBTFANRRE
REER “When ihe north wind blows, we shall have snow.”’ Eﬁ.ﬁa'ﬁﬂifi :

SETHEIAT 18IS Ro
(D) ‘g 11, 12 ﬁﬁﬁ&x“w"fﬁﬁ%ﬁ’s 10 1 he'll iz will SERHERN

“REasE,
sit....

He will{ and kegp feee
) \and hide....

[& ;F’g] Ba:lng me an umblella please.
T have brought you some flowers.
*This is the first snow we have this year.
Let’s 1ake a walk in the field.

LESSON 8
Will This Do?

CrERrk [klaxk]: (f) Will this do?

CustToMER [kiistomo]: (2) No, that is too coarse
[kors] for my purpose [ pii‘pes].

CLErk: (3) Then here is somethmg finer. (4) How.
do you like this? :
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OusToMER: (5) Yes, this is much better, but it is too
dear, mach tco dear.

CLERK: ~ (6) There you are. (7) Cheap things are
not good, and good things are not cheap.

CusTomMrR: (8) But not always, somefimes we can
get quality goods at very reasonable [1&/znabl] price.

CLERK: (9) Yes, someiimes, but not always.

CLERK: (10) Shall I show you seme more of them?
(11) We have a very nice stock [stSk] of them.

- CusToMER: (12} T believe I have bought enough.

Crere:  (13) I want just to show them to you. (14)
There is no harm [hd¥m] in locking at them. (15) You
needn’t buy any, unless [{inlés’'] you really nzed them or
like them.

CusToMEr: (16) You are a very good salesman [sa/lz-
mon], it would be hard [h&rd] to say you “no’’.

CLERK: (17) Perhaps [pohiip’s, priips] you would be
interested [In'foristid, In/iristid] in some of our bargains
[bax'ginz} too. (18) There are all kinds of goods [gésdz].

CusTOMER: (19) Where are they? (20) I’ll have a
look at them.

CLErk: (21) Just go straight [strat] to the other end
of the building [bil’ding], and you will find them.

Cusrorer: (22) Thanks.

CLerx: (23) Don’t mention {m#én’shen] it.

5 x
JER: (1) BRTHET
B (2) A, EAML, A AR FR,



-8 -winn Tms‘ DG? 2

& (3) L‘E*Eﬁ“_—_”%‘é nags (4) SEEYEW

CEE: (5) B,EWEyr, BREART,RART,

JER: (6) ERiER, (1) LTy, FEFEL
B (8) HERIEE RS, R ERMTHE ‘ﬁaéx
ESERDLSE,

R (9) B, AR, B RE.

JER: (10) RESSUHHFEME? (11) RPAFRSE.
LT (BAEM.

B (12) %z*aﬁazaﬁzm’o

JEE: (18) RAESEMRER. (14 FAEMER

BB (15 (R— B BIHREAERIL MR S
"Ml ,

% (16) (R RMREFR & BRI R R

EE: (7)) HRBRMENSESRTRLEE ~v'm:°
(15) AW EE.

g - (19) BHATRY (20) REF—FEM. |

JER: (21) Rig—iask AR T A5 ause i , (5T L5

"o ‘
W% ©(22) Bidt
ER:  (28) LB,
4= 2
1. clerk [o185k, S AR k16TKT: coarse [k s, 1% K9E:: 41,
IR, WSk o FAs purpose [, @gas]: Hilly &l

2, customer [kis'lono]: B, 5% Miko



2 CIEEEE RIS

LTy

8. reasonabl: [r&'znobl] &4:; £ Infirist; AEL PR in/-
23 (GRIFESTE ), trist fALT: A TH.
11. stock [stik]: 7 f%. (BIEHREESSH intere,t
1t harm [hi¥m]: 8252, ed [in/t(a)ristid])
15. wunless [4nldv']): B3k, bargain [bai/«In]: ®id (=W
16. salesman [s&‘lzman]: ¥WigH, 22); (H5) PIRE R 1‘},&&7}}{1‘@
(1% salcsmen [ 58/1zmen, 3% "y EF).
-ménj) 18. good- lgJodz]: K.
hard [ha3d]: &% 21. straight [3tvatd: i,
17. perhaps [pehip’s, =% prips, buitding [bitding]: ¥,
B ARG HORRT: e, 23. mention [wén‘shaal: T5, 8
interest [In’torist FE@Husss e
3 &

(A} foo~for ~ =130 ~ 13 ~, M 1Y fu0 SR “WHPTFR %
CR~RE~", M40 100 coarse § Ty purposSe=tRHLT R SRR -

(B S0 HBE, AT Ny DEreBOfe 3235 2 B 2 40 T JE a4 s 321
;EJE‘. W v JEAE R R, R MR T2 402 et B, OIS SR A R,

SETERYRESE, BN YR EERTUR N AR, TS 3 405

(C) quality FE52 “5",  quality g.ods Ty AUl 55, &5
“E i,

(D) you would be intarestxl in our targ Gns="{RE A GILRR
PINIE IR SRR ¢ T R TR BTSRRI RN T, &
Bz B BBNE A BRI, TR NN BT

® z
(58]
Will this do?
This is too dea~ _.uch too dear.
Cheap thir .re not good, good things are not cheap.

Perha~ ,uu would be interested in our bargains.
D mention it.



9. COLOURS « oY

LI —

LESSON .9
;Colours

CLERE::! (1) ‘What dan T:do for you, madamdwi (uiia

CusToMER: (2) Show me some threads [thrédz],
please.
OLErk: (3) Silk [§ilk] or eotton?

CusToMER: (4) Cotton yarn.[yain], please. .

CLERk: (5) And'what colour’ [kul’@]?

CusToMER: (6) Show me some pmk [pink], some
green [gren], and some purple [pii! pll.

CLERK: (7) Here they are: this is pink, this is green,
and this is purple.

CUSTOMER: (8) The. grecn is all right; but the pink is
too hght [1it], give me somethmv darker [d‘u"ka] plea.se

CrLERX: (9) Here it is, pink ‘of tlie darker ‘shade
[shad], and how about the purple?

CUSTOMER:. (10) Thai’s too. dark: . (11) Suppose [se-
pb'z] you show me some lavender [liv/inds].

OLErk: (12), What about a shade-gmdc [sha’d-g;'d]?

CUSTOMER: (13) That’s much better (14) Give me
lavender, shade’ 7, nd plnk shadsé 5.

CrLErk: (15) Here is [hér_1z] pink, shade 5. *(16)
Very sorry, lavender, shade 7 is out. of stock. (17) 'What
about silk thread? . :

CusToMER: (18) All right, if you have them of this
shade. . \ o
CLERk: (19) Cerfainly we have. (20) Here they

are, madam
CusTomrr: {21) How muck:for each skein [skén]?
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CLERK: (22) Twenty-five cents for one skein of the
silk thread, and thirty cents for each ball [bawl] of cotton
one. i

CusTtoMER: (23) All right, give me three balls of the
pink, twosof the green, and 4wo skeins of the lavender.

= X

E&: () FERHE, AT

& (2) BB RARE,

JER: (3) &00REMRT

BE: (4) BB55,

JEB: (5) fhr HiE?

Bk (6) RLEUATAY, M AT, FUE Y BAVAATRE,

JER: (D) WS SR, BRAEN, HELRE
i,

B (8) EHTL T EAERANKEE T HAR
SR G RRTE 05,

JEERY (9) ZEEE, I G ER R YL, T R YRS

B (10) #AET. (1) BUERSERREHER
Hfr

JERT (12) FEISHETE WfF?

Eide: - (18) B BT, (1) AREBEe, GEHL,
S BAE, EEET.

JEE: (15) S0, EmasEER, (16) ®EreE®
GEELBRE T . (17) $hEmiT?

g (18) WY, fR AR EE N,



9 COLO‘URS

2

JER: (19) BEABERMA,
B (21) mggs et
JEB:
i

a1y,

S Ptk o

thread [thrad]: &,

sitk [YI8T: 2%,

Yarn [yarn]: 5, %,

colour, 3% color ; kiw/a]: {a 51
pink [pink]: § .31, Lo
green [grén]: ¥,

purpie [pax/pl]: 35,

Ught (1] 284, (el light

er [/toly g% lightest [11/%-
#si3)

dark [divk]: €, (§E &
dark:  [1a7'ko]: #3t d. xkest

%

20) 7ERE R A

(22) SR A4, ﬁﬁ’]fiﬁijﬁ:ﬁo
(23) TR, TR SRRV A9, TRIRTS 0, SUFR LTI

5
[dar’kist])
shade [shad]: fa g, [fa?)
suppose [ opd’z]: BE~(In
1avender [ dv/inde]: #:58,
guide [gTl]: §Rifgo (HF)—
shaTe-guide (8ad/J-gV/d]: fajE
Hitio
out of stock [owt ov st6k]: (FE
' jrf’ 1’3-’5}}' )} MO "

. skeig BE3o L 2, (5H)
ball [bawll: 3%; (HI5) WM
AUt

i3

(A) @ 7!=§%¥4=fﬁﬂ%=§;7ﬁif RPN Fo  MRMA-FLEARMET,
HEEET BTSSRI #4%.  m Cotton or. 8ik? ZHHEE W hich kind of

thread do you like, cotton or 8ilk?; Cotton yarns, please ;ZWj#% I

want g Show me; And what colour? ZAERELT do you - hke What about

~? —f3p about ;44T do you think: Jlow about ~7=What dd you

{Rink abont ~? 8% p%, S0P HIL, AT IR ACR70 U DR A S Tl

QRJL&H’JM%‘,&E TR IS S I, A SR TN R Vo

1B) thread B yarn 3,7 thread P yarn 3,

()~ RBAmr S B 2R L ULTB, Min thd green=the green

lhrcad ‘ﬁo



g samssat.»%u

(53] How about bhls7 5
Certa,lnly We have them.
Here thay are:

Give me {1{1511:}

pink.

I green.

1 purple.
lavender.

"LESSON - 10
More C61‘011rs

Crerk: (1) Don’t yon need some of other colours?

CustoMeR: (2) Let me see. (3) :Show :me .some
_brown and some blue [bigo], deep [dap] brown and light
bluk, please. ‘

OLERK: (4) Yes, madam. (5) Here is the light blue,
and here, the deep brown.

CusTOMER: (6) This blue one will do, give me three
balls. (7) The brown is too dull [diil], suppose you give
me silk.

CLERK: "(8) Will this do? .

CusToMgr: (9) Yes, this is much better, T will take
thid skein: ~(10) Let m? sée what else T need. -.(11) - Ah
“yes,~show me some bright [beit] red and: some soft [551t)
grey [gra], please. ' ‘

. CLERK: .(12) We have w0 give.you some, other brand
[brand] for these two colours,



1p. MORE COLOURS 81,

GUS:EDMFR: (13) A1 nght show them to me. - .

CLERK: ( 14) Shall T show you some of light ye‘how
yel'q}, ,Some. cream .[kr8m], zmd some orange [ﬁr’lnjj )
’wo‘?

“GosToMER: ('i3) :All right, show them to mel (16}
Yes, they are very nice, but I don’t need them justimow.
(17) T willtake ‘tyo-skeins of the bright red and ong.of the
soft grey. (18) How much is it altogether now? . .. o

CLERK: (19) Let me see.  (20) Three dollai‘s a,nd
seventy-five cenis. (21) The last three skeins of -cotton
varns are twenty cents each. .

CusToMER: (22) Here are fonr dollars.

CLERK: (23) Here is your change [chinj], thanks.

& x

-t (1)@3: SRETE SR EIE?
L EE () BRECBE. (5) RREamEans
RE L EIRE,

ER: @) RN (6) BEMIERE A
.

W (6) BENTATRRSR. (1) EiEAg
B Bk,

RS (B)SE M AT LE?

BE: (9) ﬂrﬂ,,_ﬂwﬁzi' REE—8, (10) R
BOREFIENE, (11) BIF, 55 Telk BT by R
YR E R,

JER: (19) SETREIEA ¢ RIS IR BIRRAT-60 s -

B%: (18) U, HERE,

=l



8 .. ... pm X FEIE

ER. (1) RUFERH N ARENREREERE
B ApET | - |
COEE: (1) WHLERaRE, (16) S, RNaRg R
BRBIERTIEM, (17) R B R0 B — R,
(18) BRI S P TY '

JERY (19) BRSTR, (0)STRLAe. ()&
BT B RRT A,

mo (22) SEEneE,

JER: (03) JTJH,:Z%EM@H%&;‘?B;

Zs =
‘1. blue [bl5o]: Wifa, 12. brand [brind]: BF.
d ep [dépl: i, 14. yellow [y8'5]: #¥fao
7. dull [dil]: Bgik,F icﬂ.o  cream[krdm]: F; (H5) 7L
11. bright [brit]: 3k Bifay < [
soft fSﬁft}f\m’{‘ﬁio- orange [¥r/injl: £ (BIEE)
grey, & gray [g=a): Ko, 23. change [chanjl: SWH;¥H.
B &

(A) Let me see pj see, 555 “F—F"" 19 “B” 2o
. (B) . dull R sofb FRE, PURATEMEENT: scib SUL F B’ dall 1y
AF RER ZE . e,
(C) cream $t orang: FEARIFEINCEINYY SURISETA NS, R m B
BEEAERT MM coloar —sp A fEAR BRI O IIE MTHE, BB RIS,

-'_t‘ * *
REVIEW (Corresponding to LL. 6—10):

1. Let’ssleep, I am sleepy.
2. He eats too much, he is greedy.



"

REVIEW (EL. 8-10)

-~

10.
1t
12,

18.

19.
20.

N
o

Whysre you always slow?

Come, lef’s sup together tonight.

Here come§ thé tem; but all the- guésts ha&ve goﬁe“
away.

1 have something to-tell you, closé the"doot and drawr
“the Tatch please.

Who is she?——She is our neighbhour.

Come and sit down by the fire here, it’s rhther’cold

today, it has been snowing all day long.

We have beautiful flowers in the spring.

Tn summer, i¥’s always cool after a shower.

Tt is raining, will you please lend me an umbreila?

Wait & minutel ray brother has-teken it with him to
the barn.

Will this serve your purpose?

[coarse.

°\ fine.

This will do, but it is too dear, much too dear.

There ybu are, cheap things are not good and' good
things are not cheap.

Please go to the other end of the building. There are

our bargains: quahty goods, reasonable pnces )
Shall T show you some- more of these?- We have a-

very nice stock of them, and you necedn’t buy any,

unless you like theni.

Perhaps you may like these?

You want to get threads? cotwn or silk?’ coavse or
fine?

Here is our shade-guide.

s, [Hght .. ) , _fdatker.
No, this is too\ dark. Give me-something \lighter,

No, it is mueh foo
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23. No, ﬂns w111 not do, I.want somethmg soft, buf not

dull.
24 oCive, g Hhree skeins of th1s .and two [balls of; tha,t,
"Here is the money. s
25, Here is your change,. thanks. .. Chogmee i

26. Here are a few of the colours we often see:. J.‘,Qd., ,plnk
orange, green,. blue, purple, ]a,vender, _grey, ye]low,
£.Iyyckeam, black, brown, ete.

, LESSON 11
What Grammezr. Is.

(1) We shall study English., gtammar [ing/glish
grim/e] in English from noy gn. (2) First we must
know whati grammar is and Wha.’u it cah do for us, ‘then we
can study it in the right way.

£3). Gla.mma,r gtards [staris] :wﬂ;h observation [ob’za-
va”shon] of the usage [1/zj] of words;. tL.,t is, how words
are put fogether fo;express [iksprés’] our thourrht [tl;mwt]
(4) From these rqb§abva.t10ns, we obtain [obta’'n] rules
[voolz].. (5) These rules. tell us what the Jusages [~jiz] are.
(6) They also. make us undesstand why certain. forms
[sér/ten f6imz] of words are used in cerfain ways. . (7)
This they do with. the help of deﬁmtlops* [d&f'inishfonz]..
(8) From rules and definitions ive, learn, howfo put words"
and their different forms to express what we wanf to
express.

(9) Howevyer, only knowing these, rules canpot make
us use words and their different fo:ms in the’ l‘lg‘d{; way,
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though it helps. (16) We must learn the right usage by
observation and practice [pritk!tis]. :
(11) We must have a thought before we can use words
to express it. (12) From thought to expression [iks-
présh/en], is the way we are going to study grammar.

&= X

(1) BA PSRN DRI . (2) HERFAYS
RS IR AT B, DR B B BRI a4 B, RIE R M B8 40
UEERFEEHE .

(8) Tkm AT AE— R AR H AR YR
ﬁzmmﬁﬁ——mmw\% (4) femsemsE L BRAE R
Hlo (5) EEHAIEFRMIMEAERAE. (6) BFMMER
PTG R YRR AR (1) BRURE
HRA e S, (8) HAMERR, RIS EEMN YR
AR R AT R, DICRRPIBT ERR . ,

(9) TSR, ML IS SR A A AR TR E e J s R
SRR TR, SRS () 2 S F R E B, (10) WA
DApe s v SVBIIE R A B

(11) BFSEE—E BE, RERF T RHAFETRE
(12) g BAERE, RERMNET SN FH .

%= b
1. English [Ing/glish]: 2£3¢; 3¢ 3. siart [staxt]: 12, s, M3,
Yo observation [5b/zovilshea,
gramntar [grim’a]: 3t¥o EEHHITET: Wete (450
from now on: (ABIERTLL), % usage [0'z1j3: Mik, Vi{Re (M

4Pk % usages [§/zijiz])
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w ores am

express [iksprés’ s 8ks-, k8 . - -form. [iﬁ- '1] ﬁ;;&:u .

rER T oo ' 7. definiti on[dei’lnlxh"ewn%_gﬁ

thought [thawtl: Bf. (@ = FEEED: R B,

F: Mpefl though RgEsestpy 1), practice [prék‘hi’s, k' Reen

—EE t, WRENIERE% E B (BH) P

S22 [Ho) 12, expression [iks pre b!an x
4. obtain [ebta’n]: 133, 8k -, k Arrnigl: eI

rule [raol]: B,  [HSE ffa&.,zaﬁo '
8. certain [831.on]: ZE(ILH, X

i =5

(A) 45 3 4 observation of {he usage of word =“BREZH¥EMNT
22 AR ER B e REh SO b E R X B obsyrvation, of ~=

£ %7)—’\,\,{;&?& %’ 3 °
(B) pr:ctice @ exercise FREFRE MW, WRETEMASEH: e‘{erclse
WIRBITNYE &, T praciice SRBHRMNTE.

® B
(3]
Do it —— the right way.
What can I do —— you?

He did it —— the help of your brother.
I learn the right usage of words observation and

practice.

LESSON 12
Subject and Predicite

(1) When we think, we must think somethifig about
a person [péifsnd; 2 place [plas], or a thing. (2) So when
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we speak or write about what we.think, w2 must state
[stat]: (A) the person, place, or thing we think about;
and’¢B)-what we think about that person, place or thing.
(3) For gil_;s_,_ta,n,vce (far_In'stens]:

€y (B
Mr. Lee ‘ : has iust gone away.
Hanachow [hing/chow] is a beautiful place.
Hairs grow on the scalp.

(4) In each of*these sentences [sén'tonsiz), the first
pa-t is called thé subject [siib/jikt], and ‘the second part,
the predicate [ préd/ikit].

(5) The subject and the precdicate are the iwo essen-
tial [1sen'sh91] parts of a sentencs. (6) When we omit
[omit’] the subject, nobody, except [iksép{/] ourselves
[ow'eslvz"], knaws which person, place, or thing we think
about; and when we omit the predicate, nobody knows
what we think about that persom, place, or thing. ~ (7) For
instance, .when I say is a beautifu! pluce, nobody except

myself ,knows which place I mean [mén]; and when I say
My Lee, a.ga,ln nobody except myself knows wiat T think
of Mr!'Lee. _(8) Tn neither case [k#s]is the thought com-
plete [komple/t], and those grours [groops] of words are
not sentences, for a senience is a_group of chds expressing
a complete thought.

(9) However, sometimes one patt of the sentence does
not appear [arer’ 7] in the sentence, it is understood.. (10)
For msta.nce, in tlus sen’tence—Come here, please—the
subject is you, but it does not appear in the senténce, itds
understood [Tn'destood”).



8 IR E RS

= %

(1) R BRI, T B BB — A, — I 5
SRR, (2) FURMBRERMAPHENINR, R
ARG (A) TRMFHEERS A, W, SR, 5 (B) &M
ST I SAHEPTREINRA . (3) Fli:

(A) (B)
sk BRI T
B B[R,
% EEHERE E.

() BB RT A I, - A R, T
AR GREE”

(5) HFBRNFE L~ THEEERT.  (6) RINR
R EE, BT TR BIEA SIS TR DI, 3k, R
55 3, Rl AT S\ GOE RSB SIS R, 2%
IAEGRAE, (T Pl R “B—REeS” BTR
B EUE A S E TR — T TARE R R
BT E B USRI N B TR kA mEfE. (8)
R R A — R M, T HEFRARLa
FIRE— TR NP ERR—EREAN B,

9 18 ,L,ﬁﬁﬁﬂ%ﬁﬁ%ﬁﬁ—-ﬁ&ﬁ%ﬂiﬁﬁﬁﬁﬁ, EERE
TR SHEES A —PNEEE L
o, R 1 IR, AT ETIRET.
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»

person Fp&¥and: Ao
place [plas]: ﬂb.fo

_state [stat] Biko
“iastance [m’stans] F, JRO—

for: mstaﬂce Fims

sentence [sén'ions: f1Fo
subject [siib/jTkt, & -j8kt; k
ReEREl: E7.

prédicate [prad/ikit, {eHR
JEER prédfikat]: :mis,
essentiaf [Is8n/she!]: T aY,
omit [omit’ 5% omit, o 74F
B O FZH—H, BN RSy
W aw BIREAT: ko

-;l;g

g

except [Tk=8p’t, & Sk D
WA O] BT~

, ourselves [ow'asélvz”] g
: Erao

mean [mén}: ik, (ﬁ%’ﬁfﬁﬂ?
FsgE4E meant [mént])
case [kas]: KMo :
complzste [komple’t 32 k&m-
pla’t]: 522, -

group [graopl: Fo

appear [opéT/]: HifE,
understand [#m/destind?’: 1
BT, A GRENRHEEES
£ understood {Un’/destaod" 1)

~

2

(A) something abont="F~ium"
(B) for instance J&—d 5 55, B SR BERIAT, AR TR h /B 28550 Let
us take, for instance ~ (HRPH~ M) WM let us take L,

B

B

i .
[%3m) What do you think about it?
Let us take this case for instance.
I will study harder from now on.

LESSON

13

Nouns, Pfonouns and Verbs,

-~

(1) Let us go back to the examples [i’gzah’mplzj of
our last lesson and note [not] that the subjeets of the
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three sentences are names of a persop, a place, a.nd 2 thlnc
(2) This class [klahs] 6f words is called the noun [nown].
(3): Piek - p&‘k] out-'i,he, nouns in this pa:ra.g;s,pa,f[;pw Lo
glahf] -

(4) Let us take another exa.m_ple—lrle 1s here, ;l;ﬂ?, orél
he ‘#igy» méan” Mr. Gha,ng, Mr. Lee, or any other«pez:son
(5) 'T1i this’ sentence, we use the word tie 1nstea:d':[mste '3
of .ysing [nzing] the name of that person. | (6 ' and
other wo:ds used in- place of nouns -are callq@h K> k‘;uns
[pro'nownz]. (7) The subject of a- senjence: lslusua,llv a,
noun or 4’ pronoun. - (8) Pick-out the pronouny ina4this
pa,LagTa.ph

(9) If, we observe these examples, - we - shall .notice
[no't1s] that in their predicates the most Important words
say or assort [eséi't] :rsomething. (10) They are not
nouns, they are not pronouns, they are verbs [vérbz].
(11) Verbs say or assert' somethin & ( 12) “Pick o’ut‘ the
erbs i in. thls pa.ga.gxaph Cores -

(13) Note this 1mporta,nt distinction [dlstlnn’shan]
noun, pronoun, and vetb are names of three classes of
words; when these three classes of words are used in a
sentence, they, as parts of as.nience;are called subjéshs
and predicates. -{12) Subject and predicate ars names of
the two essential psrts of & sentence.

= -

(1) BEB TR - R B, (R 2 S A0y 25 B—
mm%&mmm AN o (D) BTHMFE B
Fe (3) MMEEPNAT,
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(4) Eﬁ%ﬁﬁmﬁ-—*ﬂﬁ@]—{ﬁlﬁug_"‘a i “ﬁl’.” $—I
18 R4, ¢ ﬁ""’,&ﬁﬂﬁﬂﬁﬁj\o (5) EE@’F Er
R U SAREIME A GG B ()R ﬁ@ﬁ fLﬁﬁ—’e’:’ TR
PREAFEUE “RE”, (1) —wEEEEE—EE
ﬁ?‘j&%—“m{tg%\jo (8) ﬁzﬁ‘} P"FFQQR%H o

(9) BRI B &Wjaﬁkff‘]iﬁgf‘ "EF R RA
REEASF LN IR SEE . - (10) l:mz-:@ . "B
Z=iRaw, bmy‘%—.“iﬁﬁnﬂ e (1_1) ZIRFL RS A R,
(12) PERSE B R0 5,

- (13) £REEEEAEN: 257, R4F, AXEARSE
i B =FRF AT AR, B, B —todaig, o
R e, (14) BTSRRI G
Eae N ‘ )

E Ly
1. example [Igzah/mapl, % &g-1: 8L of SHm) . I8,
note [not]: #x. 147, 6. in place of =insterd of : %
2, class [klahs]:#s (QEFcu-es: pronotn [p -8'nown]: K43
clisges [kiah/. 2]} - 9, ‘n.tice [0d’.3s]: Fihe -
noun [nown]: &5l assert [03188/t7: WS
3. pick [pik]: ¥, 10, verb [v8¥b}: =Ml |
paragraph [par’egmhf] 3 13. distinction [dxs.mg'shan 4
ez o : © o cotinke, W ck=ngK, k
b. instead [ins{8d’]: &R"¥: (R B2 SO 05T BBl
B &

N¢3) Inst°ad ;E;ﬁ&?.ﬁ!ﬂ")‘ﬁﬁt:c"ﬂ’ﬂmo "?Mtﬁmwﬁ’ﬁ"—l will
do it for - you, #orpt I instead of you do it; sfk—in 7% AR T,
Felthtiige" -

(B) Note & ““#:&"; notice FRL 3 U
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10.
1.

12.
13.

14.

PeNen

w® 2

53,8, 12 APHEEM I,

LESSON 14
Please do Come,i etc,

Could [ko6d] you come and dine [din] with us to-
morrow night? .
There is going to be a party at our homs W erTnasda.-;
night, and we should [shood] be glad if you-dould
come. .
We are going to have tea tomorrow afternoon, ple:.*e
do come. .

With pleasure [plézh’a].

Yes, I shall be glad to go.

Oh, yes, I shall go.

1 should like to go very much, but I can’t.

T am awiully [aw/fli]) sorry I can’t go this time.-
Oh, no, that won’t [wont] do, you said the™a ne
thing last time, too.

I shall be very busy by that tine. Othoswise
[#dh’owiz]; I should be glad to,go.

Busy? All the people are busy all the time. When
there is a will [wil], there is.a way.

If you take it that way, then I must go.

All right, P11 [i1] try my best to, go, but I do nof
promise [prom’is] anything definite [def’ml-,]

Yes, please do iry your best to.come.
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15,
16.

17.
i8.
19.
20,

[ il

11,
12.

13.

14.
15.

© @ N g w

1f you’ll:[wl]-excuse me, P11 go next fime.’

Well, last time you said *“I’ll go next time,” so this
is the “next tim s, and you must come.

Did T say that? Then I must go.

Please do come, I want you 10 meet some one. there.
Tf that’s the case, I°I1 go. , ( '

Can you not come? Phat’s too bad.

= b d

BIR M _EARRE SRR g

BI=0 EARPE FIE— e (MRS g
Trfiesize) Feimmas a5k,

BR TR &, B A,

ﬁo

3% @REHE) —EH.

&, 4, Bk,

PRARTE SR BRI RS,

SRR SE— Bk,

TP 38R 1T, E—ERBE (#358 ERIEEnYEE) EHEER,
MFIRGRI. TR H#kk,

fLUE? PRI ABSREEMT. AW REE HHk.
(nRLRBRUEE,) REEEHER HER (B4£) BT
#T .

B S R T RN (IE—sgay) —

RELTo
B Wbl ) R A
T SRR B AR, AR T—[El 3k,
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16. 1 RE BB TE%R7, FUELEE “F—F”
ST (B IR R

17, REEEHFEE? - ML RAFLT,

8. SR, REL ﬁ#%’%@fﬁ;’%}\o

197 e, B

20. fRARRET IATE T,

1 could [:66dT: (BiE)iEE. = ST e EGON, SEbERRgSE
| EHFRRTSNEE; fRSEUERYE 35, Mk T 0). [,
can BRISHNH, B RS 3 9. won’t [Won’l:] will n b 285
BH) 10. orherwise [idWowiz]: FHlo
dine [din]: BIFELEE, i1 will [wil]: ¥i. (55 .
2. should [shood, syisifife shod, 10, take [iak]: Ffe, 5. (@
14858 ZWEZWE, BLILE Bt ok [took]; BEHH
B DR G s S e S -takan [13/kn])
o 13, 11 [13: Dwill 268,
3. tea [{8]: | “Z&" B 2%, proinise [prom/IJ: #pe,
TS T definite [def/inTt]: —szay,
4. pleasure [pl8zh'sa]: Huift, - 16, vou'll [@l]: you wiit Z{iligs,

8. awfully [aw/fli]: #%uA30e CF

# &

(A) ZERARMEFPRITINER IR 64, RURRR, AT A5,
HREMo IRAFHREN "xii?.u, My BRI M e R R R,
INRANE B AR, PO PR SR AR R R S R R GEER) R )
BERESE e 4% 1 400 could yon come Ff5 2 49113 we should be glad i
you cunll come S 4 7 4yny I chould liks ) go Mz could comef
thould le, S should lik: FRBERNGET. “BE" (RIS IRPERIRL,
ARG N RO kL,

(B) With pl asure FIRL “REVSHESHRATRIE", iRt 4
) R B,



15. “A RIDDLE, A RIDDLE,” LTC. 45,

© 55 1T BRI, MR MR T AT Bk Ay —IHEag

RS SRE RIS HY, TRAFALT 4 ’é{ll’. “mRARak
SHEEEEE, SR T

(D) best Fﬁ‘%ﬂ*“@cﬂkm- e 1u, 14 Fz’i‘ﬂql’lﬂﬁtﬁ%f s try

ny best=2RHRATHEA (HEER)o

#® g8

HeEEY  With pleasure.

4.

s

I shall be glad to go.

I am awfully sorry I can’t go this time.

T’11 try my best to go, but I don’t promise any-
thing definite. T

Tf you’ll excuse m2, I’11 go next time.

Please do try your best {o come.

 LESSON 15
“A Riddie, a Riddle,” etc.

Do you know what a riddle [rid’l] is?
Yes, a riddle describes [diskri’bz] something and
makes you guess {gés] what it is.
Quite right. Here are a few of them, sce if you can
get them right.
Rmpre I

A riddle, a riddle, as I supposz,

A hundved eyes and never [n8v/a] a nose.
What is this?
T can’t get it. What is it?
Why, a sieve [siv], the eyes ave the holes [ha]r] ‘
Here is another one.
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8 EmpLe II

Long legs, crooked [kook/id] thighs,
Liitle head and no eyes. :
9. What is it?
10. Why, a pair of tongs [tdngz], its handles [hin’dlz]
are the long legs with ccooked thighs.
1. You have guessed [gést] it right. See if you ean
get this one.
12, RmpLe  III

Liil: M .y Bown [ma brown],
In a white gown,
With a red nose,
The longer she stands,
The shorier [shor/ta] she grows.
d3. What 15 it?
14. Iknow it. It’s a candle [kin’dl]). The red nose is
the flame [flam]. '

=3 x

L RERTE R BE?
2. S BEEHTES — UL R B R B,
3 AN, SHRD.TAFETRAMTN,

— BRER, — RKGE, 1kt BEne

HRIERE » BT — L&
5. MRt ‘
6. FITH. IRIFE? )
WAL L 6 SR MR, E IR,

~
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8. B o=
R HANE,
TR,

9. FRALE?

10, EaRs, — R, BT CR) B R Rl KR,
L. RS, AR RERSE .

12. s o=
A /I May Brown,
ZTHREXR,
BT,
SIBREA
HEREAT,
13. ﬁ},%ﬂ:ﬁ?
14, éﬁllfgi%o "&%ﬁo Héﬁ%kgo
i L
1. ricd, :[x1d.]: Bk 8. crco™ed [krook/id]: M.
2. describe[ diskrY.J: % % 10. tongs [tSngz]: Xélf.
make [mik]: 4, handle (hin’dl): 8o [TA%o
guess [£55]: Jio i2. May Brown [ma brown]: &
8. if [if]: 295, 3", short [¢hoTtl: #3,%%, (&ix
get [g5t]: iy “TRIB" WIS “3 shorter [shéi’iel, ##% chort-
4. never [n&V/al:'KFo est [shor/tist])
7. sieve [siv, Gom ssv]: 5o 14, candle [kin'dl]: W,
hole [hol]: 7, flame (flam]: %X,
i &

(A) RMERMICLDEMANREN WERE-RI2% "B I
BRI ENRRBFERNF, TN It has mdz,
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B | o3 X F ‘- (D)

(B) tong RO, B A raina of *=r€:;< :
(C) ina white gown R4 ‘f— PFEIE&IP” %'ﬂzx,& “%“:& “P{‘Ei

B&". EFWIRERGE,

* * *

REVIEW (‘Ggri‘espen’ding “to LL. 11—15):

1.

o

10.

Grammar helps us to understand why words or certain
forms of words are used in certain ways, i} helps us
to know how to use words, but it cannot make us use
them in the right way.

We must learn the right usage by observation and
practice.

The two essential parts of a sentence are -the subject
and the predicate.

The subject is the person, place, or thing about which
we speak or write, while the predicate says what we
think about the subject.

When we omit the subject or the predicate, the thought
is not complete, and the group of words is not a
senteénce, for a sentence expresses a complete thought.’

"However, one part of a sentence is sometimes under-

stood.

In English garmmmar we clasgify words according to
their uses.

‘We have lea.1ned so far something about the three
classes of words, they are nouns, p:'o'xcuns,_ ‘and Averbs. ‘
A noun is the name of a person, place, of thing; a
ptoncun is a word used in place of a noun; a verb says
or asserts something.

Can. you come to dine with us tonight?
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L1.; ;Awfully sorry, T can’t. I have to attend another.
...+ party tonight.- ‘
12. T should like.to go, but I ca.n’t I have another
engagement; otherwise, I should like fo go.
18. Tl try my best to go, but I don ’t promise anything
. definite.
14, - Please do come, won’t you‘?
15, Yes, with pleasure.
16.. Can you not come? That’s too bad.
17. A riddle describss something and makes you guess
what it is.
18. Do you remember the riddle of a sieve?
19. Has a pair of tongs long legs with crooked thighs?
Yes, it has handles which are long and erooked.
20. What is the red nose of May Brown? —— The flame
-+ of a eandle.
91. Is this true, the longer a candle stands, the shorter it

’ grows? Yes, tha’s true.
» * *
LESSON 16
Adjectives

(1) We have learned that we can express 2 complete
thought with only two or three classes of words, or parts of
spezch [spéeh] as they are called in grammar. (2) But
those are not enough to express our thought completely
[Lampie"th] (3) Sometimes we wanb to point .[point]
out g pacticular thing, or to deseribe it; for this purpose,
wo use anothei clacs of words, which is called the adjec-



tive Fijfiktiv].  (4) Sometimes we want to tell how;-why,
when, or-where a thing is done, or a condition { kendish/on]
is7 for-this purpose, we use stilt another class of words, the
adverk [#d/vérb 1.

(5) An adiective modifies [m6d/ifiz] a noun, that'is, it
points out a nou 1, or describes if; for example, ¢, an, #fe,
this, that, etc. point out rouns, while good, bad, nitfé,‘» fite,
_cheap, dea/r, ete. desc ribe them. *(6) TLet us see” how
adjectives are used. (7) For 1nstamce, in this example—
This kind father lovzs that good son [sun]—there are four
adjectives, this and kind modify [mod’1f1] the noun father,
and that and goo? modify the noun son; this and that point
‘ot the father and the s, while’ kind and good modify
them. (8) Note that ail the adjectives in this sentence
are plaeed [plast] before the nouss which they modify;
this is the usual positior [pazish/on] of an-adjective. (9)
Let us taks ansthe: example—If you have something
imporiant, do it right away. - (10) In this sentence, im-
poréant is an adjz.tive which modifies somelhing, but it is
placed after the noun i’ modifes. (11) There is yet
another way of using an aijective, that is, to put it in the
predicate, although [awldho'] it modifies he subject, for
example—This is dear. (12) Here dear is an adjective
which modifies the subjxct -t'wis? and yet [on y&i] it is
placed in the predicate, o it is called a predicate zdjective.

= X
(1) TSR, RMTTRRAE2MABEARATEER

R ( &, I B SRS 2 ) BRBCE: R AR TESHEE
(2) MEBEBRASEAN SRRMI TR, () HRRR
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ﬂ%«‘i‘:‘i’%~ﬁﬁﬁ HEH "*""?‘smﬂﬁfﬁfﬁ,%‘*f‘iﬁ%—-ﬁﬁﬁ
s BRI AT, (4) ARERRM TR
$Z¥Efﬁiﬁ&i¥~ﬁi“‘ﬁam.Lﬁ,mﬁ4+§“, SRR, R
AR BERAUT , R R SR, [ B,
(5) —‘ﬂﬁﬂf&n‘h‘l‘\ fu‘"ﬁﬁﬂ .5k Rpda -‘{@%B‘Tjja‘ﬁ/
G I—, —, 3%, E L IO S I A B, T, 80, T
a1 I e iy S % SIBAEM, (5) PMERREFE =
EHEN,  (7) PRI — g RPN
Fak ﬁ%‘*ﬁmmﬂ,{nﬂ , SRR B R RUEER
SR, IO |y llcﬁ:‘h!ﬁ%aﬂ R BERE
SRR R IR R LB WCRT, T N R
CHFRLY B EEMNER. (8) HEAESRT IS IR A
HOAE BRI & B8 B — AR R L - (9)
TR — i — I L2 ] S 2ce.
(10) fEE4d, ¢ TRELAY SR, Al < noEdin
REBT E B E Tz %, (11) ;aﬁ-%-ﬁmﬁmo
%3k, éf-,ddc TR CUEEY o, BERAVEREIE 87, Bl
~—iE i, (12) FEE R R, R R
BV, AT E DL AEARAE L B, U BRI SR R,

£ =2

L. speech(s, 8chl: #%,5 ,——part 4. condition [kandizh/en]: £,

of spcech [pdatt._ov spéchl: [ 22108

GEE0MS ke (BIBL parts adyerb [4d/vérbl: ki,

of speech [pdtr.s._ov spdch]) 6. modify [n.0Ad1H1]: LET~n5e
2, ¢unpletely [komp.8/i113]): .52 % Bile  (MATRS AN,

2o med.fies [msd‘ifiz], Bk
3. po'nt[;o0.nt]: ii,3KHl. ZHLR no)d find [mod/i-

adjec ive [ﬂj_'ikﬁv]: ﬁ#:ﬂ? iin]')



=4

b2 B B 2 X @ ()

7. som [stin}: F,5F, 11. although [awidhe/, mELE]:
8. rlace [pia‘]: B,5o (I B, ZERI,
WA FS 5 placed [plast]) 12, and yet [91y8t]: £iTo
position [ pezish/on]: hﬁo ) predicate adjective [prédiikit
9. right away [r¥4_en a.’J ajikiiv]: REIBESA.
o
o &

(A) #3538 4 which 33 chss, SE4% word, PIDIZHEUS BMns.
is, 7R)8 are,

(B) 4340y adjective 51 4 48y alverb 75—&fy adjectives &
adverbs 2 “B&", I LU LR, T8 :

(0) molify SRFULETRIRTLZAENT IMENWER. MM
”FEE IR 1y, A SRS MR A, T LR I TR e 2N, S M e s

SR LRI, RN R IR i AL B ek, R

BN Lo RIS R — T — RNy AR T B4R,
mjﬁn‘-&’ﬂ’éﬁ amn u%xﬁi’ﬂa‘ﬂL%L—ﬂﬁﬁcibﬂ'niﬂ’E#ﬁr 1, IRENR
O, SUABIHR ARG/ T X BB N, SR T IR AT RIS
43 {E—32, T FEIR — 0 4 8L Br oA g Tl vy uiﬁ?&mnﬁﬂ‘l’iﬁﬂ-ﬁ o - ,

(D) 4 7 4nys: thom 7345 father £ son EEMF R

ASBTELEER “el”,

\..

& g

[#%%) Please do it right away.
You said you like this, and yet you &on’\‘. take 1t
how is that?
Wait, T haven’t finished my sentence yet.
What would you [wéd jo6] have in place of this?

LESSON 7
Adverbs

(1) An adverb modifies a verb, an adjective, or another
gdverb, telling how, why, when, or where a thing is done,
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of 8 condition exists. (2) Let us ta.ke a few exa,mples
(3) In tlf]s sentence —That-is very fine [fln}—-fme is an -
adjective, “déscribing the subject thai, while vxy is an
adverb telling how fize that is, i.e. Tdh&t ¥z], it modifigs
an adjective. (4) When we take ‘this sentence—The girl
speaks ve.y fast [fahst]—we have two adverbs, very and
fast; fasé tells how the girl spesks, i.e., it modifies a verb;
and very tells how fasi the girl speaks, i.e., it modifies
another adverb.

(5) .Adverbs in the last two examples tell how the con-
dition is and how the action is'done. (6) ‘In this sentence
—I met hifn here this morning—here is an adverb, telling
where. T met him, and fhis morning, an adjective and 2
roun, used a3 an adverb, telling when Imethim. (7) And
this sentence—The boy runs for his life [1if]—has three
words for his life to tell why the boy runs.

- "(8) When two or more words aré used as one unit
[a/nit], d g the work of a part of speech, this group of
words is called a phrase [fraz); for his life, in the last
example, is 3 phra.be used as an advelb and is called an’
adverbial [adver’blalj phrase. )

(9) As the function [fiink/shen] of adjectives and
adverbs is to modify other words, they are, as parisof a
sentence, called modifiers [mdd/ifiez].

= x

(1) — kR =, — WA 3, e B—
51, AT » 2 (T EE T B, BRFERT b — RSBl R — TR i
W, (2) BRMESEM, Q) EEROTFE—HH



Be B OR XD % (D

—— N BT TR TR A T R B R, B,
MR ol MR BRI E AR, - (O TP
SRARE T~ AR AR T e —— W, TR P LR
IR ST B Y BRIIEDLIEIR “InfTHY WAR R,
ST — A=A ER, T R SRALRRE i
YRR, BT T 5 IR R,

 (B) FEIRALTA 8 Fisz B KT SR R A T S B R A
WHsHR. (6) BERT —HRARE ESER M —
R I, B AETH R RBRD, T 4R
BB B R SR 55, DAAe) Eil— R, %
B RIS RBRR. () MEERF—HET B
6 AT — IR ERAT, HEHERT A
B BAY, , \

(8) WIARRESHFRER HEEY RN
12V, SR R VL R AR BT B, Cetaezk
&7 B AERE S R, 2 SR e

(9) BB AR DR R R B R S BT E
1M, e - AT AS, B 3 R

IiF-

=

phrase [iraz]: ©5%e

3. fine {find: Flile
f.e. JpTEC “id est’ Zf, a .verbial [A1vé¥biel, HE
[ 1. 6. o b Tz 350) , IS A ToFA{ELs =5, Y4 adverbZ {i
FHORE A thak is] B, 5~ H 1k FY.

4. fast [fabs.}: o as'[fz]: Pe&~fTlle

7. tife [ Ao, (i lives functio[fiénk/she R fing’-

fuvz])——run for one’s life:
B ERTOR), fre

‘wnit L:ﬁ’n’it]: e

tho Iz 218,
modifier [mrd‘ifie]: BEIH,



18. I GOT A FEW BOOKS s
B &

(A) BEXBLSFBERIFSIN MONAFHRARNATENTE Umﬂk
SRR RS I, 18 SR AR 4R SN s PRI AR IR 254 1Y telling ~, B
B AT AW R L AT RS L I ATE PTSL AN, X sk 6 drabiade

(B) as {25 9 AR “EBRA~BI S BEFW £ Y ZHF
fin so 5%

= a
(&3] sl BEmEn #BESE
agree agreed agreed
appear appeared appeared
assert asserted [esé!tid] asserted
build build built
brush brushed {briisht] brushed
clean cleaned cleaned
comb combed [kdmd] combed
cross crossed [krost] crossed
LESSON 18
. I Got a Few Books

* .

A: (1) Where did you come from?

B: (2) From a book-shop [hevk/shap].

A: (3) Which book-shop?

B: (4) The A B C Book-shop.

A: (5) Did you get any books? -

B: '(6) Why, yes, I got quite 3 few books. (7) For,
for what other purpose could I go there?
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A: (8) Whese [hooz] books did you buy?

B: (9) I don’t remember [tImé&m’bo] {he names of
the suthors [aw!ihez), anyway [én'Iw&], here are the
books, you may find it out for yourself.

A: (18) Ah, T see, you don’t read the well-known
[wél/nd'n]} authors.

B: (11) Gh, I vead them, but I am always on the
lookout [ladklow/t] fo: the new omes. (12) I like to
discover [diskiiv/s] unknown [Un/n3n] but good writers.

A: (i3) And whom [hoom] have you discovered
[diskiiv/ed] this time?

B: (14) 1 can’t say yet, as 1 have not yet made a
study of them, ‘

A: (15) Which among the less well-known writers
[ri’tez] do'you like best?

B: (16) It’s bard fo say.

A: (17) What book would you recommend [rék’s-
ménd’] me to read for short [short] story?

B: (18) Tt depends [dipéndz/] on what kind of story
you would like to read, and whether [whédh/s] you would
like to read the well-known authors or the less well-known
ones,

& x

(1) wreemsarak?
(2) H—FHIE,
(3) WR—ZEHIER
(4) A B C ®/%,
¢ (B) fRR T E&wE?

B0 ENE



18. I GOT A FEW BOOKS' .

Z: (6) WG, B, REWME T8/AZE. (1) EHE, Bt
BEpIaY B MR A BT

B (8) fREGE 051 st

L (9) BERAEMEERGERT, Salkf,
E,FUEFECHE.

B (10) IR, RS T, AR SEE B e,

< (A1) vE, REEFHN, AR ERLS I lE

BE

Flo (12) REHATEF L HETOER,
B (13) THERIREER T3k
L (14) FETRE, B BARERH H— A b
%o .
B (15) AHEB M A R R B, (FRER—M?
Z: (16) EiRHEER

i (17) PR~ IR T AR TR, B s R
& (18) 78 (A] ﬁiﬂﬁ—ﬁﬁéﬁéﬁﬁ”i"aﬁ,ﬁk@ziﬁﬁ
ZEEFE BB AT,

& 5

»
H

& »

© ®

10,

book-shop [beok/sbdpl: ik
which [which]: H—H?

few fe fi]: —&& ——qmts a
few [kwit_ o fal: SR d,
whose [hdoz]: Skny?

. remember [rimém’bol: IBHE,

suthor [aw/tl o] Bk,
anyway [3n'iwa]: ({£fRE2),
IR

seo [88]: MR T o

well [w&i]: -1,

1,

known [nénd}: A 4.
(know 8338 % 5 f)——well-
know: [waiinoin, dE RIS
MIIEEEET: WM.

lookout [Ictk/ow/t]: BRI,
flkoo——on the lo.koul for
(1‘3% ‘t‘ﬁ') ’ ‘t"‘;ﬁo
discover [d1. kux’a}‘ BB (0
ERE BB REM -ed [-4])
unknown [Un/ndn HERNR

SAYENCR D RN, XL,



& M XL EE ()
18. whom [L5Bm]: 2 (EH) short [shoxtl: 48,——short
14, stuly [40 /1) Hi%. (%) . story [shott sto/i]: BHPHa
15, writer [r¥io]: &, ¥ik%o 18. depend [dipénd’}: 7,1%.—=
17. recommend [rék/e ndrd”, #i: depend on: B~THIREo
TERIREED: R, Al whether [whidh's] or: $j~¥3,
® 5

(A) 8 SR RIAR for SAREEE, ST R TR 5 —H for(X
[863]) & “RE",5={ for (F fo) & "B WKISHB,

. (B) sy for WM because FLMLEMEFF: because FrriEs
FHAPERALRE—H,T or B M3 e

(C) write $ author L3¢, [ writer WHLLIBEEIIA, author
R ‘

&® g

13553 It’s hard o say.
I can’t say that.
T’ll do it anyway.
Be on your lockout for anything good.

IR B rE R 2

complete completed [-tid] cos pleted .
recommend recommended [-did]  recommended
divide divided [-did] diyi

draw drew [dreo] drawn

dine dined di

describe described [-bd] de :
discover discovered [-vad] digeovered




19, WOULD YOU.TO ME A FAYTOUR: : B
_ 19 COU-LO ME A FAVOUR?

6.
7.

9.
10.
11.
12,
13.
14,
15.
i6.
17.

18,

19,

20,

LESSON 19
Wauld youw do mie-a Favour? -

Would you do me a-<favour [{a've]?
Certainly, what is it?
Wétl, what is 167
Well, I should like to know what it is first.
I am sorry to irouble [iriib’l] you. I am .sorry to
have troubled [friib/1d] you.
Naot at. a,ﬂ that’s no trouple for me.
Tou atd weTcome o
Excuse me. Pardon [par/dn] me.
1 beg your pardon.
That’s all right.
Never mind {mind]. Never mind that.
Thank you. Thank you very muech.
Thanks. Many thanks.
Thanks ever so much, Thanks. avwfully.
Don’t mention it.
You are welcome.
Beg your pardon, I can’t quite follow [f51/6] what
you said.

[ a little louder [low/do]?
Would you speak { 1nore slowly [slo/11]?

\ more distinetly [distinkt’ 11]‘?

louder.
All right, T’ll speak { more slowly
more distinetly.

loud l

Am T speaking { slowly  énough now?
{ distinetly
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. ‘:"’Ba_ i} %‘ *x- %' #* \(:-)

21.

22,

10

© o =TS o

10.
1L
12,
13.

14"

15.
16.

17.
18.
19.
90.
21.
2. RIUGTHHIG?

low [18]?
fast?
Don’t I'speak distinctly enough?

= X

Do T speak too (

(R R R— B EIE?) FRERM— 5, ST

ERAL IR RAT I

L= 2l

W, RSB AET AT B S

Srie LERE TR, HFE CERHN TETR.

B, IR T R,

fr GEREE] 2 [IRER] Bue,

| ook, REANER.

Pk frmafim,

AT, IHAMT,

NP BE. ALEER.

MR, B

L% JEWBBIR,

Mz E, KRR,

WL,

fr BRI & TR g,

e EReGRER, T RE T (BERE) T REIRBTREI,
AT BB BB, BHEY), BT
4 TR ST A R OB R B o
TSR RE (S, T NE?
BT AR (S b g



19. WOULD YOU DO ME A FAVOUR? 51

%

1. favour, =X favor [ ﬁ.’vé]
o (ﬁk}"}ﬁlaﬂ—ﬁ'ﬁ&,i/\
Y EABR—RBRE) .

5. trouble [trab/ll: 3T (x;;g'

3 HEBE(ERD.
8. pardon [ &7'dn]: 818 (%5,
:l\-g?xﬁ)o .

11, mind [mind]: & (%Eﬂ)aﬂ.ﬁ

% (FW.

=

5

17. follow [f3V61: [fes (MRER
£8) #iffe

_18. . touder [low/de]: B EEsfloud

fuﬁféﬁ
s]owly [Qlo’li] B,
distinctly [dlshnkh‘uw* xR
< Inzl-0: Fiplo

21. loww[lc')]:.i‘&;ﬂ;;&q

&%

(A) & 1 RARATENIRAKMNE, 2EMERICRAMNEREN,

(B 5
TR Y BpMSE R AR ol 3R IE—

5 WIS—RSSEARRENE
In té) ﬁ%ﬂﬂfﬂ: ﬁ?ﬂ‘ﬁﬂm *‘; —'.{Uiz"-n bm%ﬂ:j\

AL AR RS S J o oS

ZE0% Be g AT IR IR 1 e, FUNE— 50, BB IE 24T o
T () g5 10 ArEREC A RS, S — IR B M A NS b

I ERA.

&

o

[ﬁﬁ%] Would you do me a favour?
Certainly, what is it? .

Well, what is it?

I am sorry to trouble you.

That’s all right.
Many thanks.
Don’t mention it.
You are welcome,
Beg your pardon,
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LESSON 20
“Shill I Show vou How the Farm-r”
1.
SHAlL'T show you-how the farmer [fa¥/mo], (1)
Shall T show yon how' the farmér, 2
Shall,I show you how the farmer (3)
Sows [s0z] his balley [bu"h] and wheat [wh&t]? (4)
Look, *tis [iz] thus [&hus], thas that the farmer, ')
Look, *tis thus, thus that the farmer, (6)
Look, *tis thus, thus that the farmer (7)
Sows his barley and whea'. '€))
o IL
Shall I show you how the farmer, (ete.) (9)
Reaps [réps] his barley and wheat? (10)
Look, *tis thus, thus that the farmer, (ete.) (11)
Reaps his barley and wheat. (12)
IT1.
Shall T show you how the farmer, (ete.) (13)
THashcs [thriish/iz] his barley and wheat? (14)
Look, *tis thus, thus that the fafmor, (ete.) (i5)
Thrashes his barley and wheat. (16)
=3 x

I SRR RTE B R R, (€h)
BAMBAR IR B R, (2)
RUGRIE AR )

IHibayAZERNIET (4)



s pgmsGUATE T SHOW YOU HOW THE«EAB“WR?';W.‘.ﬁ

%@1&,%*3:= ﬁ*ﬁﬁ,n_ﬂfﬁi&%&k,, $B)
%ﬂ% ﬁs,w ﬁi&,i—:ﬁ%}&?ﬁs%& (D
Erzititap T N 8
T PR R I e , (e Q)
FIH A FZE BN NS (102
R LS S R e, [ (11
il Lmﬂ’@m/b%q (12)
111 ff‘i‘a‘ff&ﬁ“f'rz‘s’ﬁﬁimﬁ;ﬁéa% (&) (13)
' FT i sz SRR (s
i ,'_%Jﬂy'%mﬁéim, EbIs R, (44 (15)
FRLAAZE RN, (16)
5 Lt
1. farmeét [fa¥'ma]: Mk, B ‘tis [tiz]: B (it 1s zm')j
4. sow [s6]: 3,1 M. thus [dhus]: Z§Ek,

barley [bax'liT: K% (HiLM)  10. reap [Tepl: Y, WH(HER),
wheat [whatT: /vl o(BUEER) 4. thrash{thyish]: 57,500

(A BR—R f;ﬁﬂ:,ﬁﬁ—:ﬁfiﬁz—ﬁf& %25, Xﬂa&,ﬁ%mﬁo : .

(B) 9 | 13 TRy Lete.] BT BANHITIILAR:ZS:, iIn ¢
813 WITZHAR L FESLES 11 BL16, =f0y [ete.] ML THRGARHTIRILH.
Bz, 2 6 8L 7 MR ER 5o )

(C) #HaE: 45 15 24T, 5 IR 6 FRefdo s () '3 ® Tirzsdoy
S32 ) BSR40 55, P4, S T M S PR 5 [TEHS 1 TR 7=
S, [ LU R R T SR TR R v A

* * *
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REVIEW (Corresponding to LL. 16 —20):

1.

10.

11.
12.
13.
14,
16.

The classes of words are called parts of spzech in
grammar.

We learned some time ago what nouns, pronouns, and
verbs are, and we have learned now whnal adjectives
and adverbs are. ‘
An adjective either points out a noun or describes it
An adjective is usually placed before, but sometimes
after, the noun it modifies, and sometimes it is placed
in the predicate of a sentence to modify the subject,
in which case it is a predicate adjective.

An adverb modifies a verb, an adjective, or another
adverb, telling lLow, why, when, and where a certain
thing is done, or a cerfain condition exists.

When two or more words are used as one unit, doing
the work of a part of speech, it is called a phrase.

Which dlass of authors do you like to read, the well-
known ones or the unknown?

Whose {Sl:i::ss bories} do you like best?

‘What book would you recommmend to me for read-
ing?

Well, it depends on what kind of book you like ‘best.

‘Would you do me a favour?

T am sorry to trouble you.

Don’t mention it.

Never mind.

Beg your pardon, I can’t quite follow what you said,
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louder?
wotlld you kindly speak a little {'mofe‘slbvﬂy?
‘ more distinetly?
low?
16. Dol @eak too { fast?
] loud l
17.. Don’t 1 speak | slowly enough? Allright, I will
\ distinetly f

loud.gr o l
speak { more slowly then.
: more distinetly

18. The farmer first sows, then reaps, and théh thrashes
his barley and wheat.

* ® »

LESSON 21
This Houso is Nxcely Furnished

¢)) This i3 a nice house, nicely furnished [mi’sl}
o 'nlsht] (2) Itlooks very nice from outside. (3) Iis
windows have very nice lace curtdins [18s kifi'tnz]. (4)
On the window sills [silz] there are several pots. [sév/ral
pots] of flowers. '
(5) Before the door there is a coir mat [koir mit].
(6) In the hall thére is a stand [stand] for hals, over-
coats, umbrellas, ete.
(7) In the drawing-roodi; there are a satfee [Se@’}
and a soft. [0/fo] besides the chairs. (8) There are four
t:a tables besides one 'Ea,blr, on which stands a flower vdsk
{vahz]. (9) There are several pofs of flowers on thé
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flower stands: (10) On the wall ha,ng [ha,n'a'] many

piletures '[plk’chez], some in frames -and rspme-in_serolls

[skrdlz). - (11) There are scrolls of ca,lhoua,phs [ke-

lig/rafs] too.

12. Are you looking for your hat? ' It’s on the stand in’

.. the hall.

13. Také away these pots of flowers rrom the stands and

put them on the window sills.

14, Draw the curtain to thaf. side 1)163.39

15. Some one lies on the sofa, so I sit on the éettee.

16. Come on, I’ll show you some pictures and scrolls of
* calligraphs.

17. How do you like this ﬁowe1 vase?

18. The tea is on the tea table.

= x
(1) BE-EHACET REAEE. (2) H4eE
EARIEE, (3) EOEMERERGESHOES. (44
B LSRR,
(5) HPHE—REI, (6) MEFBHH— BT
o, TSR T
(7) TR ER T2 (F] ﬁ—iﬁé‘ﬁ%ﬁﬁﬁl-&?}
o (8) HRERE—RERREEMGLT L. ) A
SRR L, (10) TEE L EE AN RAEN, A
RASIER, (1) WHREF.

1. (REEBIREMTIR BEMBANRT L
18, EERRIEERT Y TS B Lo



21, THIS-HOUSE IS NICELY: FURNISHED

at

14.
15.
18.
17.
18.

BN R ES K,

I B TR B AESTR R B Lo
KU, RBE R LB R AURIE RS

SERMIRV Bf?
FIEENL ko

&

nicely [n¥/8}i]: 58,
furnish [{GF nis J: 32H/ 0%
(TP EERLHERFBE
TAERR) ) [%84)s
lace [1as]: B IERHUNEE
curtain [kaxtn]: #4585, %
sill [s11]: PIIR, 1582,

several [s8v/xal]l: 248,51 M.
po- [pétl: %k

coir [koir]: 2, 8%
mat [mit]: Mo~—coir mat:
stand [stand]: B54R, (4.59)
setfee [8818']: B Ei.

%

10.

il

=

sofa [s5/fa]: 10,

tea table [*8 1a'hid 25 M,
vas2 [vahz, SEBEI A vas =
VQZJ: zE‘}ﬁo X

fiyicer stand: FAEZANS Lo
hang [hing]: §f,if. (GBS
B %85 Ed hung [hing])
picture {pik‘echae}: %,

in frames: ({E4EH09), 58NS
s¢roll [skrdl]: 43&t,—in
serolls: (fegstlds i), RNy,
call’graph [kalis'ral]: 4435
WyiEiie (1L -8 [s1)

&

(A)  mat R~ R BRI T @HTABDRE.
(BY calligrash T3t 2hy s Wk, 35 DINY F 35 00T, Rl L0
H caltigraphy [koilg/raii}; A2 A%HE calligraphy 454%: culligraph J54

&

(HE)]

Bamh  BERER
fall fell [£51]
follow

followea [-8d]

7

fallen [faw/ln]
followed



1]

o ox X B (D)

furnish furnished [-sht]. fariighed |
gurgle gurgled {}gld] -gargled
guicde gulded (-did3 guide'd
get got [gdt] 2ot
hide hid [hid] 'hidden [hid/n]
hang hung [hiing] hung
enjoy enjoyed enjoyed
empty emptied emptied
exXpress expressed [-st] expressed

' fedr “feared [fiad] fehrdd
fill fitled [-1d] filled
force -  forced [-st] - forced

LESSON 22

Dining-room, Bedroom Furnitures

(1) In

dining-table [d1"ning-ta’bl] and the chairs.

the dining-room, there are, of course, the
(2) But

besides these, there is a cupboard [kiib/ed].

(3). In the bedroom, there are beds, chests of drawers,
wardrobe, dresser [ chésts_ev drétz, wéi/d-rob, drés’s]; ete.
(4) The windows have heavy curtains and blinds [blindz].
(5) On the floor there is a mat.

(6) We sleep in the bed, on the mattress [ma.t’ris]
and sheet [shét], and are covered with another sheét and
blankels [Llin’kits] or quilts [kwilts].” (7) We K&€p our
clothes' in the chest of drawers, or hang thedf in the
wardrobe,
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(8) In the bathroom, there are a bathtub [bah/th-#ib],
a basin, and a flush toilet [{lish toi/lit].

9. Get the eups from the cupboard pleasa.

10. She makes the bed and puis the bed-cover [béd’-
‘kiivie] over the blankets.

11. Get me the black long gown which is hung in the
wardrobe please.

12. I get my underwear and drawers from the chest of

. drawers and go into the ba.thzoom to take a bath'

[bahth].

13. Women dress themselves before the dresser.

14. Be sure tp'flush the tpilet after using.

15. If the blanket is not warm enough, then use the quilt.

B x
(1) B R AAREART, (2) WEEMSLILE]
H—IREE,
(8) B, ARk, &4E, JHE, S E, %$° (4 &M
AEREERERRE. (6) iR LR,
(6) RINEAEM b, TR Z L) EU ARk
THREHSAHE,. (1) TROBERIGRRELEERE

HEREE,
(8) W ERA—BWE, —BIRER, L— @WK G,

9. FHBREENHETA,

10. gtk MERFEESE ko

11 PSSR R B AR IR,

12, RE BRI TREIT 2 ST, LR Sk v,
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13.
i4.
15.

1o

B R — B EREF AR o

BN PIAEH R ZERIF .

Hizk B AR A e L 8 , — R sHHk M BE,

nREH TR, AR

&

dining-table [4i"ning-i3b1]:
FERL, R,

cupboard [kub’el]: Bkl
chest [chast): 8%,

drawer [drsT, 1% drawv’e™ {ii
3o chest of drawers: K,
wardrobe [wii'd-rob, i d
BT K] #&KR.

dresser [dros'a): Hilki,
blind [bIInd]: 3&PEHE,
mattress [mit/ris]: #7-,
sheet [shat]: #:5,

e

10,

11,
12.
14,

=
blanket [blain’kit]: €,
quilt [kwili]: #p88,
bathtub [bah/th-tib]: H,
flush [f.4sh]: ppif 3l Kt
toilet [tol’13t]: Rifif,——flush
todlet: #KETo
make {[mak]: ¥W,—make
the bed: &k, e
bed-cover [bsd’kuv/el: ik
bath [Lahtb]: if. (45) .
be sure [b& shoor]: ({R) —sz
¥,(4R) B8

&

(A) cupbeard BE{EEHEICEN, TREBERBPREAMMEE,
(B) sheet MMAMN—W, _H—F),~HFERTF L,—EBLEET |
B HImEE, o 10 0PN RAsCR

SRR, ] .
(C) k88 drawers o 3B aiiai. IRRRMTREHR, M

ik 15 4 @58l drawes AR — W T W FREE— AR,

&
(&)
IR 7 W 58 F v
dress dressed [-st]
flush flushed [-sht]

make made

)

SE ]
dressed
flushed
made
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interest interested [-tid] interested

keep kept [képt] kept

know [n6] knew [nu] known [non]

mean meant [mént] meant

modify modified [-{id] modified

mind (minded [-did] minded)
LESSON 23

Direct Objects

(1) You haye, perhaps, already noted that a predicate
must contain [kentd/n] a verb. (2) Sometimes the verb
alone forms [f6¥mz] the predicate, as in this sentence—He
1aughs {lahfs]. (3) But sometimes a verb alone is not
enough to complete [komplé/t] our thought, and we have
to use some other words to complete the meaning [mé&n-
ing]. (4) Words thus used are called complements (kom/-
phmon.ﬂ]

"(5) If I say 1 bought,” you will naturally [nich/ reli‘]
:Lsk tynat did vou buy?” because the meaning is not com-
plete in I bought. (6) For the word bought expresses an
netion which affected [efék/tid] something, and that some-
thing was not expre 'sed in these two words I boug‘at A7)
However, when I suy “l bought a book,” the meaning is
comple'e, becaule the action of my buying affected & boolk;
and it is expressed in tkLe sentence. (8) The book is
directly [dir8kt/1i] affected by the action of buying, hence
{h¥ns] it is celled the direct chbject [dirskt’ $b/jEkt]. (9)
A dire:ct object e mpletes the meaning of a verb, hence it is
& complemeat.
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(10) A ve:b which takes an objzct is ealled a trauositiva
{trah/nsitiv] verb, while the other kind of verb—i.e., n
verb which asseris an acticn that does not affect shme other
thing, or a veb which asserts a condition—is called an
intransitive [Intrah/nstifv] verb.

&= X

1) BFREERT,.—E “IE° $EAF-BZHET.
(2) BrEREZBARBENTD “Bn”, mEg—g— %
&,7  (8) {BAFMRR—EXEFEERE USSR ETRM
B9 AR, IR HEE AR UISEi it B, (4) ERmay
?W&“ﬁ&%ﬁ

(6) MBHFE “BRE.HRPERER/BE “HBHEY,
HBLE “RE” GEH) E,.8EA%S. (6) E!wa S el
KRB HEAE, BUER S BEE, WMEHEERE “BR> -
WA, () A aB R BRE—4E7.EnN]
ERREZ2T . ARRERENTRAZE §—4F, WEEEN
RIERENA, (8) HHEEEPNBERNTRIPE, U
B “EERE. (D —*fﬁ AR :::F&T—'{Ez:pﬁnﬂaﬁ
:ﬁ%’ﬁ}rum}/w “ﬁ&i,’

(10) —‘{@i;ﬂ;ﬂzﬁ CIREEY U MBI, 5

-—-@x%wrl ~ R E TP RSB NN E RN 2 R
RBRIBEZRA—— I “HILRBA,

= 2
1. contain [kontd«1: &0 47,4285, complete [konpld/t]: 524
2. form [fo2 nl: {'1Ro S (MEA)

taugh [iahi]: &, meaning [m8/aing]: .
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4. compleme nt [kém/plimont]: = ——direct objcot: PLER .
BRT. ‘[  10. tramsitive [trab/nsiiiv, &
5. maturatly [nich/rall]: EE tran/sidv]: (AEN SIER R
6. affect [ofiskt']: ik Pk [ transitive verb: &
8. directly [dirskil, di-, @ o )
da-J: FLifHd, intransitive [Intrah/nsitiv
hence [hansl: Bill, ® Intrin’sitiv, REHEA
direct [dirskt/, di-, 5% de-I: HED g, HETBTBR
HiEW. R Ak 2ng.——intransitive verb:
object [8b/jikt, & -jekt]: 3¢ LRIt Fi
s &

(A) H#¥: BESMEUSHIUINTSARINER RERENERGS
FERTEEBESREROTEZ PN Fidn words thus used = (R{HE
BiEmE. »

(B) direct R directly ny i, EALMEE [1], WRASMAE [1].

(C) transitive 8L intransitive Z a, AL (ahl, HASK[E]; &
¥ (815 .

= g

(%]
IR 7 85 & %l BEH4H
contain contained contained
form formed formed
laugh laughed (-f{] laughed
complele completed [~tid] “completed
affect affected [-tid] affected
note noted [-t1d] noted
notice moticed [-st] noticed
ol:tnin obtained obtained
omit vnmiited {-i1d) omitied
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LESSON 24

. Nominative & Objective Cases

(1) When a nou1 or pronout is used as the subject of
a séntence, it is srid to be in thc nominative case [ndm/-
‘Inotiy kas). (2) And when it is used as the object of a
transitivs verb, it is said to be in the ebjective [Objek/tiv]
case. (3) We are now ready to study another kind of
complement. (4) If I say “Mr. Lez is”, you will ask
“What is h»?”’ or “Hsw is Mr. Lee??, for the meaning of
my saying [s&'ing] is ineymplete, although there is the
‘subject and there is the predicate verb too, (5) However,
when I add “a pice feliow [£81'6)% to “Mr. Lse is” , then we
have a complete sentence, for the meaning is now com-
plete. -(6) The word fellow completes the meaning of the
varp and is another kind of complemsrt. (7) It is called
a predicats nominative, beciise this word, Jellow, is in the
predicate and in the doiminative ‘czsa, (8) It is in the
nomiaative case, beeause it is not the object of the verb but
refers [x1fét'z] to the same person as the subject, which is
in the nominative case.

(9) Another kindiof complement is the predicate adjec-
tive, which we studied in Lesson 21. (10) For instanee,
when we say “Mr. Le~ is i, the word il is g predicate
adjective, and answers [ah/nsoz] the question [kw8s/chen]
“How-is Mr. Leep”

B x

(1), —IR& SR & W R —Aa60 238”15, IR B
FIRCEEET () WA EERE 6 R
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B BRBEEER “2i%7. ) ﬁE&WTUﬁ”%—-ﬁE@
“HREE’ T

(4) InBRF “FEREEY, REM MR B, & %
HAERETY?, BERENENENTES, BIE 87 &
HHEEREEC. (5) 4%, mBER EEER” BT
BT — BRI BT 7§~1&3 BT, RETA
FHREEE T, (6) “BE” BrETRZTAWER,BEE
R—EH “HRE”, (7) *E"JH& “dtﬁfa‘m” HE “BiE”
BEEAE B3R SR UBR <%) ERBR “EH,
EABEFEM “ZHE w CHE TR “E3E° RE—EA,
[{gn.) -"qg” E EF\ “:'E%” ﬁ,]o

(9) B—iEry “MEE” £ WWEYASF’, BRRMEE
TP —BEFERT. (10) Bk “EbarR,E Y
PER SIFEHAN’, MAET “ShLERETY SHEEE,

& 3

1. nominative [ndm'inativ]: 5
BRI, B i Y,
case [kasT: i (4 RRARE
SIS 1 384 Do nomina-

)

TERFhEER M E W AN
‘Q% ;ﬁm"é:ﬁ“ﬂn’ 9 X R q-'t")-x
saying [s8/ingl: (BiRM)3To
(say MBRTESREH4:508)

tive oase: BEEY R BEIHE AR o 5. fellow [f8V5]: Bffo
2. objective [Gbjsk/tiv]: B 1 7. predicate nominglive: RIEI:
FENY (EEMPRR Y iz 5 o R B H RN
¥ )o———objective case: 8. refer [TiféY']: o
FETNHE, “ZH . 10. answer [ah/nsa]: 5%, ?
4 predicate werb: RIEZMNOY question [kwis’chon]: 1151,
iR B

(A) RARPIBOIRIF “HRETF’s R MR be (am, is, ave, was,
Were, bave been, has been, had been, s-)zuemngm CRAMMBEN,
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MPESEE ERAM AP RRZENER, WERTRE ‘b2 SHRBARR
ETE:—

(1) Today is windy. (JEEH)

(2) Tazmnotagirl. (£ZE)

(3) LtisI. (RE&ETW -~

f8: You are studying. (FR{EFF) [HKRR]

Sach questions were not asked. « JI-5=) (FEINE]
(B) EEAR “fp” BHACE A TR TS RS TR R TR

& 2
&5 |

pk 55 2 g il BEL5H
refer referred [-d} - referred
answer answered.[-d] angwered
plaster plastered [-1] plastered
"paved . paved {-vd} paved
pour ponred [~d] poured
pick picked [-ki] picked-
promise promised [-st] promised
point pointed [-tid] pointed
pardon pardoned [-nd] pardoned
rinse rinsed (-3t] rinsed
rub rubbed [-bd] rubled
reap reaped [-pt] reaped

LESSON 25
“Simple Simmon Meets a Pie-man”
¢y

Simple Simon meets a pie-man, )
simfpl si‘men md/ls o pi‘men,



25. “SIMPLE STMON MEETS A PIE-MAX” .

Going v the fair.
g53'ing 150/ dho a3/,
Says Simwple Simon to the p’e-man,
sez  simfpl  si'mea 156! dh> pV/memn,
“Let me taste your ware.”
“BS mi tafst @ wap.”
Bays the pie-man %* Simple Simon,
séz dhe p¥mea ¢ :Yinfpl si'men,
“Show me first your penny.”
“shd! mi fifst BT  psufi.”
Bays Simple Simon to the pie-man,
soz  simfpl si’mon 155’ dke pi‘men,

“@ir, T haven’t any.”
“3i}f; 1 bavint  Bafi.”

am

“Where are you going, my pretty maid?”
“what’ o @ gé'icg, mi prityi made”
“I am going a-milking, sir,” she said.
“ij sm g3'ing omil’king, =f2,’’ shd’sdl.
“May I go with you, my pretty maid?»
“maf 1 go widh/_4, mi prili mad?"
“Yes, if you please, sir,” she said.
“yés, 1f & pléz, 8f®,” shaf sdd.
“What is your father, my prefty maid?”
““whot! iz up fah’/dhe, mi pritfi made”
“My father is-a farmer, sir,” she said.
“mi fahdkes!_iz @ fi¥me, 83, shs’ sid.

“What is your fortune, my pretty maid?”
“whitt ix @@  f6Mchen, mi pritfi mad?”

)
(6)
@
(®)

)
(10)
(11
(12)
(13)
(14)
(15)
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“My face is my fortune, sir,” she said.
“mi fifs iz mi {f6¥'chon, sf?,” “shélssl.

“Then T can’t marry you, my pretty maid.”

“dhdn i’ kabn ndrif 4, mi priti mad.”
“Nobody asked vou, sir,”” she said.
“nd’bedi ahfski &, . si?,” . shaf ssd.

2 x
(—

BEGEPLEEE—EE I

LT B,

EETE ST At A B
CERR— BRI (o
T e A SRR P 3
TR R AR TR,
LTI EIRTE f A :
st R ) — TR AR AT

(=)
CERTIRE , (T E&P”
iy, P,
T SR (TRl 24P
%a 'ﬁﬂ %ffﬂﬁﬁﬁa (ﬁ%"‘:flﬁ)ﬁﬁ’—t,” g}r_ﬁo
iR (A BB, (FRi) 2kt
“RER RS e

(16)
(17;

(18)

(1)
(2)
(3)
4)

)
(6)
(")
(8)

©
(10)
(1)
(12)
(13)
(14)
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“fﬁiﬁﬁ%\ﬁ(nﬁ B mb, (Fefiy) 3 &9 (15)
“RERINETORE 2,7 Fe (16)
BRI RE RS T, (FRaw) 2k, 17
OIS A AEARF,454%,” B3, (18)
= =
simple [sTm’pl]: fili7,=am, pence [péns] %a-,,.ﬁ?.in&ﬁ
Simon [8¥m n]: (}\!r:),"!ii‘ﬁja HEEH®
pie [pl]: 38 % (—3 R I LIk, 9. pretty [prit/i]: ZEM.
MR, PIEHISK, DBR kiR maid [mad}: %7,
CRADE, BYSZA HIREES 100 milk [oIlk]: F9e (WE)
M,ﬁﬁﬂb‘uu)o [Ae —millking [mil’king]: 7t3%
piee-man [pPmoan]: FEHW 47, :
2. fair [1a1]- th# . a-mitking [omil’k¥ned: i3
4. ware [war]): fg, rﬁ.‘o H4F5,
5. t[t) to2MIBSTEAERUAT 15, fortune [i6x'chon]: HIfE.iE
6. .periny [r&aT3: i-1- (JEMREH Fa [%o

WMD) e (34 pennies 17, marry [marfil: S~$588, &
[pén'iz] 38— {E—{EnY penny; 18. ask [absk]: 3,55, %%,

(A) emilking WIS, TSN, to milk st “to + THE,

(B) ' HASHE R AT WS B BT RO, R o — 2 R —
BRI M) FR TN T AR T e AT A (1) 30,3 (2) $,305 (3) 39,
48 (O 630,30 W AT P RS R T IR S AFRN8S.

(C)  FSCEEnuTfiArian {knr?r-i‘ﬁﬁmﬁ%’,mﬁnﬁi 8, 7T MT AR
X I 16 T —BmR—F, 40 18 FT RS

» * *

REVIEW (Corresponding to LL. 21—25)

1. Some verbs exnress acticns, which affect some one or
something, suh verbs are called transitive verbs,
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B0 . P8 B KR SR ()

S ere—

2.

10.
11.
12.
13.

14,

The noun or pronoun, that stands for the person or
thing which is affected by the action of a transitive
verb, is called the direct obiect of the verb.

The direct object of a transSitive verb completes the
meaning of the verb,so it is called a complement, which
means any word or words that complete the meaning
of the verb and help to form a complete predicate.
The predicate adjective is a complement {00, and so is

‘the predicate nominative.

A rounor pronoun ig said to be in the nominative case,
when it is used as the subject of a senience, and in
the’ objective case, when it is used as the direct object
of a verb.

A piedicate hominative is a noun or pronoun used in
the predicate, not as the direct object of the verb, but
refeiring to the same person or thing as the subject,
which is in the nominative case. '

Your house is very nicely furnished, it looks very
nice from both inside and ouiside.

You have very nice flowers on the stands and very
nice pictures on. the walls. ,

‘Which do you like best, those pictures in frames or
this cne in'seroll?

I like this secroil of calligraphs best.

Look, how well the vase looks on the table!

Yes, it looks very nice indeed, but I always itke flower
in pot better.

The price is the same, you may take the sofa or the
settee as you like.

You wish to get curtaing, well, whieh kind do ydu
like to get, lacWor heavy curtains?
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$
15.

18.

17.

Y

-

1
20.

21.

22..

23.

24,

Put thése bbwls and cips 6n thé cupboards right
s,wa.y, and go upstairs to mdke the beds, and do
chanfre ‘the bed-covefs please.

B¢ Biife 16 cléan the mirror of the dresser and that
of the wardrobe too.

* DRat dp the blindsand swesp the foor.

Cledn the toilet and flush it.
1 dm ‘getting my clothes frorh the chest of drawers,

‘88T dm going to take a Path.

‘Are the blankets warm enough, or do you have 1o use
quilt how? .

:After our difiner, we shall have some pie, do you
like it?

Simple Sumon. was:going to the fair, when he met a
‘pie-man, whose wdre he wanted to taste though he
had notf even a penny.

The pretty maid was going a-milking, when she meét
a boy.

He wanted to tharry her because she was pretty,
but He didn’t want to marry her, the mloment he
18d¥iiéd $hat heér fdce only was her fortune.

‘What do you think of such a man?

"LESSON 26
I am a Barber (Hair Cut)

(1) I am a barber [bax/ba] and I work in a barbershop

[bax'beshdp]l. (2) There I cut kiit] people’s hairs or shave
{shiv] their beards [berdz].
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(3) When a customer [kiis’temos] comes in and sits
down on the chair, I put a hair-cutting [haz-kiit'ing] cloth
k18th] over him and ask: “Shave, sir, or hair cut?” (4)
Sometimes our custoner says, “Shave only, if you please.”
(5) And sometimes he says, “Both.”

(6) In case of a hair cut, I first take the hair elippers
[klip/ez] and clip [klip] the hair close [klos]. . (7) After
clippiig [khp"mg], T trim [$rim] the long hairs with a
comb and a pair of scissors [siz/az]. (8) I trim or eut the
long hairs in the front, at the back, and on the :-ndeg_;

(9) When I have finished, I offer [6£/0] him a :hand-
_ mirror and ask, “Is this as you like it?>> (10) Sometimes

our customer says, “Yes, that’s right.”> (11) And some-
times he says, “Cut it a little shorter, if you please.” (12)
In the latter case, I cut the hair shorter, as he likes it.

13. Where have you been?

14. T have been to the barbershop.

15. But you haven’t had your hair eut there.

16. No, I went there for a shave. They shave me very
close, that’s why I like to have my shave there.

= X

(1) R"E—EDREREBREETE, (2) ERER
B ASRM TS, BB,

(3) —IHZE \HEACRAERS L, B (1) B8 — B B B2 A E A
(L) B, M “GNRERS LR, e (4) HHOREE
RAGEATE: BB, WRRER.”  (5) AR
Je: TR (AEL,”
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/('

(8) Jm {3’_3‘%2‘:,?&7"61&%

S —————

35 ?‘#’ﬁﬁﬁ?ﬁa‘&ﬁ Jﬁ%; (7)

EEGTER. (3) i

ﬁé%ﬁ‘-ﬁ‘l‘mag L.a »‘E%éﬁﬁ{éﬁ%a

fREFZ NG

ﬁ‘-j"o”
(12) FAHN RIS P, RN AR B, %

18.. fREMFEERTERS? -
14.
15.

16.

(9) [H1ET e, REN—aF80M, BE: SEE
(10) HraEFERMEAaEAT: “E (%ISA,’%}&’J)
CREEEA—, }/!Umﬁ' S’

(11) HeyRRm e

REPEIEL,
RRARE TR EE 5.

Hny, BRI B PR

WEER.

<l

barber [bat/Lo]: MR,
barbershcp [143/La-hdp]: 3
B AN

cut [kui]: $,0, CGREMWEHX
BEHTEBHFEIED
shave [8hav]: }&He
EFHEXTELTIN)
beard [bexd]: $io

(FRIms

customer [kiis’iema]: #Hijk iy
EHEELAH Ao
haiv-cutting [b&F-kiit/ing]:
BRBEEN.
cloth [k15th]: 4ijo (#5ig% cloihs
[kl3dhz % kisths])

%

ii'zx:ﬁ“

o e RS

AP ifa 'J'f: YIRS

)

Lair cut [haF kutT: fﬁfn

. clippets [kiip/oz]: RUEES,

clip [EHpl: B8 ogFshmnis
U)o GAEEFHZBEST
334% cliy ped [kIIpt])

close [klos]: 3o (‘}12;&}5%’*‘.4&‘! 15
‘IH) UE.M ]i 9:.-) ’

Mrim [t I3 550 (i@i’lﬁ’ﬂ

ZeihdA5d ivimmed [trimdd)
scissors [+iz/ez]: 1577 a
pair of :cissors: —IpNITI

. offer {6f/a]: kI, I~ (

S ERESE (Hered [B1/-
adi])

&

(4) people=“A", WE4ITRPMERAMETREIAR, T2
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(B) cloth py%iaRIR “ LAy, 39k “é’»ﬂﬂ’ﬁ"
(C) bair BEWHA2WHEEIRAZ BRI hairs,

& 2

&)

Is this as you like ii?
Yes, thal’s right.
Cut it a little shorter here.

IR AR i bR il BESE
cut cut cub
shaved shaved shaved
clip celipped [-pt] clipped
trim trimmed trinmed
offer offered offered
sup supped [-pt] supped
spin span [spin] spun [spiin]
suppcse supposed suppose.l
start staried [-i1d] started
see saw [saw] seen [s8n]
study stud ed [-did] studied
8OW sowed sowed

LESSON 27
I am a Barber (Shaving, etc.)

(1) After the hair eut, I sharpen [3l.id&¥pn] my razor
[ra’za] well upon [oponla _strop [strpl. (2) Next with
# brush I work some sonp to a lather [lah/dhs] in s
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shaving-dish [sha/ving-dish], and with the brush I lather
his cheeks, lips, and chin. (3) Then I shave him close.

(4) Next I ask him: “Massage [misah/zh], sir?* (5)
Some customers say ““Yes”, while others say “No”. (6) In
cage of the former, I use an electrieal apparatus [iléx/-
trikel #plordftes] to massage his face. (7) Then T suggest
[sojdst’], “Singe [8Inj], sir?” (8) Very few customers will
singe their haivs.

(9) “Take a shampoo [shiirapso’], sir®”’ I would sug-
gest. (10)Y When he says “Yes”, I ask, “Wet [wét] or
dry?” and then I give him wet or dry shampoo as he
desires. (11) In ease of a dry shampoo, I apply [epli’}
some powder [pow/de] to his hair and rub it well on the
hair. (12) In case of o wet shampoo, I apply some liguid
compound [lik/wid k¥m/pownd] to the hair and work if to
a lather. (13) Then I wash the hair with water, rub it dry
with a towel, and finally fan [{in] it dry with hot air [a7],
which is produced [prodii’st] by an electric apparatus.

14. Lel’s open the window, the air in this Toom is nof

good.

15. When the weather ig hot, we use fans or electric fans
[1l6k/trik f3nz] to fan ourselves.

= p-d
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strop [strdp]: §Eiinagde, 9. shampoo [shiampoo’]: ki
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A
sharpen
work
lather
massage
suggest
sign
shampoo
apply
fan

take
thrash
use

wash
wring
wipe

® g
3B ug

sharpened [-nd]
worked [-ki]
lathered [-dhad]
massaged [-zhd]
suggested [-1id}
signed [-d]
shamp oed [-4]
applied [-d]
fannel [-d]
tock [ adk]
thrashed [-ghi]

{used [ast]

used [uzd]
washed {-shi]
wrung [ring]
wiped [-pt]

LESSON 28

Ze3

Pl
A4 s;ér' ﬁ.ﬂ:ﬁ{}{nﬂo

Sl 4 4R m%ﬁmm{&%

4>
sharpened
worked
Latl.ered
massaged
suzgesied
signed
shampooed
apphedv‘ W,
farned ~
taken [la"kn]
thrashed
(used)
used
washed
wrung
wiped

The Monkey and the Cat

(1) L ng, long ago there lived two thieves [thévz]—a

cat [k#t] and a monkey [miing'ki].

(2) One day the
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Monkey found some chestnuts [ch&;i/niits] in a fire. (3)
He wanted fo eat the chestnuts, but he was afraid [ofrd/d]
of burning [bai/ning] his hand, so he took the Cat to the
fire, and said: :

(4) “Look, here ig a fine dinner for us. (5) I have
found these chestnuts, but your claws [klawz] are sharper
[sh&¥’pe] than mine [min]. (6) So if you will pull [psol]
them out of the fire, we will have a grand [grind] dinner
together.>

7. What is a thief?
8. A thief is one who steals [stglz].
9. Do cats and monkeys often steal?
10. Yes, that’s why we call them thieves.
11. What did these two thieves try to ste:l?
12, 'They tried to sieal some cliesinuts whieh the Monkey
found in the fire.
13. Why did the Monkey ask ihe Cat fo puil out the
‘chestnu’s?
14. Because he was afraid of burning his Lands, and so he
tried to make the Cat bea: [bai] the brunt [h:Ent].
15. Whethker or not Le succeeded we sha'l see in the nexi
lesson.

= x
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he sneceeded or not, 3§ whether he suceeeded B BT AUiEEEAT
A ERERANELE “LRHRE". L

(E) monkey 5 cat §uss—{HpEAE, RESRITNBHRERFAR,
FraaE LR NS4 FIA S — 3 DK T-REEH . '

(F) X, WS BAE, L monkey fR4HUB he WFUB it; F
—@ 4 she & cat TR it RREERE.

] 2
[#35]
BaEER B B35
burn burat (g% burned) burnt (& burned)
pull pulled pulled
steal stole [ stol] stolen [std/ln]
bear bore [hér] borne [béral

I am not going to bear the brunt for some one else..

LESSON 29
Don’t be Some One’s Cat’s-paw

(1) The Cat agreed [azr8/d] to if, and began to pull
the chestnuts out of the fire. (2) She burnt“{biarnt] her
paw [paw] every time she pulled a chesinut out. (3)
“But,” she thought to herself [hés8lf’], “never mind, the
dinner I am going to have will fully [fo51'1] compensate
[kBm/pénsit] for all the pains [panz] > (4) So she went
on pulling more and more chestnuts cut of the fire. (5)
When she hiad finisl.el her work she turned [tarand} rourd
and looked, and what did she find? (6) The Monkey had
eaten them all |
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7. Did the Cat agree to pull the chestnuis out of the fire
in order to share the grand dinner?
8. Yes, that’s why she burnt her paws.
9, What did she think when her paws were burnt?
10. She thought: “Oh, never mind, T shall scon be com-
pensated by the delicious dinner.”’
11, But did she get her delicious chestnuts?
12." Oh no, she was fooled [fgold] by the Monkey, who ate
them all .
13. Now we speak of 2 man who bears the brunt for.some
one else as some one’s cat’s-paw [kats/paw].
14. Don’t be a cat’s-paw.

= x
(1) FHEEREE THEEHEETEK. (@) 5
B BT, PSSR, (3) “ME.” FHEA,
AR, B R I — I (D) B
DS RS XE ST, (5) FHHsEPr TR 7
WL Re—, FETATEIR?  (6) IR B EM.

7. SWEREAREE TR USSR TR RARET

8. A, REBEMIME, FHET FIRE,

9. FEDTEREEELIENG, AARAYIT BT

10, frff: TP, REEL RN (ZIFHRAAEIEE) th
HSTRIAEETIRE

1. RESHERFRT-aSRENE?

2. R PPNGTRT T ERTIRE T,



92

LS

x W=

F? ()

13.  BUEFRTESE—E BRI AN B A S (RER)
4. RACHH—E B R,

&) Pardon me.

5,

agree [ozré’]: T,

burnt [b@nt]): #&8E, G(burn
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burned)-
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every time [8v/rI 1Im]: 43,
herself [héTsdli’]: A1,
never mind [ndv/a mind]: (5k
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Tully [$561/17: SE35H,
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2. fool {fool}: G, BiFo
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compensate [kSm/p3ns&t]: %
T:{c:PON '
pain [pan]: #fis (HAIGENHY
-[panz} ik “F95" )

go on [g6 5n]: #HT 3k

turn [10rn): ELMEH, —urn
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L
cat’s-paw [ndts’paw]: “ghgs"
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(A) agres RHIERF, EMFIENAT — AR B agree to 11,
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(C) thought o hersalf #:R: o S (EFfa Ak 16 7R §to
(D) speak o.= FREH),HD “3 (S ILFENTEFE);: speak of a man
as="R—AARE~".
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Never mind.

Can you cateh what I said?—Yes, go on.
Come on, let’s turn round.

3 7% B ) 8 F e BEsHA
agree agreed [-d] ‘agreel
compensate comypensated [-11d] compensate:l
turn turned [-nd] turned

fqol fooled [-1d] fooled .
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LESSON 30
The Dog in the Manger

(1) Once a dog [ddg], locking for a place for his
afiernoon nap, saw the manger [{ma/njo] of an ox [Bks].
(2) He liked it and, jumping [jim/ping] into i$, slepi
cosily [ ko’ #11i] upon the straw [siraw].

(3) Soon the ox came back from his day’s work.: (4)
He went up to the manger to get the straw for his supper.

(5) The dog, enraged [inra’jd]} at Leinr awakened
(ewa’ind’l from his nap, got up ard barked [batkt] at the
owner [8/ns] of the manger. (6) Whene.er [whénévia)
the ox went near {nér] the manger, lie tried to bite [bit]
him.

(7) So the ox had to give up the hope [hdp] of having
his supper. (8) He went away grumbling [grim’biing]:
“He cun not enjoy the straw, and yet he won’t let me
have it.” -

(9)°Often people are like ‘‘the dog in the manger”.
(10) But don’t be one yourself.
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REVIEW (Corresponding to LL. 26—30).

1. Some people go to the barbershop for a hair cut, some
for a shave, and some for both.
% The barber puts a hair-cutting oloth over hig

@
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L3,

customer and first. nses the hair clippers o clip the
hair, and then a pair of scissors to cut or frim it.
After he has finished it, he offers his customer a
handmirror and asks, “Is this as you like it?*

Before he shaves his customer, he works the soap in
the shaving-dish to a lather with a brush, with.
which he then lathers the cheeks, the lips and the

" chim of his customer.

He then sharpens his razor upon a sirop, and shaves
the beards of his customer.

He sometimes massages his customer’s face with an
electrical apparatus and singes his hair.

Sometimes he ‘applies some liquid compound to give
him a wet shampoo; and sometimes, some powder to
give him a dry shampoo. '

I case of a wet shampoo, with hot air produced by an
electric fan, he dries the hair after washing it with
water.

What is a “cat’s-paw™?

When one bears the brunt for some one else, the
former is said to be the latter’s cat’s-paw. Here is
the story of how we get this phrase “the cat’s-paw®.
Once a monkey found some chestnuts in the fire, and
as he was afraid of burning himself, he asked the cat
to get them out.

He promised the cat to have a grand dinner of
chestnuts together, so the cat pulled the chesinuts
out of the fire and burned her paws.

But the monkey ate the chestnuis as they were
pulled éut by the cat, so the cat got nothing except
burning her paws,
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14. Once a dog took a nap on the straw of the manger of
an ox, but scon the ox came back from his work and
wanted to have his supper.

15. Enraged at being awakened from his nap, the dog
barked at the owner'of the manger and fried to bite
when the latter tried to come near.

16. So we call any one who won’t let other people have

‘ what he himself cannot -enjoy, “the dog in the
manger”’,

LESSON 31
Report for Work

(1) 86 you have eome to report [ripst/t] for work.
(2) Let me introduce [In’/tradu’s]) you to the staff [stahf].

(3) Of course, you know Mr. Wang, our assistant
manager [asis/tont miin’sjo], whom yoa met the other day
in this room. (4) This is his office. (5) Mr. Wang, our
new accountant [ekow/ntent], Mr. Ting, reporis for work
today. (6) Now, let us go out and meet the staff outside.
(7) If you have anytiing important, you may always
come to me, or Mr. Wung, if I am not lere.

(8) Mr. Tsai, our new accountant, Mr. Ting, reports
for work t. day. (9) Mr. Ting, Mr. Tsai is our cashier
[kashi’s], but he has been keeping [k&'ping] our books
[bodks] ever since [sins] Mr. Chu, our iast accountant,
left us.

(10) Mr. Tsui, will you please ask all the sicff fo come
heret (11) Tam going to in‘roduce Mr. Ting to them,
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(12) Mr. Tsai is one of the oldest members [m&m’baz] of

the staff. (13) If there is anything that you don’t know,

a k him.

14. At wiet hour do you have to report for work in the

" morning? :

15. My office hours begin at nine, but T arrive at my office
usaally half an hour earlier.

16. And wiat-time do you leave your office in the after-
noon? ’

17. My office hours end at five, but usually. I leave quarter
of an hour earlier, and what are your office hours?

18. 'The same as yours [dtz}, with a two-hour interval
[t50'owr Infteval] at noon for lunch.
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repori reported [-tid] reported
introduce introduce? [-st] " introduced
kep kept [képt] kept

2 "

mansager managers

acconniant accountants [-ig]

-cashier eashiers

bock books [-ks]

attic atties [-ks]

adverb adverbs

author " authors

action actions

apparatus
apparatus {aigm'atuses (-s1z]
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LESSON 32

Being Introduc:d to the Staff

(1) Here they come. :
(2) Ism glad to see you all hete. (3) T am g'ad to
tell you that a rew member is added to our etaff. (4) Mr,
Ting s oar new gccountant, (5) He begins his work
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today snd T hope all of you will e- \per‘lte [ko-ﬁp’arit}
with him.

(6) Mr. Ting, this is Mr. Chen, he is our Clinese
seeretary [s6k/rotri]. (7) This is Miss Kao, our steno-
grapher [siénBg'refe]. (8) Mr. Chow is our salesman
(+&/lzmpn]. (9) Mr. Lo is our shipping [ship/ing] ¢'erk.
(10) Mr. Tsang is our buyer [bi’a]. (11) Mr. Liu is our
general [j&n’arsl] assistant. (12) A-ning is our messenger
boy [més/inja bei].

(13) This is all, but before you go back fo your work,
let me tell you once more, ¢ Co-operate!”

(14) Mr. Tsai, you may now hand over the beuks to
Mr. Ting, and explain [ikspla/n] to him our account ng
system [okow/nting sis’tem].

15. I want {o see your Manager.

16. I am sorry, he is engaged [inga’jd].

17. Is he? Well, P’ll waif, I have an appointment with
him.

18. Are you Mr. Wu?

19. Yes, here is my card [kard].

20. Tlken our manager has been waiting for you., He
wanis to keep his appoiniment with you, so he told
me to tell all the callers [kaw/lez] that he is engaged.
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shiping]: HIBNERM. (S over to: B (FA)a
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CEEEETES X e

1.

explain [ikspla’n, 8ks-J: B2 8H,.
accounting [okow/nting]: 2R
W, HE

system [si./tom]: %k,
engage [Inga’j, 3% &n-1: i

e CBENHARIEIH en-

=

gaged [-d])

engaged [ingda/jd, ¥n-1: &7y
F A (GREL A S Do

card [kaxd]: &I, %0k,
caller [kaw’.o]: %, 2R

Sy
82

(A) #HTUTHPRATMNNE: I8 added o our staff; co- p-rate
with him; hand over the books fo Mr, Ting; hava an appoiavment with
him, TR

(B) messenger ® wmessenger boy Ay 5-PIFEE S BSTR — e {4y,

(C) “He is engaged” FilLigIbIEFE SR A Beik, (B4 W TREURG S8

2} B

(&1

I 72 0 i 4 i b ST

co-operate co-operated [-tid] ev-operated

ship shipped [-pt] shipped

hand handed {-did] handed

explain explained [-nd] expiained

engage eng: ged [-jd] enzared
H ¥ #H K H O # %
secretary secretaries me senge m2scengers
sten-geipher stencgraphers boy Loys ‘
salesman salesmen [-mon, sys €:n systems

o mén] culler callers

buyer buyers card cards [-dz)
(FHR]  SNORIERA IS SC AR,

ARG (A BB ARENE) ¢
PRIE—RREEGH,
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LESSON 33
Long Measures

(1) I work in a piece-goods [p@'s-gdodz] store. (2) We
uge the long measure [mé&zh/s] a good deal {dsl]l. (3)
There are three systems that we use: the old C inese
system, the English sysiem, and the new Chinese gystem,
which is called the Market Standard [mar kit stin/dad])
gysiem. (4) The old Chinese system has ten inches
{in/chiz] to one foot [{&61], while the English system has
twelve irehes 1o one foot, and three feet [.8t] to one yard
[ya¥d]. (5) The Market Standard system has ten inecles
to one foot, and three feet fo one metre (m&t0]. (6) One
metre is cquivalent [Tkwiv/slent] to one yard and three
point [point] three seven (8.87) inches, while one English
foot is equivalent to about nine inches of the old Chinese
sysiem.

7. You’ll [ul] take this, all riglt, how many feet do you
need?
8. T will take two metres.
9. Woun’t you have a look at some of our woollen goods
[wool/on goodz]?
10. Won’t y u take a look at some of our new silk [silk]?
1i. Have y. u'some with stripes (strips]? -
12. "Show m> some with other designs [ dizi‘nz], please.
13. Have you got something like this?
14, Well, we | ave something of the same design, but not of
v the same quality, shall I show it to you?
15, TIs it «ll wool [wadl]?
16. O yes, it is ali ‘wool, we fully guaraniee [gii’onta"]
that.
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Bowm XX H K (D)

B
(1) TEMEE T,

x
(2) RERFIAERS.

(3) #&

BT R =R B PP ETRI, SR, sray "R B A

(9 EeyPEH-HER—R, WRRRH+=
() WERHTHER—-R . M=R

MR SRRR, (6) —KZEREERFER 3.87 +F, Ti—WR%

B ERIE R,

ER— R, ZRER—1E,

HE PRSI,

7. (RZLEME. I IREERRY
8. FETXHER,

9.

10.
11.
12.
13.
14.

15

16.

1

2.

FEE—-ERRMAGEERE?

AR B LRI HANE?

FRIFE S A RonE?

SR B R R R

R 2R E Raans?

%, B ERAEER, BR R E AR IR IR 15T

BREAEEME?

ERBRLEBH,BERMERER.

<

piece-goods [18/8-gdoiiz]: (—
m“ﬂi‘ﬁ,ﬁ)-iﬁilﬂﬂo

maasure [inézh/ad: § o=
In=g measure: (BBIPE). R o
deal [ i8.]: — 13,81 %o (Biridk
283 )—a good d.al: (—fHiF
Ry—13),3%% ,

market [m&'kil ] 4yt

2

standard [sian’ded]: g%, %%
Ry, (LITRBEM)—Mar-
ket Standard sy.tem:iliziguil

. inch [inchls ,2&+s (i

inckes [In‘chiz]:)

foot [fo6t]: R,XER,. (€1 ¢
fe:t [f5])

yard [yaxd]; ®q
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5. metre, 7k meter [md'to]: skze n}: 2EE,

RO, ~o ) goods [zdadz]: fi4,

6. equivalent [Tkwiv/olent]: &  10. silk [silk]: &k, %o
o (FHATLASN I8 3 be iy 11 stripe (bl I: £305885.
Al IR AL T, XA A F o E1R) 12. . design [dizi/n]: jike

point [point]: ¥, 15. wool [wool]): 2=,
7. yew'li [@ll=youn will. 16. guarantee [udr'onts’, #H 1
9. woolen [wd&dlon, 5 wool - SRET: iR
& ﬁ

(A) have a look 3 takea look JHRIREEs % “E—F™, MLER
7, look 2 “&AE1’, & have 3 take fy ",
{(B) ten inches to one foot fiy to ;Z}m‘éﬂl% Q:Ec&}bw!;j'ﬁﬁ: “%ﬁ\"

" g

€D,

3R 7 W 58 = w il B a5

guaraniee guaranteed guaranteed
LA A B B %
store . stores stripe gtripes
measure  measures design designs
market smazkets wool woals
standard standards broth broths [-ths ¢
inch incheg [in/chiz] -dhz, £FEATS]
foot feet brick bricks
yard yards bathroom bathrooms.
metie metres backyard backyards
goods goods basement basements

silk: -silks (FAIRER) point points.
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LESSON 34
Wejght Me‘asures

£1) T work in a grocery [gro/seri], and we use she
weight [wat] measure 8 good deal. (2) We, too, have three
systems. (3) Both the new and the old Chinese systems
have sixteen ounces [ow/nslz] to one catty [kit'i]. (4)
The Bnglish. system has sixteen ounces to one pound
7[P0W11d]

(5) One Market Standard catty equals [e'kwalz] 500
grammes [grimz], and two catties, one kilogramme [kil’/a-
grim]. (6) One English pound is equal to aboutf twelve
ounces of the old Chinese system, and #wo point two nanght
Taawt] five (2.205) pounds, to one kilogramme.

7. Give me some mushiooms [mish/réomz].

8. TFresh {frésh]or in tins [tinz]? We have very niee
fresh mushrooms, which have just arrived, and are not
dear, only ——- per catly.

9. All right, give me half a catty, and'show me some
corn beef [k6tn befl.

10. - Here it is, madam, this is half-pound tin, and that
- four-ounce tin.

11. Quarier of a pound, is it net [n¥t] or gross [gros]?

12  Furny (fiin/i], it is not stated [sta’tid] here. How-

ever, we c.n weigh {wa] it. See, it’s net.

13. Get me some butter (biit/a].

14, -In tias or fresh?

15, Give me a half-pound tin,

brand, please.
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= x
(1) RERMERERTE GERFAGRS. @ R

PEE=REE, (3) FEIH, FAOMA, AR NTRER —

Fro

(ay ‘i‘%a%um—b\m—@
)" ‘zh““?#‘?iﬁ"ﬁ‘, W SRR (6) —3¢

E?%ﬁ*%f%lﬂ“f'—ﬁ > 2.205 BEER—~AIT,

7.
8.

10.

11

12.
13.
14,
15.

Rk,

HiEpaE R (R o)A TR BIRG 0B,
e N — e

B8R T B EERFR,

PAGE E, kA B R, IR N THERY.

(—p F2—) TSR R R EE? (B8,
AR GEEBREEW, # Ky BRMWUERSE, B2
R .

HETRYSR PSR
ER—EATHRE, MY,
e =

groéery [ero’sori sy gro/sai]: 6. equal [8'kwol]: #54%, (ZAH,
LB (HINEIERD FufiIBeiam)
weight [ & J:itito——weight gramme, ¥ gram [gram] i
m-asur.: L WL (Hitli 5.)
ounce fowns]: (JTEENY) e ki ogramme, 3 kilogram
CssiE %) [iVogr am, RE IR B
catry [\ﬁl’i]: Jro 257 AT ko (AELAS: ka., 10
pound [rowndl: ¥, (MIES{k S kile, X kilos [kiVo

xh.y B Lbs,) w_ nilfez])
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6. naught [nawt]: 4x%s,92, gross [grs]: 8RR,
7. mushroom [miish/réom]}: %, 12, funny [Iu/i]: ZHHE.
8. fresh [fr8sh]: it LH,3%, state [siat]: Pk, 20d, 320,
tin [#In]: #fm, weigh [wa]: 25, #40 @t
9. corm [ké¥nl: &, 13, batter [Lule]: L-gLE: (4B
11, net [udt]: #,BE0, “PIH da -5

® %
(&) 3% equal WREEME: (1) HZWRIERALH
PUNREBL equivalent fpg—Hk, . R
(1) gramnwe, metre iGEsE, EENBE KA, | meter,
gram SRz, S
(C) 4in PRACE 48", SR LR “IE R, W in, EEEm
| BORBR TP tin; EREANES can, :
(D) net | grosy JEIEIR BETETSCHER SR B “HK” M.

& 4
(%#1
HERH SR BEkaiE
state stated stated
weight weighed [wad] weighed”
H % ®u o B %
groeery groceries [-r1z]  mushroom mushrooms
ounee ounees [ -siz] tin tins
‘weight weights [-ts] basin basins
catty . catties [-tiz] brush brushes(-shiz]
pound pounds [~ .z] barn barns .
kilogramme kilogrammes bargain  bargains
[#%] 440 BRI, GESFCRRISERITEE)
BB REN—T

R — TR H5E?
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LESSON" 35
“Here we Go ’round the Mulberry Tree”

1. Here we go *round [rownd] the mulberry tree [mil'-
bri trg],
The mulberry free, the mulberry tree,
Heie we go *round the mulberry tree,
So early in the morning. ’

2. This is the way we wash our clothes [kiadhzl,
Wash our clothes, wash our elothes,
This is the way we wash our clothes,
So early Monday morning.
3. 'This is the way we iron [i’en] our clothes,
.. Tron ourt clothes, iron our clothes,
"This is the way we iron our eclothes,
So eariy Tuesday morning.

4. This is the way we mend [mgnd] our clothes,
Mend our clothes, mend our clothes,
This is the way we mend our clothes,
So early Wednesday morning.

5. This is the way we sweep the floor,
Sweep the floor, sweep the floor,
This is the way we sweep the floor,
8o early Thursday morning.
6. This is the way we dust [aiist] our table,.
Dust our table, dust our table,
This is the way we dust our fable,
So early Friday morning.
7. This is the way we serub [skriib] the floor,
Scrub the floor, serub the floor,
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This is the way we scrub the floor,
So early Saturday morning:,

& This is the way we go > church [chitreh],
Go to chureh, go to church,
This is the way we go to chureh,
So early Sanday morning.

B x

1. GEERM&EBE)SARMEXRME,
BRERNE BEEEE,
BERMRERRE,
GER)IRBRAER E,
2. GEEAETRMUERNARR) R LERHTEER,
Ui kﬁ&,ﬁﬁi‘ ;8
RSB HIE KRR,
REWIELY—E

3 FRMEEERHBRAR,
Yk, Fedelks
2B T £ AR,
RPWEEH TR |,

4. FRfEETRAERAR,

FABR B AR

RSB EAR,

RPMER =R |,

TR RSB R,

THHR, FHR

e
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FA R SRR AR
REMELLIMNE E,

6 RMBEEMLT,

‘ %ﬁ;? 3 %i’? k] ‘
RSB ET,
BENAEENET

7. REEEEEEET,
PR IBET,
R B EET,
REMIEEMNE ko

5. RFREBNBREALEE,
SRS  FIMAES,
BB SRS,
REAAEEN ARk,

% =

1. ‘round [rowndl: 6,32 &. (7 & kloz, ATMIESAMR=
_around SFEMHMEASE a FU % Kofdhiz]: KR (HEIH)
R—E) jron [on, 1% 7 4651 BHiko
mulberry [mil/bexi z% mul/- mend [mdndl: 48, »
b1 F/o——mulberry trec: 35 dust [dust]: AutB(He)o -
i, scrub [skelib]: #2538,
2, clothes [klodhz, StnEsRayat church [chi@ch]: @2#F%.

g %

(A) Here we go fiy here ¥RRR “ARM" SRL—HAA TN ARE
R —FRATI EMEEL go U n'&%‘.‘ifiﬂfu&m:& Here goes ~

(B) ron EOEMERER "R, SIEME “BEL", FINL B8

(C) FiEHERS TR Br o, — W WAy

0N G R oW
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REVIEW (Corresponding to LI. 831—35):

1.

o

® =

10.

13.
W,

In our office there are a manager, an assistant
manager, a cashier, an accountant, a stenographer,
a Chinese secretary, a salesman, a buyer, 4 shipping
clerk, a general assistant, and a messenger boy.

Wha,t are your office hours?

At what hour in the morning do you have to report
for work? ,

How long an interval do you have at noon?

At what hour do you leave the office?

What is it you want? Do you want to buy some-
thing from us? D11 take you fo our salesman then.
No, I have something to sell, I°11 see your buyer.

If your manager is engaged, I’Il see your cashier
first, i¥’s something about the account.

Here is my card, take me to your assistani manager,
I have an appointment with him.-

What are the three systems of long measures which

* 'we.use in a piece-goods store?
1L

And what are the three systems of weight measures
that we use in & grocery?

In long .mepsure, as in weight measure, the three
systems that we use are: the old Chinese system, the
English system, and the new Chinese gystem swhich iz
also called the Market Standard system.

How many inches are equal to one foot?

I must.ask firat whether you mean the Envhsh inches
and foot, or the Chinese.

TIow many feet are equal to one yard?



REVIEW (LL. 31—35)‘7 _ L

18.

17.

18.

19.

20.
21.
22.
23.
24,
25.

26.
27.
28.
29.

30.

One English foot equals how many:} ﬁﬁches ;n ChineSe
long measure?
One English foot is equal to about nine inches of the
old Chinese system, while three Market Standard feet
are equal to one metre, and one metre is equivalent to
thirty-nine point three seven (39.37) English inches.
One Market Standard catty is'equal” fozfil} hundred
grammes, i.e. two catties are equal to one kllog;a.mme s
which is equal to two point two naught five (2.205)

_pounds.

There are sixteen. ounces to oné catty, both in'the old
and the new Chinese systems, and there ate sixteen

ounces, too, to one pound.

Butter, fresh or in tins?

Tresh, balf a pound, please.

Give me some corn beef, half-pound tin, please.

Here it is, madam.

Half pound, gross or net?

Gross, madam, here is another brand, one tin_ is
quarter of a pound net.

Ts this all silk (wool)?

Yes, it is guaranteed all silk (wool).,

Won’t you have (take) a look at our new stock?

You want some with stripes? Certainly..we have
them. "Here they ave. ‘
Look, how nice the design looks!

She washes her clothes and then irons them.
Sweep the floor before you dust the table and chairg,

Sister, wont you mend ‘this for fixet
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.34, Come on, 1¢t?s serub the floor together. »
85. We pass by a mulberry tree as we go to the church.

* * *

LESSON 36

Prepositions, Conjunctions and
Interjections

(1) When we want to mention many things together,
_or to 81y many things about them, we have to join them
.with:another class of words, the conjunction [kanjiink/shan].
(2) For example, in this sentence—Jfohnay and 1 study and
play together, because we are good friends—ihe firsi and
joins a noun and a pronoun which stand for two persons,
John 9 and I; the second and joins two verbs which express
two actions, study and play; while becouse joins the two state-
ments [sta/imants], Johnny and I study and play together
and w: are good friends. (3) Other examples of conjunec-
tions are: or, nor, yet, but, however, thorefore [Ah&T!.61], as,

" if, though, ‘Lmle‘s, that, vhwn, ete.

(4) When we need a word to show the relation [riia’/-
shen] between [bitw&' n] words, we use a preposition [ prép’-
azislh"an]. (5) Prepesitions are used with nouns or pronsuns,
which ¢ome after them and are.called their objects, fo form

-prepositional [prép/ezish’snsl] phrases to modify other
words. (6) Prepositional phrases are used as adjectives or
adverbs and are called adjective.or adverbial [advér/Lial]
phrases. (7) This example—The boy 4n the black shivt runs
for his life—has two prepgsitions in. and for. (8) In
shows the relation between the boy and the shirt; for shows
the relation between runs and life. (9) Shirt is the object



5. PREPOSITIONS, CONJUNCTIONS, INTERJECTIONS 118

of -in; the and black are itwo adjectives modifying the object
shirt; and in the black shirt is a prepositional phrase used asan
adjective to modify the noun boy and is called an adjective
phrase. (10) Life is the object of for; his is a possessive
proaoun modifying the noun léfe; and for his life is o pre-
positional phrase used as an adverb aund. is called an adver-
bial phrase. (11) Other examples of prepositions are: -of»
a‘, by, after, inside, below, into, on, over, above, bcfore tall,
until, from, off, to, except, exc:pling, besides, under, ete.

(12) Wlen we have some sirong feeling [fg’ling]
$) express, we use interjections [in/{isjék’shonz], as: -alas
[elah/.], eha [ah-hah!], ek [ah], kallo, ok [5], ete.

-3 x

(1) TAPISAE 3 K S o SR B B ey 38
B TRAFIE i 53— R A, B SRR, . (2) Bl AE
—— T R S Eﬁ‘&mmﬁ?ﬂﬂﬁ——"g—’ﬁl
s R SHERMRE CEAY W OOR” m—BaRR—
TBR A BT s, S5 S Sl R B
Y 7RI CEA” U5 “TRRREERER
Y 1 CRMBANK” ERBHE. (3) HWBFRISIAF]
B, MR ART (B, HEAR, BT BEAR, s, HERY, B 5
BB, 5%, A ,
(4) MBI DRI S0 o BRI , RATAIA 5T,
(5) MriddfE BT TNHR B KB ZERRREH
A RE CNEEET, HUSEaER. (6) “AFaE
W LE CTRRER kR et MR RS
B BRI, (1) BB — IERIATOET, Bl



118 — B E X W& ()

BT R—— A ARIRAT, T~k B (8) i
q:,” FH o= _m ME - B l’aﬁé’}ﬁﬁ{ﬁ, “ﬁ” :}b% “ﬂﬁf’ 8
“'fﬂ.éﬁg:.ﬁ%}’ %Eﬁ%o (9) “ﬁ%f‘” =] “E ,;P” F]f] 'fg‘_’}
::%” B« = B “%EEE 33 L7 gé%& cr%—,;;;_” “E;HS E‘?ﬂ
A E—IB “HIREE” kB TRAT B e
6"%%”’ iﬁf“—‘Hﬁ—-fE“% “ﬁﬂ —«ﬁgg_”o‘ (10> “f}‘ff}” A. K(@” ﬁﬁ
R, Mp” B—TBPRE % 7” ?E?:H%?ﬁi%ﬂ “Hef

“ﬁﬁ;ﬁ’]ﬁ:ﬁr” 208 “ﬁ'mﬁ%ﬂ P&‘[&_‘{E ) i LT
PH—ME KRR, (L) ArFassiusa B : 69,78, .46
%, LT, AP AE B 78 kL, 78 b, DR (Sjiedi), 2, =,
A midise, D, B9k, Bk, oAk, 26 F T, 2555,

(12) P RZ AR DIREE, RIS 37 i

T,ﬂﬁﬂﬁ:ﬁ,'@:ﬂﬁ,%a

2 5
1. conjunction [kenjénk/shan, asalls ERATRY.
"R nk=ngkl: doReT, kY, 6. a’verbial [alvéd/fel]: B
stand for: fo . fREIRY,
2. statement [st8/tme1t]: Bk,  12. feeling,[f6/)ing]: Mot dtum,
3. therefore [dhaz/f63T: Bril, interjectio.: [mha;ok”s an]:
4. Teélation [¥ila/shon]: B, IR,
between [bitwd’n]: %211, alas [olah’s]: BT\ #6-RAR T
preposition [prép’azishion]: aha [ah-hab/]: Mn{:,}p‘;}sjnngl
il ah [ah]: Mo
6. prepositional [prip‘azishi- oh [83: 1,
i %

(L) FeWBORM L, bebween RIB/ER ASKH P2, amoty z'm
BLLEN AR W2 ko
(B) - b UARERIAID R s B2 T igo
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i

. ‘(03 -} E,—L‘l{ﬂ Tl e boy in the black shxrh Tung fsr his. hfe—-“iﬁs
{ﬂ%%%%wﬁ%ﬁaﬁ"‘ ﬂ[ﬁ?’*iﬁ.‘—%ﬁlﬁhn‘:ﬁﬁﬁ {7 B DS R S AR
B BRSO R AR

® g
() BARE 8k B % 5 5
iron ironed (T/end] ironed
mend mended [mEnfdid]  mended
serub scrubbed [skriibd] serubbied
A #" " B O¥ B
mtilberry.  mmulberries ball balls"
tree trees brand brands
chureh churehes [-chiz] blind blinds
conjunction conjunctions blanket blankets
statement statements, bed-cover bed-covers
relation relations! barber barbers
preposition Pprepositions barbershop barbershops
feeling feelings teard beards
interjection interjections bock bocks
buildingz buildings boy ‘boys
(#FF] | AWRAST o SEAA T A H R
FREBIRTA EBHEEE?
LESSON 37

‘How -Words are Gl-ssified

(1) We have learnt [létnt] son.ething about the
nouns, pronouns, veibs, adjectives, adverbs,. conjunctlons,
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.prepositions,.and ,i'ii"te;ffeéti,ohs._, -(2). These 'are the eight
parts of speech, i.e., eight classes of words. ' ‘(3) Howéyer,
there are many words which may be used as more than one
part of speech. (4) We shall givé below & few examplos.

A Noun used as an Adjective

(5) This house is buuiw of - (6) And it has brick walls.
bricks., |

A Noun used as a Verb

(7) Here is a stamp  (8),Stamp [stimp] it-here,
Lstamp]. : ~ please.

An Adjective used as a Nouti

(9) He is'a good man. (10) The good are always
happy.

An Adjective used‘as a Pronoun
(11) That ‘pen is good. (12) That i8-a good. pen..
An Adjective used as an Adverb
(13) This is an early ‘ﬁo_wer. (14) He ébniés ‘Ac‘{dg{ty
A Pieposition used as a Noun

(15) I am outside the house. (16) The outside of the house
Iooks very nice.

‘A Prepssition used as an Adjective

(17) The table-cloth [ta'bl- (18): The-dinner Was over.
kJ8th] is over the {ab e.
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B

A Preposition ‘used as an Adverb
(19) The peneil is én the ~(20) Come in. -
drawer.
An Adverb us:d as a Noun.

(21) 1 had it once. {22) Onee is enough for me.

An Adverb used as a Conjunction

(23) He walked before. (24) He walked a long way be-
fore he found this house-

(25) So we see a word has to le massmed according
[eké¥/ ding] to Low it is used.
=1 X
(1) HRFBSBEIINE RS R, Z0H, 8RR, R,
S, A&, B AR, (2) EBEREARF,FREAM
B, (3) HERR. HIFSMEV (e —HEE 2R Z IR Mo i
€)) ft’E & TRk A (R )«
4 BB E WA
(6) EMET-ERAMERMN, (6) WEHEH.
A E=zBEN
(7) SEA—HRHE, (8) i HEMERE,
®EWEALEBE )i} .
©) fhR2—TREFN (10) 3P AR Rtk Y,



120 B ELEEEEE IS

T BEBRBAERE MR

(11) FREREHRET, (12) IBR—EEFEE,
ook @ A
(13) sER—REE, (14) Mg,
S @ M A& W
(15) RASEBF2M. (15 BRFHIEARARE
Bo
o @A BAEFN
an WEAELE  (8) ERERE
o @ M MK:E
(19) FRenHErEN -, (20) EpakiE,
Wom AW
21) —EFFT B (22) AT, —EIBH T,
WO M s AR
(23) A BER, (24) I IERY- Ul

TiRE S8,
(25) BRLATRIVIE t— 2 SR 2 A (T B8 R4 5
s 5

1. learnt [16¢nt]: M, (lcarn iy 7. stamp [stimp]- siite "& )
BEFHRBIEFTWER~N) | 8. stamp [stimp]: Rivto (RN
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St R T R mr,&:{ﬁa . 26-  according [a'ké'i’ dngh: i
1%, tahfe-cloth. (ta'bl-kmtb], s CREd' o JIR))
=4 &

(A) mBERNELFMerER the ?E?Em%ﬁmZﬁ BIBRAE 'H'ﬁﬁ
EMRFHESETRRIB
(!B)u 35 21 fany “—Ja)” TR CREE o
(C), 422 W73 AT HENTE,—E BT AT HA BB :
(j}). g aceording z&wﬁa‘; as ¥ to, e o ,{L,m%‘ﬂf‘“@go

& E=

[#&F] Once is enough’for me.
Give me a five-cent stamp, p.ease.
Change the table-cloth.

ZRIE R i@ w ) BESR

stamp- stamped [-pt] stamped
B B # B BB OB %
stamp-  stamps cierk . elerks
table-cloth table-cloths [-dhz) colour colours .
ceremony  ceremonies - change - changes
ceifing - ceilings case cazes
comb combs [komz] class e'asses
(FFR) S deikil—E, RERE?

FA (R RMERE, WE— SRR AT YD

LESSON 38
Phrases

(1) Plia es may be nsed as any paris of s yeechy as in
the foilowing seatences,
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. Noum Phnases:. (2) The Kaiming [ki'ming) Book
C’ompany [kim/ pam] is very enterprising [&n'teprizing].
(3) T'he Anfu Club [ah’'nfo6-klib] exists [1gzists’] no more.

Pronoun Phrases: (4) We love one another. {5) They
hate each other. i

Verb Phrases:, (6) I have done if. (7) He 28 coming.
(8) The window is broken [brd'kn].

Adjective Phrases: (9) A man of courage [km:’i]] does
not shrink [shrink] from diffieulty [dif'Tkelti]. (10) The
bottom [bdt'am] of the sub [ub] fell off &1 5f].

Adverbial Phrases: (11) We go home in the eyening.
(12) We receive our salaries by the end of each month. (13)
He came here once in g while.

Conjunctive [kenjink/tic] Phrases: (14) I walk slowly
so that I, may see more things. (15) You study in order that
you may get highe: salary. (16) Hither you or I must
go.

Prepositmn'Phrases (17) 1 do not go out today b.ecause
of your’'coming to see me. (18) He did it in spite [spit]
of all soris (86Tis] of difficulties.

Interjection Phrases: (19) Good gromous [gm’sh,as],
what have you done? (20) Oh my, what shall I do?

= x

(1) ST AR — A8y U4,

Aasas:  (2) RWEHERRERM. () ZRRLMN
BT,

R (4 RMgEsE, 6) bMHgkitai,

an?n“!%ﬂuu (6) &f& T ?g‘o (7) M%To (8) ﬁ
PHTRET
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«%@%ﬁlﬁa <9) %E&ESAZ‘EﬁETﬁ . (10) SRR
*ET,

seEsE (1) Bk EER, - (12) RPIRE ISR
PIRFAHIK, | (13) WERREA—AE,

EEEE: (4 RBBNE, DERTERL R E,
(15) REEEWERRTIMEE ST, (16) SRR
PR, '

SrEsmEE: (1) ARTRHE, EafRHEER. (18) &
B A R

EEEE (19) WEOR, fRIBAT IR . (20) v,
TR B A BEVRY

x =
2. company{kim/poni} &%, 13. once im-q whil [wins imx @
enterprising [én"lapnzmg] whii]: S-@{'IE—NE\‘QQ]ZT),
ilﬁmo 4)‘“’?)@%"‘?&: ri‘gi"

3. club [klub]: L. F#o 14. so that fsd>dhat]: DuBE,{, 8
exist [fgzist/, %-8.7ls¥]: #F  15. 42 order thet [In 61)ue dhat]:

4. one another [whn e.iilb/s}: BB )
b 1 17. because of [biksz/_ovl: A%,

8. break: {b¥ak]: 3T (%  18. spite [Spit]: ¥ g Eer—rin
%] breken [bro'knd]). spite of [in spit_avl: (FE~NY

9. courage [kir/ijl: ?Lﬁta ﬁ‘éﬁqu),ﬁk‘”lﬁ"‘ﬂ'w:ﬁm%o
shrink [8Brink]: #5300, sort [s6xt]: FEEL ‘
difficutfy [di{/ikolii]: (B8, 19, gracions [gri/skoa]: RN,

16. bottom [bdt'em]: Ko LR good grarisus [gd6. gra’ he I:
tub [tubl: Hi,2o Ny == (R0, S50 ) K. T, - [HTL
fall off [fawl81]: (RTHERY),  20. oR mi: UF,IRACTIE) T RuNa )

® &

{A) shrink % from Ui,
(B) so that gin order+that M,



24 BB KKk % (o)

o s

40 v706) finterder.'hit BL in ordér Yo E LI r A B 45 1 order
that Mg —EFR(FZERET), © in orler {o ZHREMAS-EE
R, RRE = W E A RN, -
LDy S0t —RREE AR all sorts of SEsEm, - ,

(B) Good gracious! Oh my! RN AT LSRR, R
FIFR—, AR T BB “ LW (God [25d]) RYZ5FF Nz
iy () UK preposition phrases BMEAIILAIRNY, prepositional phrases
RANF GBS HEPREN T B ERETARRAR. .

B E-3

6D HRAERG @&k O BESE

exist " existed [-tid] existed

shrink shrinked [-kt] shrinked
B K # % kN B/ OB
eomp..ny companies cuﬁboard eupLeards
club clubs chest’ ‘ chesta
d:fficulty difficulties comploment complemen’s
bottom bottoms cage cages [-siz]
tub tubs cusiomer customers
sort sorts , cloth cloths
cardle candles cat- oats )
condition  conditions chestnut chestnuts
curtain cartaing clav claws
caliigranh  ealligraphs end ends

(3 RiE—BZ.
SEATRRARHED, (TR B AR DT AR A1
TSBARIE R BB R,

KUK G-I B AP |
AV DRI TGRS T



89. THE THIRSTY FOX AND THE GRAPES 125

T ———

LESSON 39
The Th1r<ty Fox and the Grapes

(1) A Fox [foks] was \valkmg in ahot summer day,.
(2) He was thirsty, when he came into an orchard [or’ ehad] s
where a yme [vin] was. (3) He saw a bunch [biinch] of
grape: [graps] hanging down from the vine.

(4) ““Ah)” said he, “how nice these grapes are, just
ripe [just rIp] enough. (5) 1 will get them, they aje
just the thing to quench [kwench] my thlrst (thi®st].” ‘

(6) So he ook a few steps [stéps] back, van a little
and juomped, but he just missed them.- (7) He tried avam,
and again he missed them.

8. What kind of fruit (froot] did the Fox see in the
orchard?
9, He saw a bunch of grapes, hanging down from the vine.
10. Did he try to ges the grapes? What for?
11. He tried to get the granes to quench. his thirst, for the
day was hot and he was thirsty.
12. How did he try to get them, and did he succeed? ‘
13. He ran and then jumped to get them, but he failed
- " {fald], so far a3 we know.
14. Did he succeed finally?
15. We don’t know yet, Lowever, we shall see in the next
lesson if he succeeded.

= p 3
@ “Mﬁ%ﬁqgﬂ ,““%mﬁﬁigﬁo (2> M’lﬁ[ﬁgs%
A—BREE AR —ERGE, Q) MBR—HWYH
FENH Lk
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(4 “TF,” {5, “ELWE I EmEe, RB5E, (6)
REFT'EM, BFEL T ORER O BHEE”,

(6) PIMBREHR S T ’)‘#Fa’]ﬁ%ﬂﬁﬁt BEMRFRE,
(7) WERTHETF.

8. FEBEET, RS B —EAE T
9. WER—BHH REERER L,

10. MRTRIALE? SRR

11 RTERALHR DR, E BN R RSO BIBE],
12 A/BEEAREER I , S T 15?

13, AR HBUSREM RN, BRI M —2E 8.
14 MBRRIT B Liko
15, RPEERME, BERE T— IR RMIeE RIS T K.

£ Lo
1. fox [fsks, k Fef gl 3m, 6 step [stdp]: Ho
2. orchard [6¥'ched]: i3, 8. froit [froot, 1 657 ¥
vine [vin]: #%#o 10 wiet for? [whot 16x]: (§iEe
8. bunch [tunch}: 1,2k 857) BATER? S frEems? SRY
grape [grapl: %9, 13, fail [fal]: #iike
4  just [just]: 4555 3o far [86 8571 GEER), =kt
6. quench [kw¥nch]: 11:(iB)o —8551k.

thirst [thi?st]: OiB.(%431) 18, if [1f]: %o

o .

(L) BESCW LD, RPER—AA, RN L ENRARUD 4"
WAL o TR BAAMARER W)FRAEPFEE.

(B) #X: vine B "W, 77 nrapes B MW" (RF)e

(C) dake a fewsteps bac W{ME s PRIR", TP *SBRAD"

(D) HE: Waat for?=Why?
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(E). 31 4245 15 40 b /Bl whether; MR LR EE sy if AANE
Az, ) gn%s 16 43; (2) sk 16 497N or not LK Cif: he succeedeqd or
not), MR i) whether or not he succeeded TR if or ot he succeeded,

o= z
(BR) BERH BEEH BESE
quench quenched [-eht] -quenched
ﬂ fail failed [-1d] failed
B % # o BB O# B
orchard ~ orchards fax _foxes [-siz]
vine vines fish fish, fishes [-ghiz]
grape grapes frame frames
siep steps flower fliwers
frait fruits field  fields
expression expressions form  forms
example - examples flame flames
(M) REREE? HERE—EFAL
IRARNEY FEOTE?
LESSON 40

Is the Grape Sour?

€1) He iried again and again, but he never succéeded.
(2) Finally he wa: fo ced to give it up. -

(3) This wa3 what he said, us he walke | away: (4) I
don’t quite eate [kai] for grapes anyway, besides, I .am.
gure, these grapes must be syur [sowz].* ’
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(5) ‘Sonowadays [now/edaz] when one says-a ‘thing is
no ‘good simply [sim'plI] because he can’t get it, we often.
say: (6) “The grape is sour t0 him, that’s all. » (7))
Sometimes in a case like this, we ask: (8) “Is it really no
good, or is the grape soury”

9. Did the Fox succeed in getting the grapes? -

10. No, he didn’t, he was forced to go away witloat any
of these grapes to queneh his thirst.

11. What did he say a'.out them?

12. He said that he didn’s eare for them and that he was
gure that they musi be sour. ‘

13. Did he speak the {ruth [trdoth]?

14. Surely [shoor/1i] not, when he wanted to get the arapes
and thoaght he could get them, he said they were rlpe'
and were just the thing to quench his thirst.

15. Why then did he say that he didn’t care for them, ard
that they were sour?

16. Be said it because he eouldn’t get them.

17. When you fail fo get something, don’t sdy the grapes
are sour.

= X

1) RT AR BEMATRES Q) BRlhE AR,

(3) 3E LA PIRIEETBRE: (4) “UER T RAA5 3%
WiE L EE—H %H‘féfnLé&ﬁ&a —~ERNAY”

(5) FRUISHE In B\ F— e AEASKE , 5L 55 M A
B, VRS (6) “HA M EREAY, GER—b1) Bz tulk
Wde” (1) E—lEsEiEaa P, RIGEREIN: (8) ‘5
3t SR A R R e o
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o. IMIRHTE— fzkfﬁ]ﬁm—rm ,

10. A ARCB ) i BraE i &ﬁm&%&i%w&m%
RS T B,

11 BB, S B

120 AR B, G REmEE R H 2R,

3. ArEilEEEY

14 R, MR SR R TR A A LB B IR S
EMAERE, EEAGRL O BT,

15, PRESE BRI BN, XNV EMERMTE?

16. (ISR BN RER M.

17, (RS BIEYIRE , I SEET R,

- 2
4. care [ki®]: ¥#,——oare for: simply [sim'pli}: #7513, 52
{kat .9]: (HEEE~), 520 &y 1o
sour [sowr]: fRY, o 13. truth [trooth]: 5E%, 188,
5. nowadays [now/alaz]: BifE, 14. surely [shoor/li]: —szfyy, d&wr
Kozt R

(A) sk 4 %kmus 12, 16 /4, SR LR 4, b B SoRRARS.
14 2fmamny EesE M DUE: (1) fEriBsslUns (RS 415 RigREMmis 4
) BT ITITLIAEN,; FOAER) 5 U 4a CIERSE 12 30 14, I6-R54)) BINETM
Fm SN FERRE LR (2) HUHLTI0 B0 — AR, —BINE R s,
ﬂ[ﬁéﬁ!%ﬂﬂ& |AWEER—ATE: (3) SEARTE; (4) RIEES BaZiy
Fitm ibat 2, BHELED) MR 9 BN KT IR NN E R 2R
FRNBES T,

(B) . 238K 12 4 (M¥E51840) they must be sour fy mnst be 5&
5 4 43 (ECEEH1UR ) 1 must be MBI,

(C) SEMMIIBERT RIS 16 S5 il A them, IBE:%:!B{MER‘
~ IR,
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REVIEW (Corresponding to LL. 36—40):

1. We join words or statements together with conjunc:

2.

G

e

10.

11,

13.

14.

tions.
We show the relation of one word to another with

. prerositions.

A preposition takes g, nolNn OT pronoun-as its object.

A preposition and its object form a prepositional phrase,
A prepositional phrase is used as an adverb ot an adjec-
tive, thesefore it is also called an advzrbial or an
adjective phrase according to how it is used.

We express our strong feelings with interjections.
Nousns, pionouns, verbs, adje_tives, adverbs, cenjunc-
tions, prepositions, and interjections are the eight parts
of speech, - ‘

A word is classified as any of the eight parts of spcech
accordiny to how it is used, for some word may be
used as many parts of speech.

Phraszs may be used as any part of speech.

Can you tell the difference between a preposition
phrase and 2. prepositional phras=?

Yes, a preposition phrase is a group of words used as
a greposition, while a prepositional phrase ig a prepo-
sition with i{s object used as an adjective or an adverd.

What do you mean by “sour grapes”?

Don’t you know ifts meaning? I’1l tell you a. 81Oy
then.

Once a fox was walking in a hot summer day, and hg
was tmrsty,
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15. He'came m*o an-orchard and saw & bunch of grapes
hanging down from a vine.

16. He said to himself that those grapes were just ripe
enough and were just the thing to quench his thirst.

17. Therefore, he tried to get them. )

18. He took-a few steps back, ran, and jumped for them:
‘but he missed them.

19. He tried again and again, but he failed and was forced
to go away without any of the grasp.

20. He then said that those grapes were sour.

21. Do you get the meaning of “‘sour grapes’ now?

22. . Yes, I understand it now, thank you.

* * *

LESSON 41
Analyzing a Sen‘tencer

(1) This is the way to aralyse [#infeli ] a sentence
with the help of diagram [difegrdm]. (2) First, pick out
the subject and {l:e predicate of the sentence. (3) Nexf,
draw [draw] a horizontal line [ho:/iz6n”tl lin] and draw
abo.e it two vertieal [vér/dkl] lires. (4) Then place the
subject on the left, and the predicate on the right, of the
vertical lines. (5) Tike tiis senlence—She sleeps—and
you have this diagram: she || s’eeps.

(6) The complement of a verb is placed on the same
line ufter the verdb, and separaiel (s8plerdtid] from it
by.one lire. - (7) Tlis is the diagram of this sentence—
He eafs rice: . he ﬂ eats | rice (8) Heie is the diagram of
another sentcnce—She is good: she | is\ good (9) The
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word good'modifies the subject, that is why the line thut
separates it from the verb is mellr'ed [inkli’nd] “toward
[toa&j ‘the subject.

- (10) A modifier is always placed below theé word which
it mod]ﬁes, and is connected fo it with a line. ( 11) Here
is dn’ example This man helps his ‘friends very freely
[frafli].

man Y helps | friends
{this' ]‘freelv ;his

' very

( 12) When we have a compound [kdm/ pownd] subjec
(i e, a subject consisting [konsis’'ting] of two or more
nouns or proiteuns) or a compound predicate (i.e. a predicate
consisting of two or more verbs or verb phrases), or botb,
like this sentence—Johnny and I play and work together—
we analyse it this way:

Johnny phv
0 A1
and ___”_ 4 ; a.nd
T
I \* w"rk
togethe-
& 3

(1) BRUREGHIMFATaFE, (2) S
TR,  (3) JRT— USSR e ¢
Wo (0 MRS HAERF AR 43 RBRIEIAr 55,
©) HEWET—GE—WHERRR: (BREZ,
PR, LT
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(6) “‘mxﬂﬂﬁﬂﬁ"ﬁﬁ RIEREER— 3] ks Ei’:;aﬂi
%, Tﬁﬁ&'—‘f%iﬁ A=, (7) ERE /_J?"_"ﬁﬁ@mﬁﬁ—
WRE, (8) EEAB—H—FREF—ifE, )
. H’%/&%:Enn s B L I B S5 5. I‘Lr%%%lﬁ%
lugﬁﬁo

(19) B “RERY BEAE (IER) R E2RNE2
Fok—fREREy, (D) EBRF—Ep-—ILAKEN
2R HE

(12) BHE—BEEEFE RE—BETEERESMIE
w1 BRAC B RIRYERE) R —EH A ME R E— A& T MEE

PO GIARR AT A ARE AUIEE) R K R e, AE—

TRAR—R LR —RPERRS R

- L=
1. aralysze [8n’0!iz]: Z#o 9. fincline [1akli/n]: i3},
diagram [d¥osram]: &, toward [t63d, =z} to%!, {=.
3. draw [draw]: %, wor/d, twoly, 16w, J: ik
horizontal [hdr/izén#i1]}: #y 11, freely [ird/li1: &N, Fdi».
50,5800, [N .
fine [1in]: &, 12. compound [kém/pownd]: #s
ertical [véRikl}; mitiny, o GBAR)
6. separate [s8p'erét]: 5B, B ‘consist [kow Is/T: 447,855,
Wo (I ——oonsist of: E 4, B~ Ra
o &

(A) 44 3% place ibe gubject on the left of the wrtical lines
and’the’ predicate on theright of the veriical lines -—-ﬂ;dﬁl,ﬂ.& left.
&)Eii'ﬁ/i“o

(B) 3k 6 485K 1f you take this sentence—S:e’s! enps—you bave
this diagram., EHRATHSRARRTERWGN

(C) :a: & 11 498y very BRI j frecly RU,BFELECE freely Z7Fy
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&5 g
(B3] BaEum i 3 W ) Ei IO
care eaved ca ed
analyse analysel analysed
draw drew [dr&o] drawn [drawn]
sep .rale separated separated
incline icelined inelined
esnsigh consisie] consisted
BEE @ # o B % # %
digram diagrams farmer  farmers
line lines fortune fortunes
function  funclions fan . fans
truth traths {-ths, ® dhz]  foel fools
favour favours way ways
[F:2) fRIFIEY SRiREF,
RAFA T EAARISE?
AT 2 EFE AT
AN TR AT SEOE
LESSON 42

Pr. positional Phr ses

(1) In analysing & prepositional phrase, we must sep-
arale the preposition from its object, as we do in'separating
the transitive verb fiom iis object. (2) All other kinds of
phrascs are, however, to be %ieated [tro/ti!] as single
[sing’gl] werds, and the wurds in a single phrase are to L¢
joined with a hyphen [hi'fon] or hyphens. (3) Let us take,
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fur example, a sentence from Liesson 88 —~A man of courage
dees not shrink from difficulty.

man "~ ||  does-shrink

a not

of | courage |from |difficulty ,

(4) Let us analyse a few more examplés from that
lesson. The Anfu Club exists no more.

(a) Anfu-Club || exists () Anfu-Club || exists
I the Lg;ore ] the ‘ ne-more
' no »

(5) Strietly {strTkt/11] speaking, only the first diagram is
correet [kordkt!], but the phrase “no more* is so common
thal we may treat it as a sinzle word, as in the second
dia rram.

We love one amother. we || love | one-another

1 have.done it 1 || have-done | it

We go home in the evening. we || go’

home

ir | evening
[ine
I walk s‘owly so that 1 may see more things.
I [l walk
T 1slowly'

I ;i may-gsee | things

more

——————



188 GEEEIE XS

Either you or I must go. you

: N must.go
ertiaer. .. or )——————
i
1 //

He did it in spite of all sorts of difficulties,
he |l did | it
lLlj1-spi1&e’-of | sorts
_all
of | difficulties

Good grasious, what have you done?

good-gracious| ¢ you || have-done | what
(6) An interjection has no grammatieal conneciior [gre-
mé ‘Tkel kengk/shen] with the ssntence in which it anpetirs
[8,&'z], so we placs it beside [bisT’d] te diagram of the
sentence. ‘ '

(7) Wkhen a part of a sentence is understood, we*have
to snpply [sepli’] it in the diagram. (8) This is thw
dizgram of Come here:

{yon) || come
l here
(9) And this is the diagram of 1 will buy you a book:,
I }{ wil-buy | book o

[}

{ (for) | you_ l_a,_

= X

1) 2r—BEHM AN, ] (BRI ENA
W) LMFEHEMREES, MRPZS AR ZHE A ER
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|, (2 Hu4EnaEad (Ba) EHEse, W—E
SSEVR s Bl SRR, (3) ERPH ESTAETFR

A g e
(4) ERPESRBEFT RIS ———— (6)
s, RA S-SR AHW. B2 “EF° ¥t REH

[P SRR 569, BT RS B () B — B, I R
B, (6) BRIKWAER S FE R XE LS WS, AR
Pl AR S .

(7) InR—hIE— A R T, R R E) BB

LIRS,  (8) 22 “Come here” a9k, — (9
;&8 “I will buy you a book” #5#RIE, _—
Lol
2, treat [1r&!]: 98, = -RIT: XN, BRCHEY, A
5. s'ngle [sing/;:}: BRASH— Vo Ao
hyphen [hi‘fon, =% hi‘fa]: 3 connection [kaidk/shan]:
FEE(-)o FEBNER, - '
5. strictly [St]'ik‘t’li_]: i, appear [apﬁ-l]z e, i,
correct [kordk /1: B, R4, baside [i {s¥d: 11535, fe~2 o
8 grammatical [ romi./ikel, supply [teplif]: £t .
3 %

(A) single words #9 single BEfS “H—0y" W words XHESLE @7
TR RERTE W |

(B) swrictly speuking 33 speaking JUZR {E5 3R Bk Mo

# g
CippR) MAEsed ™ BREH 651587 g
treat reated {-i3d] treated
supply supplied [-1/d] supplied
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B oM O B % B o
hyphen hyphens harm harms
conneciion connections hole holes
glags glasses (I  handle handles
guest guests ‘ hand-mirror hand-mirrors
guide guides instaunce instances -
group groups - ‘kitchen ‘kitchens
hall . halls kettle kettles
(Fee] R BRI RERRRRER? L, T BRI
| EWRE,
AT DINE LRUEY Ry, f{K’/T‘T’I@JﬁE. b3, {RRE
BAEHT,

LESSON 43
They Killed a Deer

(1) Onee there was a hunt (hiint] in a forest [{3r!1st].
(2) A lion [li'en], a fox, a jackal [jEk’awl], and a’wolf
{waolf] were the hunters [hiin'tez]. (3) They hun'ed
[hiin/tid] all day long, and finally killed [kild] one deer
[dét]. (4) Then tley began to divide the gawme [gim] of
their hunt. . .

(5) “Divide the deer inlo four paris,” commanded
. [kemah’rdid] the Lion. (6) So the Fo:, the Jackal and
the Wolf skinned [+kind] the deer, dressed [drést] it, and
dvided it into four portions [pit¥'shenz]), and then
presented [prizén/tid] them to the Lion.

7. In t!e ahove story, who were the hunters, and where
d4°d they huntg
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8. The hunters were a lion, 4 fox, s jackal, and a wolf,
and they hunied in a forest.

9. When did they hunt?

10. They hunted one day, long ago.

11. What was their game?

12.  They hunted down and killed a deer, which was their
game. '

13. How did they dlvlde their game, and who divided ity

14, At the Liow’s command, the Fo*z the Jackal, and: the
Wolf skinned the deer, dressed i, and divided it into
four portions.

15. 'Did each of them get a portion?

16, That we shall see in the next lessn.

= X

(1) —EESEFE—-RE, (2 IEMARL—EH
F— 0, SR SRR, ) M TR N
RBIET —EEE, (4) FEERMPHETF 54 M e R

() ‘4mE LSRG, MFaaE, (6) REFIKME,
S, BRI MR B, TR B B AR, 2R BB
R¥EF- 2
7. 8 B3OS RERAESMAA , Vb M B 3T Re
S. ?)ﬁ.’—*—_‘iﬁi‘. /’\Eéwﬁ'.a&u-?- ,—iGinga, "“g.‘:ﬁﬁﬁt M ""géﬁﬁv A

igki St ok ir e N R
9. AbETE(T BRI RAT4R?

10. H—K,RAURBITH#,
11, b masRek-RI g
12, A0ORSET M e - -1 HE , 3B FER A FI6Y RBR o
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B E X & & (D

13.
4.

15.
16.

hu e P ey 8k R E?

ERT a2 T 38, 33IR , M IR RI30 5E 69 B , B
B A ERNG,
PSR — B
IERPISR T—REE .
=3 =
hunt (hint): 3. (e 4, game [gAmT: 3Wnk.
RHFM) 5. command [kaenah/nd, ¥ A
forest [{5./1st, JLEAR I6Y- ™ kOmind’): &4 (EAMR
gst]: #5k0 ZIBFA)——at the lion's com:
tion [i¥on]: $iF, mand: ENFUFH[E T
jackal [jik/awl]: ¥, skin {skind: B0 ik,
wolf [wesli]s $ip, dress [drés]: Zem(ites
hunter [hua/ta]: ¥ A, ER%%EHIH&VFH,%,-E»BE,EE%&
all daylong: &8, BB RREST8R),
kitted [kildT: $27E,7¢FE portion [p6t/sha ]: 43,
deer [déT]): JE, present [prizdat/T: 2%k 31,
® &

(A) 56 Gt IEWRET, JE/A it, )7 them, SITF—12: M0 2

LB AT ERSBREbnzE AR — DR LN it a8 mer.250m
them, S{5EMMAYER

(B) % 13 &AMl FamTaRmaisses e 2 mndmn g

Ale B—FUMEED ABRER", FRENMZPE DR —¥m
S T B CRRIMRA R P S N — I 2R,

(C) at ~'s command K#fk at-the command of ~*, E2F,

® 2
U5EE) Basd i % w1 BES5W
hunt hunted hunted

command ca.nmanded .commanded
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skin skinned skinned
dress dressed [-st] dressed
present presented presented
B 27 B 5o # B
lateh latches mast mats
life lives (livz} mattress  mattresses
lace laces [-siz] meaning meanings
mug mugs {-gz] maid maids [-dz]
mirror mirrors monkey  monkeys [-kiz]
modifier modifiera wolf wolves [-vz]

(#FE] RTLUFEELREE? 2,6TU8. 67 TH.
BOFERAFEEY &8, A8 E mE
RT3,
TRUAMGEEHEEY  RITE, B T, B,

LESSON 44
The Lion’s Share

(1) The Lion then stepped forward [st8pt f6%'wed]
to divide the meai [meat]. (2) He stood in front of the
meat and said: “(3) I am King of Beasts [basts], so the
first portion belongs [bildngz/J to me. (4) The second
quarier is mine, because T am your judge [jij]. (5) Asa
pariner {pdi/tno] in the hunt, I am entitled [Inii’tld] to
the third portion. (6) As for the last quarter, I-should
like to see who dares (dixz] toueh [1lcir] it.*

(7) One by one the partners of the hunt went away,
leaving the King of Beasts tp enjoy his “lion’a share
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[sl.ar].” (8) Going away with his tail [tdal] between his
legs, the Fox growled {grow'd] to bimself: (9) “One may
share the labour [18/ba7], bat not the reward [riwé¥’d], of
the great [grat].”

10 Who got the mea$, why?

11. The Lion got all the meat, because he was their king,
their judge and their pariner of the hunt, which
entitled him to three portions of the meat, and finally
because he was the strongest among them and no one
dared to touch the lagt portion of “he meat.

12. D> you think what the fox said is true? Is it true that
one may share the labonr -f the great, but not the
reward? .

13 Yes, it is true in most cases, but not always.

14. Do you undeistand the phrase ‘lion’s share’® now?

15. Yes, it means all.

. 16. No, it usually means only the largest and beat pavt.

=2 x

(1) FRIT-E LSRN, (2 I WTE, 3:
“(3) REWE, FUH—HEBNRMY, () BZHRR, R
BRERFSHHE. 6) RUMSBBHIOTRD MEXES
Ee (6) ERK—F (52— , REBFRBH-—BE”

() IESTEAN B —BEE R T, 8 T ER 3
PRI, (8) INARMACK A RE (RN A R ) i,
BESESER: (9 “—BALLDTHAADFS T, BRE
e e

10. BTN, BB
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11.

12.

13.
14.
15.
16.

B TEB bR, BB LERMY F, Rmegqeirm

P R e SE R SRR S8, TiRE RS
b ELA AP R B B 6 R — TR E B R R ok

"“J;ﬂ-wo

RUBIIET SRS RAEY Mas-—~EA [R] TUZ
R A BP0 TAETH 4 BImang

B BRI E I, TR R, B Rk e
AEMRIES -6 BN ERTIE?

ﬁﬁ% 3%% —"kJ]o

A T AR I RO LR AR AER

&

step [st#pl: 4,5, (ZaED
forward [fs¥'wai]: H¥e
meat [mat]: #,

teast [bést]: 5%,

belongz [biitag 1 B

. judge [Gujl: e

as [Hz": #ff"ﬁm’“ﬁjgﬁq
partrer [pé¥'ine]: 449554, B
entitle [Ini¥/i], 3% 8a-J: B,
&E;ﬁﬁml?f/ffo

as for: W,

%

_r_-;,_'l_

dare [347]: %
touch [ti-hl: 431,48

. share [shat]l: o1 (450 &

3 (FWHHo

. toi [a). JRR.

growl [growl]: {RI3 575y, vunk;
Ll w BT S

tabour, X labor [13/:a]: T,
u 14

reward [vIivwori]: $5H."
great [erat]: Jo,f% 4 (1MER)
KAHM.

53

(A) King of Beasts, HSARRER, FFUREHREMWTIGMAE RN
(B) 4 9 40505 12 WAL THRA 0, N BifksL i F e

(C) labour J l.bor BRIHARE; W03 TR AV — Pk R A
YRR —¥iko
(D) a2 M T3 ull men , & all the men o
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- (B) AR 14 49 the phrase “lion’s share”, 8% 42 $14f B 4] the
phrase *‘no more™, iy lion’s share i no more L4 phoase PEEMTIE
—ER s, AR TR B CBIRE, B8 CHuRY TRRPD
phrase 224, UF ~EF0H “Blgm” AGEHE,

& 2

CEY BEEwml i 2 Re 1 BKST

step stepped steppeld

belong belonged belonged

entitle entitled entitlel

dare dared dared

share shared shave.l

toueh teuched touched

growl growled growled
iR 1 2 H oo - # B
meat meats object objects
beast beasts owner owners
judge jrdges [-jiz] pig pigs
partner jactners plate plates
tail thils pane panes
reward rewards poreh porches
neighbour neighbhours purpoaze pu:‘bo‘:es
noun niuns perso 1 persans
oranze oranzes [-jiz] ox oxen {Gk’s ~,
observation ob_ervaiions 8 ok!son]

[eE] IREBA R 2,39,
ABATEER RS B, AR AR AA M REER,
FAER L) FILEIEE? 7, 3%
RTFEEHETURES? R TEFRE,
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LESSON 45

“Little Shepherd, Come, Play your‘ Flute”

€y
Little shepherd [skép’od], come, play your flute [fisot],(1)
The sheep’s [shéps] in the meadew [m&1/5], the kid’s (2)
[kidz]} near [rnér] the brook [brovk],
What! is this the way you-tend [ténd] your sheep, (3)

You Bleepy Head, fast asleep [fahst asla/p]? 4)
a1

1. Who has seen the wind? (5)

Neither I nor you; (6)

But when the leaves [16vz] hang {rembling [hing (7)
trém’bling,

The wind is passing through. (3
2. Who has seen the wind? 9
Neither you nor I; : (10)
But when the trees bow [bow] down their heads, (11)
. The wind is passing by. (12)

2 x

.

/J‘&A%I’ZK,ZK‘R%E&JE’ (1)
RERERERh b, DEAERE, (63}
BRI SERRRBAETE, 3)

ORSE LRIE S, VRRE R T @
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(=)
L REERRRE )
TAE, fREARE; (6)
{BIIETEAR T A, Q)
BERIELESR, (8)
2. HEFEREE? (9)
TR fRr g (10)
{BRAMK T I8k, (1D
A FELE L ) 54858, (12)
2 5
1. little [iTi/IT: /), 1Y, near [nér]: o
'shepherd [shép‘al, h &I brook [i:xddk]: M Ryhiide

M A 3.
play [pia): (FRPIREE) K, 4.
%

flute [l5ot]: 41, [38) 7
“sheep [shépl: 85, (HLEIHE
meadow [mdd/6]: 1,755,

Kkid [kId}: A¥es (sheey’s 5t

kid’s JEREMERRAE  CERNERYY

H /NN i, )5 sheep is S

tend {t8ndl 2, WTH

fast [1ahstd: /2 (F1EI).
asleep [0s137p): 656%,

feaf [1&f]: F&F, (HiP: 'eaves
[18vz]

hangz [bingl: Fik,
tremble [tr¥m/biJ: 22 B, iR
(34451 trembling [ trémbl-
ingl)

kid is ZfiJ) 11, bow [bowl: & #ifs. (ZWR)
&
(A) 45 3§78 what B—{fEHILTLHMRET.

{(B) You Sleepy Head, 2
REMMTFERAZOE EWEN%,

RUCIENE D ECARY, BIEZCHE: Loy e s

ﬁ‘l

(C) fast asleep R0 iE.24is8 the way Bide é’.-?,-““",-tl’."l':é*ﬂjb 22 =

Sleepy Head fYo

(D) s 6oUE 10 ﬁsﬁ%mﬁﬁﬁh!ﬁ&ﬂi& %) have seen {he wind i,
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REVIEW (Corresponding to LL. 41—45):

1,7, When we analyse a sentence, we separate the subject

from the predicate, and in the predicate we separaie

i > b complement from the predicate yerb, we also sepa-
rate the modifiers from the words which they modify.

2 “WLB;I meanalyse a sentence with the help of diagramy

.....we use lines 1o separate these different prts of a sen-
tence and also to show their 1elations and connections-

8. One day four huniers—a lion, & fcx, & jackal, and a
wolf—hunted in a forest.

4. They hunted a!l day long, and ﬁna,lly hunted down
and killed one dees.

5. At the Lion’s command, the three other parinersof
the hunt skinned the game of their hunt, dressed it,
and divided it into four portions, which they then
presented to the Lion.

6. The Lion siepped forward and stood in front of the
meat.

7.. He said that he was the King of Beasts, so he ought
1o l ave the first quarter; Le was taelr judge, there-
fore he was entitled to the second share; and as a part-
ner of the hunt, he was entitled to the third portion.

8. “As for the last quarter,” Le ¢aid, I should like
1o see who dares touch it.””

9. ;Ffo, one by one, the pariners of the hunt went away-

10. The fox, going away with his tail between his legs,
‘growled to himself: “One may share the labour, but
~not the reward; of the gre.t.”
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11.
12.

i3.

14,

15,

16.

i7.

18.

From this story we get the phrase, ‘“t-e lion’s share®,
which means the largest and best part.

Once there was a little shepherd, who could play flute
very well.
Oue day he took the sheep and the kid to the meadow,
an: fell asleep himself.
Then eame his friend who wanted to play With him,
His friend came and saw the sheep in the meadow
and the kid near the breok.
His friend ecalled out to hiin:
“Little shepherd, come, play your flute,
The sleep’s in the meadow, ‘the lkid®s-neat the
brook.”
His friexd t en found out that he was sleeping; and
cried to him: '
“What! is this t' e way you tend your sheep,
You Sleepy Head, fast as eep?”?

Nobody has seen the wind, but we know the wind i

-passing, by the trembling leaves or the bowing heads
of the trees. ’

LESSON 46
A Bird in Hand is Worth Two in Bush

(1) Once upon a time there was a fisherman [figh’o-

man]. (2) Ozne day he went to fish [fish], and from eatly
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in the morning till late in the afterncon, he eaught nothing.
(3) However, he caught, at last, one small fish.

(4) The Fish begged the fisherman for its life. (5)
“I am small now,” it said, *‘if you want to sell [sél] me;,
you ean’t get much, and if you wish to eat me, I am hardly
[h&3/d11] more than ome mouthful [mow/thiosl]). (6) So
please let me go. (7) By and by I shall become a big fish,
then it will be worth [wérth] while either to sell me or lo
cook me for food. (8) Please do let me go now.”

(9) This was the fisherman’s answer: (10) “But where
shall I find you, when you have grown up? (11) No, as the
old saying goes, ‘A bird [biZd] in hand is worth two in bush
[babsh],” T will net let you go.”

12. 'What is £ fisherman, do you know? .
13. Isn’t a fisherman one who catches fish for his living?
14. Does a fisherman always calch fish?

15., He always tries to, but he does not always succeed
[seksd’/d].

16. What happened [hip’end] to the fisherman in this
story? ‘

17. He fished. all day long, and at last he caught only

~  one small fish.

18. What happened then?

19. * The small fish begged the fisherman to let it go.

20. For what reason [ré&/zn]?

21. There where two reasons. (22) The real [r8]1] reason
was that it wanted to save [s&v] ifs life. (23) But
the reagson given to the fisherman was that it was small
and was not wort! while to keep either for foad or for
sale (s}!]. (24, If, therefore, asked the fishorman 1o
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26.
27.

28.

10.

A TS B =

lst 1t go, emd to wait unm it sbsuld becoma a bi@ ﬁnh

when it wonld be worth while to ha.ve it either for

sa’e or for food.

Did the fisherman listen to him?
No ke asked the fish where he could caich it again.
 What did he mean by a bird in hand 4s worth two in

bush?

That saying means what we have now, however littte,
is better than what we may or may not get later,

however much.

&=

once upon a tine [witnSansn’-
ot mJ: (—@EZE— @2 1),
’ﬁ ““fﬁla

fisherman [fish’omen]: i A,
fish [fish]: #:iife (5%
ZERED

beg for cn.’s life: SRiRfr,

self [s817: Wo

hardly [bhav/dli]: e,
mouthful [mow/thidol]: %
Hy,— ' er
by and by [bien bi]: A4,
worth [wéTth]: f#, {ifio—
worth while [wékth whil]: 4
for food: 'Eﬁ&o Lﬁ"o
grown up: BIREKFo

=

&

11, old saying [6ld sa’ingl: (3€
B fBFE.——as the old saying
goes: (fkﬁ-n[ml&)rsz\'a

"bird [bid]: B,
bush [bhossh]: M*o (& zhs
16. succeed [soksd'd, k SUr ]
36. happen [hiip/n]: 732:.1% %,
20. reason [r3'zn}: Miio——for
- what reason? Z5 {1 xa 12 47} 1w
22. real [rifol]: ®ay,” (=2
save'[sav]:.#o
23, sale [sal]: B (4o —Ffor
sale: - H¥o : Fi%n
27. mean by ~: E~RUEEK,T-W
28, howcoer little: ﬁﬂﬁﬂh’l’-’f/y’
Rawever much: SERTEWLq-
L ;3

(A) worth JEREETY, MR AR IE AN, I It is worth while, X
worth # while ZJuriEA your, my, his $404 M, 1t is worth your
while ~,



45. A BIRD IN HAND IS WORTH TWO IX BUSH 151

( B) ha.ppen zﬁ-ﬁzﬁ to :i:, ;r'j'%.-ﬁ ,ﬁn What. happened then?
42 What . a.ppened to 7wm7

©) the reason glven to ~ @3 given ﬂ%ﬁ%ﬁ%ﬁi& 51 P 4
# the reason given to ~ &4} the reason [which was] given 0 ~, R
BRSS9, DR AT DL ?Eﬁ!i‘:l’l’]‘i’»ﬁ‘irﬁ, W given g
B—WIERRERS,

(D) {FHLEx 5, 6, T, 8 g4u 84 23, 24 H4, X4 10 4958 23 4, B
Fi: WO RAEEER, WERT R SR i s N 1 8
7 WHARARAE: (1) o EmicE "R $u2, mELRm— that
. (2) A?ﬁﬁ?ff (3 %ﬂt,é?a PRI E A — AR — SIS N 48
BRRSA ﬁﬁx?fl’i—}\ﬁ:f&f?@?lmﬁjMﬁiﬁ%‘}ﬂ%&ﬁmﬁ%’mﬂo 454 1 am
small 45° 28 4gBNR it was smell; X4 7 449 I shall ~ it will $3%
it should ~ it womld, 3% it will B it would, WELEHEEIIM )
NS = AR B RS R P EER = A S TR

(B) #5 24 43y it should ~ it wonld, Fe3c3h BNk “BINHoIH
' EAFR—AITFHREHN—E R R TE RS S A T
LRI BB TE A . S, BRI A AR I ANF I ERK
BEABRGEBME 5" ARMBRESHFARBERRTE? RILEHE
i, R0 shall 385K should, will Bk would, Aﬁ&ﬁﬁ%ﬁﬂﬂ?fi‘&g

B/ b

(HFEm) ARl BErh b A
bow bowed bowed
hang hung [hiing] hung
play played played
tend- tended tended
iremble trembled trembled
fish fished [-shi] fished [-sht]
sell sold [s0:d] sold [s61d]
-sueceed succeeded succeeded
,happen happened _happened .

saye fsaved saved
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B o# B o - B o B %
brook brooks flute ‘flutes
kid kids leaf leaves
meadow meadows sheplhierd .  shepherds
sheep sheep fisherman  fishermen
mo.ihful - mouthfals bird birds
Géml AU TH#Smsan:

(1) banpen (8) for what reason

(2) by and by (4) all day long

LESSON 47,

The Squirrel and the Lion

(1) Onece there was & lion in a eertain forest. (2) He
employed [Tploi/d] a squirrel [skwir’/sl] to work for him,
(3) The 8q :-cel was to work for the Lion as long as the .
Lion wanted him and was to get a wagon-load [wiz’ an~lod]
of nuts [niits] for the work,

(4) So the Sguirrel worked,. and worked, and worked.
(5) He worked from early in the morning till late in the
night. (6) When he had nothing in partienlar to do, he
was sent [sént] to gather [gidh’s] nuts. (7) He saw other
squirrels eating nuts, but he—well, he was sent to gatker
nuts, and he was a faithful [fa/thf36l] worker. ~ (8) He
always hoped that, as he was such a faithful and good
worker, the Tion would soon release [rilé’s]) him from the
work and given him his due [du]. (9) Ah, he thought,
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when that time comes, I shall enjoy my nuts—a wa.don~1oad
of nuts!

(16) But the Lion did not do so until the Squi rrel was
old and.weak and eould not do his work well. (11) When
the Liovn teleased him, he was, as was agreed upon, gi"ven
a wauon—lomd of large, fine nuts. ~ (12) But he had lost his
teeth. (13) He co:ld not crack [krik] the nuts, and of
course, could not enjoy them. '

14, - The Squirrel was fair [faz] to the Lion, but was the
Lion fair to the Squirrel?

15. Yes, so far as the agreement [agra’mant] is concerned
[konséi/nd], but it wasn’t [wdz/n] quite fair fo the
Squirrel.

16. Why?

17. Because according to the agreement the Lion could
keep the Squirrel working as long as he wished, and
because the Lion did give him one wagon-load of nuts,
we must say that he did live up to the agreement..

18. Since the Lion lived up to the agreement, how ihen
was it not quite fair {o the Squirrel?

19 Because the agreement itself [its8lf’] was not quite
fair, the Squirrel Lad to work as long as the Lion
w.nted him, and the Lion didn’t have to pay him as
much as he wanled.

3 ;
2. employ [imploi/,z% $m-: {&, L, —ilts
2o nut [nit]: SET-UIETH)s
squirrel [ska3 ‘s 3: $2fRo 6. serd [:ond]: 3%, {fis —wo3
8. a5 dpng as~: Wi~ —RERo snis Ko

wago.-load [wig'en-15.]: — gather [gidh’e]; FRIEJciIlo
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7. faithful [£/thi¥1]: M0R09s concern [konsé¥ o) Bibs

8. release [T118/:] #i%o ——s0 far as ~ is congerned:
due [10]: FEflzd%o | RER~ R ~Wi%

11. as was agreéd up n: W, wasn't [_'Wi;z’lit, =% wezn’, @

12. crack [krak]: {ERk%la B e s . 7 o R s o6

14, fair [faT]): A3 . HJ: was not Zffle

15. agreement [osré'ment}): & 17, live up to; e e
58 o 19, itself [Ttssli’): CrFo

- 25

(A) was (3% wera, am, are, i5) to S4BT AN (S0 R Y
MTNHLA AR o BTSSR SR NES.

(B) 47 % F 44y but he—well, . . . worker JyftER: “HRMEE?
R (2 e A A T 00, T A B — B IR SR I TG0 ™ '

(C) 459 0%y BT R REE LIS AT il T

(D) as was zgreed (11) §1 as he wanted (19) ¥ as 2AR4 2
TS ENT W22 Me W —T-.2 ', as & was agreed WyEI,F*
T —T-50sh, R wanted H35% :

" 2

[EHY mAarsy i % W 5 BESH
employ employed employed’
gend sent sent
gather gathered gathered
release released released
erack cracked cracked
coneern concerned concerned

now o BB [ 4

squirrel sqivrels wagon-load wagon-loads

nut nuts due " dues
sgreement agreements kitchen kitchens:

tooth teeth itgelf “themselves .
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king kings . kettle kettles-
lateh: . lakeies life lives
lace laces [-siz} mug mugs’
miz;or mirrors modifier modifiers
mind. minds mat mats

(Bl B TRy RAREER—R e

(1) release (8) aslongas
(2) due (4) as was agreed
LESSON 48

Naming One’s Relations (I)

(1) A Chinese meets an Englishman, (2) The Chinese
a-ks the Englishman: “Would you kindly explain to mé
your sysiem of naming [na/ming] one’s relations?” (3)
The Englishman answers: ‘““Why, ez ainly, our system is
much simpler ithan yours, which is very hard for us te
understand.” (4) The Chinese urges [¥/jiz] him to
explain it at once. (5) And the Englishman explains if
this way. .

““(6) My fathe1’s brothers are my uncles, and their
wives [wivz], my anuts. {(7) My mother’s brothers are
my uneles too, and tkeir wives are also my aunts.

“(8) My father’s sisters are my aunts, and their
hushands [hiz’bondz], my nncles. (9) My mother?s sia-
ters gre also my aunis, and their husbands, my unc}es.‘
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“(10) My brothers and I are my uncles’ and anuts® ne:
Phews [n&f/uz]. (11) My sisters are their nieces [n&’siz].
“(12) My father or mother is my parent [pit’ent],
T am their child [child], so is my sister. (13) My parents’
fathers and mothers are my grandfathers [grin“fah/dhaz)
and grandmothers [grin'miidhfez]. (14) My grand-
parenits’ [gra:.”pat/onts] fathers and mothers are my great
grandfathers and great grandmothers. (15) I am my
grandparents® grandson { grin/siin], my sister, their grand-
daughter [gran’daw’ta], and we are their grandehiidren
[grin’chi’dren]. (16) Iam my great grandparents’ greas
grandson, my sister, their great granddaughter, and we
are their great grandchildren.”

(17) The Chinese says, “That is confusing [kanln/z-
Ing], very confusing, indeed. (18) Here is our system.
(19) See, it’s so much more accurate [Fk/trit].

“(20) My father’s elder brother is my po-fu (f5<),
his younger brother is my shu-fu (g52). (21) My pofu’s
wife is my po-mu ({§#E), and my shu-fu’s wife, my shu-mu
CGEEE).  (22) My mother’s brothers are my chiu-fu (B42),
and their wives are my chiu-mu (5185), or chin (38).

“(23) My father’s sislers are my ku-mu (4%&), and
their husbands, my ku-chang (#h), or ku-fu (#). (24)
My mother’s sisters are my i-mu (#£#%),and their husbands
are my 4-chang (#3L), or i-fu (k).

“(25) Iam a chih-erk ($55) of my po-fu, po-mu, shu-
J4, shu-muw, ku-mu, and ku-chang, and my sisters are their
chik-nu (1EL). (26) I am a wai-sheng (J+45) of my chiu-
Ju, chiu-mu, i~-mu, and i-chang, and my sisters are their
wai-sheng-nu (SF88Lk).
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1%

' “(27) My father’s {ather and mother are my chu-jfu

(F#A) and chumu (M), while my mother’s father and
mother are my wad chu-fu (MR
(28). My sister and I are our.chu-fu and chu-muw’s
shen-ise ($8T-) and our wat clm- frm and wat chu-mu’s wai-
shen (5-i%)
(29) True, the Chineze sysiem is more domplex and
harder to understand, but, you see, it is so much more
accurale,”

ete.

o & o
LAl

it
12,

13.

x=

name [nam]: 4,5,
one’s [winzJ: j\l‘uyﬁﬁ'k"ﬁ

ratat on [71187st 277 BIEE: (X

B B A DR R—nam-
iny one’s relations: FIRKHYHL
urge [l 2,80 [
wives [wiva]: wife ng5ii,
husband [hiiz/Fend]: e
nephew [ & ‘i, 3% ndv/idl: &
2,5

niecz [n8:J: &40, 44
parent [pai‘aat]: LAk,
ch'ld [ebid}: Fulidko (Hizt
child - en [eril/dra1])
grandiather[ rdn¥fab’dho]:
LR, JHR,  [RLRE, SHE
grandmother{gran’miiiL/a]:

-‘::'-%

15.

16,

17

19.

and uai chu-mu (FHREE),

=)

grandparents [srinfpay/.
o1isT: MRTE, SR o
great grandfather: B4, 5
o T RTs,
great grandmother: 4JHLAE,
grandson[grin’/sin]: 55,58,
granddaughter [grin’daw’/-
ol IfsIHE R
grandchildren [grinfchill
drand: B HECFHB%)o
great grandparents: RS
T, H MR T,
great grandsom: ‘E’;’%
great granddaughter:f &,
confasing {konfd/zing]: iR
accurate [Ek/urit]: $p,
complex [kOm/plsks]: %idk,

é

(A) 4E5—i¥em @ Chinese, an En lishian, M

TR MR B 4 s

FA R — 3B PR SSRGS 35— 10 D BTNy TR SER A A4 sp A, EEEUR
tie Chinece, the Englishmane IS5 HIgRikREEEE o (an) & tle
WEETo
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((BY AT 21 45 of my ohiu-fu, ohiu-mu, i-my, i-ohang R
’s BB T A4 R N s, RAE—RHEERL 3 B8T.

(C) *“Prue, that ~"’'=*T% is true that ~.

‘ " 2
[Fam) B B kR BESE

name named named

urge urged urged
B ¥ B B B # O
relation relations nephew nephews
hushand  husbands niece nieces [-siz]
meaning = meanings matiress matiresses
monkey  monkeys orange oranges:
neighbour mneighbours maid maids
ebject objects manger mangers
noun nouns observation observations
wife wives owner owners

GER) MU THPREREE—m
(1) censidering the quality  (4) something important
(2) cost you (6) in particular
(3) shopping

LESSON 49
Naming One’s Relations (II)

(1) The Englishman thon continues to explain the
English system of naming one’s relations. ““(2) All my
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uncles’ soris-and daughters are my cousins [kiiz'nz]. (3)
We Fave first cousins, second cousins, ete. (4) My first
cousins’ fathers or mothers are my father’s or my mother’s:
brothers or sisters. * (5) My second cousins’ grandfathers
or grandmothers [grin’fah/dhez 6% grin’midh’ez] were my
grandfathers’ or my grandmethers® brothers or sisters: (6)
My third cousing’ and my great grandfathers and great
grandmothers were brothers or sisters. (7) So you see the
ordinal [61/dinl] numbers added to the word, cousins, shows
how many generations ago the cousins’ ancestors[#n'sistoz]
were brothers and sisters. »

(8 The Chinese then explains the Chinese system
regarding cousin this way. '

“(9) My po-fu’s sons and my shu-fu’s are all my fang-
hstung-ti (#:R:k), or tsung-hsiung-te (X)) and their
daughters are my tang-tzu-mei (s545bk) or tsun ~tzu-mei (Fe4h
). (10) My ku-mu’s sons are my ku-piao hsiung-#i (%%
R#), and her daughters, my Zu-piao fzu-mei (ihZesiig).
(11) My ¢-mw’s sons are i-piao hsiung-tt (B iz), and her
daughters are my i-piao fzu-mei (8EFPLR). (12) My Zu-
Piao or 7-piao hsiung-ti are also called chung-piao hsiung-ti
(hR2B), and my ku-pico or i-piao fzu-mei are also called
chung-pigo tzu-mei (ChFLE). (13) We have a way of
telling how closely related [klo’sli rila’tid] the fang-
heiung-ti are, but we don’t pay much attention {atén’shen]
to the relations on mother’s side for many generations.”

(i4) The Englishman further explains the English
system this way. “(15) When a boy and a girl are mar-
ried, they become man and wife, and the following rela-

tions obtain [sbtd/n].
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*‘(16)" The man’s father and mother beéome her father:
in-law and mother-in-law respectively [fah/dherinlaw sn
mudh/erinlaw, risp8k/tivii], and she becomes their daughs
ter-in-law [daw/terinlaw]. (17) Her husband’s. brothers
and sisters become her brothers-in-law [bridh/ezinlaw] and:
sisters-in-law [sis/tozinlaw?] respectively, ‘and she herself
becomes their sister-in-law [sis/torinlaw].” (18) The wives'
of the b.others are sisters-in-law to each other:

(19) Similarly [six'1l611], the wife’s [wxfs] father.
and mother become his father-in-law and mother—xn—law;
and he becomes their son-in-law [siin’inlaw]; her sisters
and brothers, his brothers-in- law and sisters- 111-1&\?, and he
himself becomes their brother-in- aw [briidh/ amnlaw} (20)
The husbands of the. sisters are br others—xn—la,w to each.
olher.”

(21) The Chixese says; “Yes, that is very simple, but®
is rather confusing to us. (22) The husband’s father-and’
mother are the wife’s weng (%) and Euw () respectlvely,
whlle the wife’s fa‘her and mother are the husband’s’y¢-
fu (1'57, 2) and yo-mu (FHE) respectwely

« (23) A wife should, according to the Chinege custpzp'
[kus’ tom]; address [adrés’] her husband’s brothers and sis-
ters as her_children have to address them. (24) Similarly,
a husban should speak of his wife’s brothers and sisters as.
his children have to address them. (25) That’s why the
wife addresees her husband’s brothers as po or shu, his
sisters as ku, while the wife’s brothers and sisters are
spoken of as the husband’s chiu and 2,”



 SANS S0g watsne v e

- 3 =2

2. cousin [kiz'nl: Wik v ik, law]: &, A8 RE, 3 As
E Rk : mother-in-law [m:tdu’arin-
8. [first cousin: FE LB NRR law]e &, B i, 3ok,
itk respectively [oispil/1IviE]:
second crusin: B LBLHTE, R RARFF, B HE, e
WERBSHR. %o ’
7. ordinal [6¥/din17: 83k E, daughter-in-faw [lan/.orin-
number [uiim/bo]: 8t H 88 law]: @ 055,
& ——ordinal numbes: E&i{cn 17. brother-in-law [brizlh/s ‘In.
ancestor [dn/sisia]: sk, lawds e 5y Jo 2 o, 18 85 e,
13. «closely [kl1d's i} Hifdbe i Lo
relate [ ia/t]: B, o, sister-in-1aw {sis’ o.Inlawn]:
attention [9.3n"s1 @13 #ife ezl S22 WM ThkE. BEY
(%4 55)——pay attention fo ~: BET,
bocuom o S 18. son-inlaw (34 finlaw]: 3,
15, man and uifer JegE, 5o
obtain [ebtan]: B4%; (W)  19. similarly f ImfAlsli: 95,
B, (@it “ammg” should [saoodl: aizk,
4,30 BT AL 55T ) 22. custom [kiis’iom]: Mfio
16. father-in-law. [fah/dhsrin- address [adré/]: e, FivE,

= &

(A) 45 9 49 and my shu-fu's=and my shu fu’s Sons; BEHMEREAIE
RERER.

(B) respact’ vely MyH:i M7 IR SR 41T IRSS 16 40eii DY, SEM
TR S AN LW REIR & ARG ISV R NE K. WrEay
AN DAY R I FRE I, SRR GHISI, SRS, L AMES A —
BY43 RENEAR T LR B0 SR LYo

(C)  BU{RS: in-law A 8UTNRAGSMWINEE A RS~ inddaw I
TR (arex e M0 (o] Bk [-xin-T -8 oz £fa hors 38
DAL [2] 3348 [-21n-] o
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= g
(i5egY HAeRN BEEH - BRITH

relate ~ related [-t1d] related
obtain obtained obtainéd
address addressed [-st) addressed

B % # %

cousin cousins

grandfather grandfathers

grandmother grandmothers

number numbers

ancesfor ancestors

attention. attentions

custom customs

father-in-law [-rin-]
motbher-in-law
daunghter-in-law
brothers-in-law
sister-in-law
gon-in-law

fathers-in-law [-zin-]
mothers-in-law |
danghters-in-law
brothers-in-law
sisters-in-law
sons-in-law

(Em] KU THEERAEEE—TEN:

(1) succeed
(2) save

(3) however much
(4) for sale

LESSON 50
“Mary Had a Little Lamb”

I. Mary had a little lamb [l&m], ¢))
Its Acece [A83] was white [whit] as snow, (2)
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And every;where [&v/riwhar] that Mary went, (3)

The lamb was sure to go. 4
II. Tt followed her to school one day, (5)
‘Which was against [oga/mst] e rule; (6)
Tt made the children [chil’dren] laugh and play (7)
To gee the lamb in school, (8)
III. And so the teacher [t8'che] turned it out [tiitnd (9)
it_owt]
But still it lingered [ling/ged] near; (10)
And patiently [ pa’shontli] waited about, (1)
Till Mary did appear. (12
IV. “Why does the lamb love [liiv] Mary so?” (13)
The eager [&'ga] children cry [kril. (14)
. “Why, Mary loves the lamb, you know,” (15)
The teacher did reply [ripli’]. (16)
E =
1. lamb [1&mb, b 45T /¥, turn [1Grn]: Fel R e——
2. fleece [fles]: AE(fH LAYE, turn ~ out: FEllo
B —HAT TN E)o 10. {iinger [ling’/gol: 3K, 51,
white [whit, g wit]: 13, 11, patiently [pa’shontli]: &
3.- everywhere [&v/riwha¥, 5% about [abow’t] MJ,HiKe
~WEET: 4, g, 12, appear [op&i']: WMF; (W3
8. against [oza'nst]: B 18, tove [litv]: &, sl
7. child (child]: RECEFSH K)o 14. eager [&'gol: PRI,
(#1%% children [chil’dran]) cry [kril: Zserrilo
9. teacher [ta’che]: [lo 16, reply [ripli] ¥,
iz &%

(A) # 247 was white as snow=was as white as snow,
(B) # 6 ?frﬁﬁ which RiEM B FFILRMNYE, )IET,‘E his B fTRAiE
UE LN
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€0) . 48 12 770y did appear B 16 48y did reply jﬁ#aﬁzugm
J!&A%‘ﬁ‘]ﬁ:?y”'%mﬂ 3 f!?ll'l’JEEx 17-#1‘1&@&’]%&0

(D) 4 1470 ery JEMEN LB ATFThL MRS TR 16 4749 reply 028
RYBBRE 48 SEL ik ﬂllixﬁﬁgfﬂﬁzt,nfm cry & cried Wiinss 16
$389 did reply Z#8s 1hen replied, FAfT.

(B) il 2L B ORE, 45— F S A TR AR I S AT, 2, 8,4

* * »

REVIEW (Corresponding to LL. 46—50)

1. A fisherman always tries to cateh fish, but does not
always succeed.

2. The fisherman in our story succe°ded in ecalfching
only one smail fish, although. he worked a’l da.y long.

3. Tie fish begged the fisherman to let it go and fo wait
until it-grew bigzer when it would be worth while

. to have it either for fooul or jor sale.

4. But the fisherman would net listen to it, Le asked
where he could find it again, if he should let it go
then. ,

5. “A bird in hand is worth two in bush,” he said.

6. Once a Lion emloyed a Squirrel to work fo: him, and
the agreement was that the Squirrel was to work for
the Lion as long as he wanted him, and when the
Squirrel was released of the work, he was {o be giyen
one wagon-load of nuis.

7. The Sqmnel was a faithful worker, so the Lioa kent
him wolkmc until he could not do his work rell.”

8. He was then given the wagon-load of nuts, which he
had guthered when he had notiing to d» but he had
lost his teoth and could not crack the nuts. '

9. So far as tho ag-esmant wes concerne:l, both {ived up
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10.

11.

12,

13.
14.

15.

186.

17.

to it, but the agreemend itself was not quite fair.
For the Squirrel had to work as long as the Lion

‘wanted him, and $he Tion did not have to pay him as
much as he wanted.

Here are the names of one’s relations: grandparehf-,
grandfather, grandmother; great grandparent, great
grandfather, great grandmother; grandehild, grand-
son, granddaughter; great grandehild, great grand-
son, great granddaughter; parent, father, mother,
uncle, aunt; child,” son, daughter, nephew, niece;
brother, sister, cousin, first cousin, second cousin;
ete.; husband, wife; father-in-law, mother-in-law;
brother-in-law, and sister-in-law.

The Chinese system is more complex but accurate,
whﬂe the En0'11sh system, simpler but rather confus-
ing.

Mary had a liltle lamb, whose fleece was as white as
BOOW.

Everywhere that Mary went, the lamb was sure to
go, and so it followed Mary to the school one day.

The children inthe school, seeing the lamb in their
school, laughed so much that the teacher had to turn
it out, but the lamb patiently waited for Mary.
When the school was over, out came the teacher, Ma.ry
and the other children, who were surprlsed to see
that the lamb.loved Mary so much. -

Then the teacher told them that it was because Mary
loved the lamb.

s - b4

& . H
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LESSON 51
Indirect Objeits

(1) We have studied one kind of object, the direct ob-
jzct, and we shall study a-few more kinds of objects in this
and the next lessons. (2) We sha.ll begin with the indirect
fin/ dlr&k’n”} ‘object.

. (3) We have seen how some traasitive. verb affects two
ob]ects at the same tlme, as in—1 buy him a boolc (4) In
this exa.mnle, the action of buymw a,ffects two objects, him
and book, (5) Bosk is direetiy s,ifected by it, and is called
the direct object, while him . is indirectly Eln’dlrekt”ll]
affected by it, and is oalied Ahe indirest object.. (6) The
indirect object may ba. expressed 1n yeb 'mother way,d.e. by
m‘x.‘ cing i} the objact.of a prepnsxtxo-z, and, pla.cmg the whole
prepositional phrase after the direct object, thus I bu_y a book
Jor him. (7) Lel’s take a few more examples.

" (8) I make you a pair of new boots [bavts].
(9) I ma%ke a pair of new boots for you.

(10) He swrote me a-Jetter.

{(11) ‘K> wrote a letter fo me:. .

(¥2) We said that iatrausitive verbs do not take objects.
.(13) But there are some which do take a peculiar [piki/-
lys] kind of object, the cognate [k8g/nat] gbject. (14)
-Here are a few examples. (15) She daughs a hearty laugh.
(16) He lived a loag life. (17) We shall fight {iit] a good
Sight. (18) In the above examples, luugh, life, and fijht
in italics are cogaztz obiects,

o (19) Now, let us analyse some of the examples-given
above,



51. INDIRECT OBJECTS 167

(8) I || make | pair (9) I || make | pair

J.(fo'r) | youia - l for | you| a
' of | boots of | boois
'new ]rew
(1) she || laughs | laugh (17) we || shall-fight | ficht
hearty } good
8 la
x= Ll
2. {inmdirect [in/dizskls, 5% -di-, (&%) =2 pair of boots)
| -t , M —H=HERW IR 14. peculiar [piki’lya, g% -1&6%]:
ﬁm&ﬂ r?&n‘]o indirect s-]*';nj) Z‘]I’I’Ja
object: BB - | : cognate [kog/natl: iR,
3. oblect [Ob/3iki]: 45,5:75, Ao ~ ——cognate object: RS
5. indivectly [In/uirskti®, zx  18. fight [f147 SvEd,%.
e, -0t [ 19. itatics [TE81TksT: AR
8. . beot [booll: JeAdnily BAI FHES).

o (RTARH bfmfs'; o gon

= &

(4) dirvect, directly, indirect, indirectly %@z di, WAL
N [A1], AP AMFSS (1] 69 feaRRIP K L1l MIAZ, K [da]
PALEREER-RBRY. ¢
" (B) object fk “4” L FINTLR A AP RPHRFE “B” %,
HRHE R LR
(C) FEFFEABIAN boobs RN -mf'l‘lliz"fma FENFELR R weid
bodts ziim— high' %,
T D) " HRERE Aarm iR R AR —E, ORI T~
'“5':'5*."?
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" 8
Wl |Aewri 38 3 e )
fight fought [fawt]
turn turned
linger lingered
appear appeared
ery eried -
reply replied
love loved
H X B o o
boot (#72M) boots Jamb
fleece fleeces child
teacher: teachers pig
plate plates pane
porch porches pomade -
pufpose purposes practice
person. = persons place
predicate  predicates paragraph’
pronoun pronouns pleasure
position positions pot
picture pictures pie
powder powders paw
LESSON 52

Prepositional Verbs

BELsE
fought
turned
lingered
appeared
cried
replied
loved

B/ %
jambs
children
pigs

panes
pomades
practices
places {-siz]
paragraphs
pleasures
pots

pies

paws

(1) We may alss make an intransitive verb take an
object by placing a prepositisn afier the verb, (2) In this
way, a verb and a preposition form a phrase; the phrass s
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somethimes called & prepositional verb, and the preposition,
a prepositional complement. (3) Here are examples. (4)
1 will think over the matter [m#t/o]." (5) He is loo]cw_q For a
house. (6) She looks after her baby [ba/bi] well. (7) You
may rely [rili’ Jon it. (8) In the above examples, will think
over, is looking for, looks afier, and may rely on are preposi-
tional verbs.

(9) Sometimes a moun is placed after an intransitive
verk to do the work of an adverb; but, as it looks very much
like an object, it is ealled an adverbial object. (10) Let us
take- a few examples. (11) 1 walked #wo miles [milz].
(12) Come this way. (13) He studied g long time. (14) She
is sevenfeen gears old. (15) This is five feet wide [wid].
(16) T'wo miles, this way; o long time, seventeen years, five
feet are adverbial objects, though the last two are modifiers
of predicate adjectives.

(17) Here are the analyses of a few of the exa,mples
given above.

(5) he 1] ia-locking-for | house.' (6) she || looks-after | babv

12 well ,_113:;
(7) you |l may-rely-on it
(11) I} waiked (12) (you) || come
_miles _way
Ltv_y_g [ t;ﬁs
(14) she | ‘s\eld _ (1')) thig} is\\wide
o years | feet

=
seventeen [five
RAA LAl 1ave
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———
e e e R K

o3 g
2. ‘prepositional verd: REABMS 7. rely [xII]: f#; . (FR on
ZEBEE T 2. FH)
prepositional complement: 533 9. adverbizl object: RERS.
4. think ever: S, E 1. mile [mil]: &y,
maiter [mit'a]: . 15. -wide [widk: [,
6. look after: BEHH, 17. analysis "[oaal/isiz]: B,
Jbaby [ba'bi]: 7, Mm%, . (% ¥ analyses [enil’isdz])
> &

(A) HE: 26MEHZMAES,EIHCHR prepositional verh, %
#&45 phrase i,

(B)  SEEE, L RIMRN A FE A BI= s SUR, #e35K LAE AR T
o RSB HILROER, T ELEE LAPIm ARy, NSRS
BB AR, R R, W BN S AR 4 TG LR TR P -

(C) ERNURFUNTHE, WIS, REN 2, 6o thaNRTT, T
5 14, 15 BIONRIREY, HSE MR LB Am,

= g
OEW] Bl B BESA

rely relied [-3'd] relied
study studied - : studied

B X 7 %

object . objects

indirect object indirect objects

cognate ohject cognate objects

pact of speech - parts of speech

predicate nominative  predicate nominatives
pennies (35—R—{@RIME)
penny {pence (RS R)
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-matter matiers
;prepositional-verb prepositienal verbs
,g.glgerbia,l object adverbial objects
apalysis [-ais] analyses [-s8z]
Jbaby balies [-3z]

mile miles

-foreigner foreigners

CEM). P TEEE G~
(1) lookfor - (3) look over (5) think over
(2) look after (4) rely on

LESSON 53
Foreign Couniries and Peoples

(1) Tast night we invited (Tnvi/tid] a few foreigners
[fr/inaz] fo a dinner at a restaurant [rés’tarint]. (2) M.
Frits [frits] is a German [jéi/man], as he came from
Germany [j&'meni].:*(3) There was one Indian [In'djen],
Mr. Nadir [nah/dér], who came from India [in'dys].
(4) There was one Filipino [fili’pénd], who has a Spanish
[spin'ish] name, because the Philippines [filfipénz] were
under the Spanish rule [x501] for a leng time. (5) One of
our guests  was an Italian [it8Vyon3, a Mr. Mussolini
[m&ssolinfi]), though he has no connec ion whaisoever
[ whot'stév’s]) with .the great faseist leader [fish’Est 18'da]]
of Tialy [it’ali]. (6) There was Mr. Shaw [shaw] 1he Irish-
man [i#/ishmen], who cax.e not from Treland (iz/.on1] but
from England [Ing'gland).
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(7) My brother made a mistake [mistak], and intro.
duced him to Mr. Nadir as a Scotch [skich]. (8) He-hotly
protested [hot/11 protés/t1d] that he was nob even a British
[brit'ish], not to say an Englishman. (9) My brother
apologizad [apdl/ejizd] and I explained him the difference
[dif’rons] between a British and an Englishman.” (10) A
British may be an Englishman, a Secoteh; or a Welsh
[wélsh]. (11) T also explained to him that though-po
Scotch or Welsh likes people to call him an Englishman,
yet we may call him a British or a Britisher [brit/isha].

(12) We will make a table [ta’bl] of the names of
these places as well as the names of the peoples living
(liv/ing] in them, we have learned so far. (13) We’ll also
give adjectives derived [diri/vd] from the names of these
couniries, '

PLACE PEOPLE ADIEGTIVE
China [chi‘na] Chinese Chinese
Euarope [a1/9p] European European
Great Britain (grat British, or Brit- British
brit'an]. isher
England English, or Bng-  Engish
‘ lishman ,
‘Teotland{skét/lond] Seoteh, or Scot Scoteh, or Stot-
-  tish [skBt/fsh)
Wales [walz] Welsh Welsh ’
Treland Irish (f#'ish]), or  TIrish
‘ Irishman :
Germany Gesman © Qerman

Ttaly Ttalian Ttalign
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restaurant [r&&'{o dng, ®
rosflorant] B BN, B
. Fritz [fd.s, % tz 8 s
EFY Ao
erman [j6¥/menl: HEA;
BN [ :12: 88
Germany [j6¥/mani]: B H&;
Nalir [nab/d@]: A%,
Indian [In‘dysnl: EFBCA; B
PENy 5
India [in/dys]: mpgE. [A-
. Filipino [fil/ips"ns]: Bi4f5E
Spanishfspan’/ish]: FEIFI (4o
Philigpines [fiVips-z, 3¢
-plazl: JE{F.
rule [xo0i]: 48 %5
. Ttalian [Hal'yeal: TATIA:
RIS I (X%
Mussolini [mo6351in/i]: 3
whatsoever [whit/sdévial:
TREI, 8,

10.

Spain‘Tepan] Spanish, or Span. - 'Spkhnish
o iard [spin/ydd]
India Indian Indian.
The Unifed States  American Ameries
of America [dhe '
Gni/tid stats ov
omér/iks)
The Philippine Is- . Filipino Philippine.
lands [dhs fil/1- )
eén i’landz]
*® =
invite [Tovit]: Fo 'fascxst [Fash’e)’u SRR, A
foreigner [18r/ina}: SF¥ A, Iij*lxﬁﬁ@ﬂ’}(!ﬂﬁ‘

Teader [18/do]: s B
Ttaly [itfoll; =% 3iit, i) ‘;{&
— B L SRR
Shaw [shatw]: ‘Ao L
Irishmair [1’rls‘1man, ® ‘fz‘"‘-
Tishma 7t EFRIE Ao

Iretand @ odl; HHE.
Enzland {ing/glon !]* P,
i,

mistake [mlsin’kj: e,
Scotch [skich}: #IEMA: &6
HFEMo

hotly [Fot/1i]: s, X1,
protest [:30t8s7: JiMq.
British [Lrit/fsh]: R UL
FFa M

apologize [2301/6)1z): M7 R0
difference [dif'roas]: FRIR.
Welsh [ 8lsh]: ®ESTAER
. Ao
Britisher [brit/idbe]: FFIR
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12,

18,

A% gaes's Bessih, R of tLe guests

R A=)

table [18/b1]: J2, )
country (ki /tri]: &,

as well as: i,ﬁl,filo

Tive [1iv]: T

dedive [dir?/v]: 453k,
China [ch¥na}: Wi,
Euarope [130,]: Ekilo

Great Britain [grat brit‘on]:
RAFH,

Scotland [sk&i!lan T2
Scottish [skdi/Ish]: FEBHING,

‘%g

Wales [walz]: Ko
Spain [span}: FEF. [Ao
Spaniard [spinfyell: WHIER
Irish [Ifrish, 3% i#rish]: B
BB,

The United States of Amsrica
[dhe @niftid, stats_ov omdx!-
ike}: %ﬁﬁ%ﬁm,%ﬁﬁo %%
istand [lond, s &E: &
The Philippine Island.: FEHEE
FRo

&

() Rpiefhgis, ﬂﬂ’“/\%k?‘ﬂ‘li&’ﬁ ey, X, i
SRR = PR U th R — S R ke, T ORI TZo
(B) 4 5 47 one ﬁ%fnn,mﬂﬁlﬁﬁqﬁﬁﬂm was, %’J&%B'CH"J}\ 5?‘5!:5(

BEGE,

R85 30 AL o, |
(D, %% The United Staies of America, The Philippine Islands
fy the, SRINYILA FHEENY, T ET 1A T TR o '

(E) #Ei% The United States 1y tLe j{ [dhpl, the SEEREZEMNE

M [dhi] =X [db3), MEAS “BE o ZHE [y]

AFBRARMRET one W—EBR

(Cv 438 % not to say an Englishman =CHFZ—HEELN"S ?gﬂ

[66] &%, B’ [hol,

(F) y fii3 i HUTCNE%?_M'BE;W 29 ITo

B 4
[5) Bem o | B RSN
invite invited invited -
protest protested protested
apologize apologized apologizer]
live lived lived"
deriyved derived derived
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B ¥ # o B ¥ O
restgurant reftautants. German @ermans
Indian, Tndidns Filipino Filipinos
Ttalian Ttaliams fascist fastists
difference  differences Britishér  Britishers
table tables couniry counitries
American  Awericans Buropean  HBuropeans
Scot Seots mistake mistakes [-ks]
Irishman  Irishmen Chinese Chinese
Spaniard  Spaniards leader leaders
(%71 (1) for a while (8) party

(2) welcome (4) shoes

LESSON 54

More Foreign Countries and Peoples

(1) When we were taking our dinner, we talked about
France [frahns],the great French [frénch] writer. (2) We
also talked about Russia [riish’a] and the Russians [riigh/-
anz]. ' (3) Trom the Russians our talk drifted [drf/tid] to
Korea [korét') and Japan [jopin’'], and the Koreans [kori'-
anz] and the Japnnese [jip’ond’z]. (4) Then we talked
about France and Indo-China [in’dd-chi*na] and the In"o-
Chinese [in'd6-ching’s ], particularly about the Annamese
(An’im@z] and Annam (#n/Em]. (5) We al* talked about
Burma [biti’me] end the Burmese [biti'mé"z], absut Siam
(s18m’] and the Siamese [si’am@’z]. (6) We talked about
Malaya [mola/yo] and the Malays [meld'z), about Java
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[jab’ve] and Holland [hdl’end], and the Javanese [jiv/-
eng’z] and the Duteh [dich], too. (7) Then we talked
about the Latin [lEt'in] Americans of Central [sén’trol]
and South America,.as well as the Canadians [kend’/dyonz]
of Canada [kiinlade]. (8) Finally our talk ended with
Australia [awstrd/lys] and South Africa [&f/riks] in both
of which places we finl some oversear [6/vese’] Chinese,
100, besides the Australians [awsira/lysnz] and the South

Africans [&f/rikonz].
(9) We will now make another table of the names of

the places, the peoples living there, and adjectives derived

from them.

PLACE PEOPLE ADJECTIVE

France French, o Frenchman French

[frénch/moen]

Russia, Russian Russian

Japan Japanese Japanese

Korea Korean Korean

Indo-China Indo-Chinese Indo-Chinese

Annam Annamese Annamese

Burma, Burmese Burmese

Siam Siamese Siamese

Holland Dutch Duich

Java Javanese Java, ¢r Javanese

Malaya Malay Malay, or Malay-
an {moald’yan]

Canada Canadian Canadian

Latin America Latin American Latin American

Central Ameriea Central American Ceniral American
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South Ameriea
North Ameriea

South American
North American

Australia Australian

Afrien African

South Afrieca South African
-4

Trance [frabns]: #3HEIHE (K
£ ); B AA)o ks
French [irtneb]: 3RS
Ruszsia [rish/o]: fkE,
Russian [isl.foa]: fRERY ]
BA»

drift [driii]: ®k 8.
Kerea [ko$1¢]: S S
Japan [[opinf]: H4,
Korean [Lorifon]: BEA; &
Eio

Japanese [ dpfone”z]: H& A; '

B4ys .
Indo-China [Infdd-chi'ne]:
Fl S T

Indo-Chinese [infds-chi-
niifz]: BIEEZIEAHEE Yo
Annamese [dnfamé’z]: %
NAEHo

Amnam [d@n/Em]: 8o
Burma fLit ] #f0,
Burmese [hzfma"z]: Hi#A;
W EIRYe.

Siam [sidn/, 1§ si/3m]: 3Bif.
Siamz2se [sifoma’z]: BEEA;
SBENY :
Malaya [melifya]: G2k (8
BAC RS 2 SEHEENT R o
Malay [malafl: B2As

dava [jahfve]: JRulio

South American
North American
Australian
African

South African

el

Javanese [jivioa8/z]: JRek A;
IR0,
Holland [bdife 1d]: #hlle
Cutch [diichT: 2584 A0
Latin [latin]: s 1T (REINY.
——Latin American: 35T AN
Cp g 2P T A v IS 2 i
P RAGEET 268,
central [sén/trol]: thyeity,
Biyo——~Ceniral dmerica: £
FHp¥Bo
South Amcrica: BZHo
Canadian [kenafdyen]: ¥4
*A;bﬁkﬂ’]o .
Canada [kénfe ‘8] &R0
Australia [awstr.iyo]: # 5.
Africa [dffrika]: IFhEiHo—
South Africa: ¥t
oversea, = overseas [8/.0-
58/, I} ofvesdlzl: HEHHIYo——
oversea (overseas) Chinesc: 4%
o [3HRs;#H Ao
Australian [awstra/lye]: 32
African [ifrilon]: JEHY;IE
Pl Ao—=South African: %k
TS BIEH AL T8lA.
. Fren.hman {{rdnch/men]: 3k
Malayan [mela’yan]: Wk
A B
Latin America: 37 %o



8 Bomox o%o@ % (2

& =
(A) France ANREEAXZAL, MEMSMEER SARDXNETR,
BIPFFE, )

(B) Kovea, Korean §EF5kik [kor3r/] Bt [kori’en], 1M 6T=1s, |9
B8 Korean By, ATIHAR [on] i, YN e ikek [keri’on],

(C) “BrTEil” sESEOLEHUNIED . TR RBER ™ 5 T B, THIE
SF IR — P, ST B B R TN R AT N, IR AL IS SRR TELE
B A SRR, BT D SE R AR R TR0 AR B T M Ao

(D) JB%:H oversea B cv :-seas [IFE AN, AR MBI
. EBTEZE, BT this, that Btk the e, those 4, TR HRBIHWEEH
Fi8o

(E) EBSEAIETm the (04 6 4 th: Dot - h) H2HnY AR, Fi8—@
HEERHEANM Duatcbman, Duoichmen, ki: Ohiiese, Jupanese,
Indc-Chinese, Annamese, Burmese, Siamese, Javinese Sz H i
7%; Irishman, Frenchman, D itchman G553 8005, RAF -man ¥ -men;
s¥E4Fl; ‘Russian, Korean, Ammerican, Canudian, Australia, Afri:an,
Scot, Spaniard, German, Malay $25588i 8N -So

& 2

() HESR 38 s BkGH
drift drifted [(~tid] drifted

B 7 % B ¥ o
Ansiralian Australians African Africans
question quesiimns roof roofs [-fs]
rcbin'* . robins " rule rules
riddle riddles razor T2Z01S
C3540] DT o Ras & - - g

(1) «ll day long (4) cat’s-paw

(2) briskly (5) compensate

(8) stand on ceremony
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LESSON &5
Foreign Peoples and Languag s

(1) We learned in the last two lessons, the names of
many places. (2) Each place has one name, which cannot,
generally speaking, be used for another place. (3) The
nameé of a person also cannot, generally speaking, be used
for some otler percon. (4) The name of some thing als>
cannot be used for another thing, e.g. [8'38'], the Great
Wall, or ‘the Grai:d Canal [gefin'kon&l/]. (5) Such a
noun, i.e. & moun used for only one particalar persor,
place, or thing, is called a proper [p-8pfo] acun. (6) A
noun that is.the name of one class of things is ecalled a
common noun, e.g. ink [1 k], eraser [1-a/z0], ete. (7) In
other woids, a common moua is the name of a group of
things, which are of the same nature [na'eta]. -

(8) A groper noun always beging with a capital lstter
[k&piitl 1817a], while o commoa roun begins with a small
letter.  (9) However, sometimes a commeon noun bezins
wi Iy a capital letter too. (10) The names of the peoples
[pe'p:z] derived fr¢m the names of the countries are
sometimes proper nouns and sometime; common nouas.
(11) 'When such a name is used as the name of the people
as a whole, it denotes [ding’t.] one particular people,
hence it is a proper moun. (12) But when it is used to
denote any individuals [in/divid"asls] of that particular
people it is a name common to any individuals in that
group, 80 it is a common noun. (13) In the latter “case,
thoigh it iz a common noun, it begins with a capital letter

too.
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o Xk oo (2

(14) The language [i&g/gwij] used by the people is

also a proper noua,

People Language

Chinese Chinese

European the Furopean
peoples languages

English 3

Seoteh

Welsh

Irish . ¢English

Ausiralian(s)

Ameriean(s)

Filipino(s) /

Spanish .

Latin Ameri- pSpanish
can(s)

German(s) ‘German

Italian(s) Ttalian

Indian(s) Hindustani

Frenech French

(15) Here is a list [list].

People Language
Ruszian(s) Russian
Japanese Japanese
Korean{s) Korean
Indo-Chinese { In dg-Ch'inese
French
Annamese Annamess.
Burmese Buarmese
Dutch Duteh
Javanese {Dutch
Malay
. Englis
Malay (s) { M u‘fal. 5 B
: English
Candian(s) { Fronch
African(s) the African
languages
Siamese Siamese

(16) The adjectives devived from proper nouns are
called preper adjectives, and they begin with capital detters

too.

S
2. gencrally spraking:"{RYSTNE
Lir
4. e.g. (IHET -k exompli gratia

2

2, A T3], 88 [foris-
zahfmpll): PHn.
the Great Wall: $3%,
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canal [kondl’]: A T &RAIT .
the Grand Canal: [dho grind
ksnd f]: T,

guch a noun: —{iSEEHMAZ .
proper [propfe]r BIAN,ME
W ,——proper noun: MAT4E T
common noun: B4 Ho

ink Ei“k]: Ko

eraser [irafzol: (FFHY) &
B,

nature [nafcl.a]: 48,
‘cazital letter [ka, itl 1§t”a]:'
7‘(2’55?'—'!3-‘0

small lettir: INERTE,

people [p-/pl:: AR:RE.
denote [dind’i]: 38,
individual [Infiividtasl]: %
ToaIvificall: A [EFe
langpage [ling/gwijl: §H,
list [1it]: 532, Hék

e
RFY

(i) Euripzan langu2ges, the: W;.ffﬁ

AHEMERRS, -
German: %3,
Itatlian: E?‘\%ﬂnn 2B MK

H niustani [hinfdoostan’T,

‘2% - dtah®nil: IEESEE.

Spanish: WIEFTHELS,
French: SRS
Russian; {REZEEXD,
Japanese: HARFTEER .
Korean: lﬂ]F ni"i‘":
Indo-Chinese: mﬁi%’ﬂﬁmn
o

Annamese: LHIEEXF.
Burmese: Sif)i5 ﬁ‘ki‘-
Duich: #gET T
Malay: BAEEFE XS
African languages, the: JEi#
BT,

Siameze: BEFERTS

&%

(A)  Bibss: /A AR S04 R Ny, SR 4 R04F, BIRAR VRS

@B’Jﬁ'ﬂfﬁﬁﬁ?ﬂm
(B) #:%: the Great Wall 8 the Grand Canal, FR—EBHFER—

maﬂiﬁmﬁfﬁnﬂ‘“ﬁ?ﬁ&ﬂ‘-‘hmmﬁuﬁiﬁ {H the & %;

(C) RREsbE, “mm4

STID SUR IR E i R AU
(D) peopl FHMTE: (1) “AT", EHE; (2) “RIE, people 51

2, nenplea puw K
“(E) ind.vidual, #3R# [Infdivij’del] WAL,
CF) S AL SRS S R A I Y TR R IR T 7Y

MBI AR TR

(G "a’lﬁﬁl‘l‘)}\l‘?‘kfﬂlﬂmh i RIS RS

AR

T TTEEES: I B ER
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REVIEW (Corresponding fo LL. 51—-55):

1,

9.

10.

A pecson,, or some other living thing, which is in-
directly affected by the action of the transitive verb is
called an indirect object. ’

The indirect object usually comes before the direct ob-
ject, but is sometimes placed in a prepositional phrase
and the whole phrase comes after the direct object.
Iutraasitive verbs usually de not take objects, but there
are exeeptions.

Some ivtransitive verbs take cbjécts which have the
same meaning as the verbs, such objects are called
cognats objects.

We also add prepesitions (called prepositional comple-
ments) after intransitive verbs to form prepositional
verbs, which take objects.

Nouns may also be placed after iatrassitive verbs, ag
objects are placed after tramsitive verbs, to do the work
of adverbs, and they are called adverpial objects.

* Nouas may also be placed before predicate adjsctives

to modify them, and these are also called zdv.rbial
objects.

- Names of places and persons are called proper nouas,
whep each of them denotes one particular pevson or
place.

Adjectives derived from them are called proper adjec-
tives. :

Propar nouns and words derived from them begin
with capital letters.

We need not review the last three lessons so far as the
proper ncuns and words derived from them are con-
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cerned, provided that you read again the tables con-
- tained in the fhree lessons, :

LESSON 56
A Dinner

(1) Let us go back to sur dinner. (2) As there were
many foreigners, we had foreign [{%:/In7] food.

(3) We asked our guesls to order {{6¥/de] a la carte [ah
lah ka®!], but tley preferred [priféi’d] to order table
d’hbie [tah/bl d6/1], and 8o éable d’hbie we had.

(4) We had many eourses [kéi/siz] in the dinner.
(5) Our guests said that there were more courses than
what they had for a dinner when they were in their own
ceuntries [kiin/iriz].

(6) Firgt, the hors d’ot wres [* 61/d6k/vr] were served,
then the soup. (7) Next caume the fish, then some meat
and chicken. (8) With the meat and chicken we had
petatoes [pota/toz] and otler vegeiables. (9) We had
salad [sil/ad] too, and, of course, there were bread and
buiter (bréd an biit’v] all the while. (10) Finally we had
our pudding {pd61/ing], fruit, and coffee, and the dinner
was over.

(11) Not all of us, however, had the same food, for we
changed whatever [whdi8v/s] course any one of us didn’t
like for something else. (12) One of us did not like figh,
while another dared [daf1] not cat pork. (13) A third
preferred sausnge [-0s/1j] to beef steak [3tak], and I
changed my pudding for pie,



184

LI

=)

(149 We tipped [tipt] the waifer [wifto], i.c. we gave
the waiter some money as tip [tip], before we went out.

=4

Ea
bread [hréd]: 68,

2. foreign [f8rfin]: JHEIRY.

8. order [¢¥'do]:2(IBENER e butter [batfe]: gl i,
@ la carte [ah la kaxi]: B53%, ——bread and butler: Bl E4
FEh 10. pudding [pied/ing]: AT (%
prefer [priféi']: 28, FEz EmO A
table d’hbte [tah/bldoft]: 2245  11. whatever [whotév/al: 4£55,
(GERRPTRITNg )o 12. dare [da%]: 3%,

4. course [ké¥a]: —E &M, 18. sausage [S5:7#j1: 3B,

5. country [kimftril: B, steak [stak]: LR H—beef

6. hors. d’ceuvre [hOINUEEIvT, 3| steal: 3k,

SrASTIvE]: e, 14, tip [Hip]: WHATE (Z3%

8. potato.[pata!to]: HlidE, ZEA)

8. salad [silfed]: 435 waiter [Waflwol: £42, Mo

B £
(A) &laéarte, table @Note, hors & ocuvre %Ry, ABMEM,F
BIEE,
(B) table &0t FiRRMEIEWET, SaERIE TR L RE, Tk
AR R R 2R
(C) hors d'ceuvre B YL, BFR—RRELBMR T HHLARA,
WFI%. ;

(D) sslad FARE ER", BF—REIE AR, L3, BERAR,
(E) bread ard butter=4~iE0 (PREUIHGED), ¥k EOIVE

LR,
(F) change A for B= [ A$2 B, prefer Bio A=325% B RS Ao

& =)
[FH) RERY b e @ oA
denote dewnoied dencted.
order ordered ordared
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pre’er preferred preferred

dare dared dared

tip ti) ped tipped
B o B BE. I 4
canal canals ink
individual individuals langnage languages [-ilz]
list ' lists potato potatoes
sa'ad salads course courses
country countries pudding puddings
gausage sausages [-jiz]  steak steaks
waiter waiters quilt quilts
question  gestions Toof roofs
robin robins rule rules
riddle riddles TOZOT TazZOTs
[#4] (1) on my right (4) on my left

(2) waiter (5) change ~for ...

(8) prefer ~t0...

LESSON 57
Objcct- Complements

¢)) W; have two sample {sali’/mpl] senlences here;.
(¢) You will find it; and (b) You will’ find it good. (2)
When you compare [kompii/] them, you will find that
in senlerce (a), the speaker [spd’'ke] trizs to make his
listener [1“s/n¢] feel confident [<6n/fidont] of finding it,
whatever that may be; bui, in sentence (), the speak:r
agks the listener to try something and see for himself that
it is good. (3) So, you see, in sentence (b), good is a
complement to complete the meaning of the verh and at



98- BEOE X ® X (D)

the same iime modifying the object; so it iy called
object complement. (4) This is the way we diagram it:
you || will-ind:| it | good (5) Note-that the inclined line
is inelined to the right, and not to the left as in case of
predicate ad_qectlve, whlch and the predicate no ninative are
someti mes eal'ed the subjective complements. (6) Here
are a few more examples (7) This pews made me hvppy
(8) we consxde: (iconsid’s] this important. (9) High,
e ppy, 4 sz tant are object complements.

( 10) Noteﬁ that all these object complements are adjsc-
tives. (11) Buf they may be nouns too. (12) Here are
some examples. (13) I call him granduncle [grind"ing/k1].
(14) They chose [¢hoz] me their leader [18/de]  (15) Botir
granduncle_and leader are object complements, and they are
nouns, (16) They are diagrammed in the same way as
those that are adjectives,

(t7)-"Phis kind of sentence must be carefully distin-
guished from a senfence with = direct object and an indirect
object, and it is easy to distinguish beiween t..em. (18) For
the direct object and indirect-opjact-always refer [+if&’] to
two different objects, while the object complement and the
objct always refer tc.the same person, plage, or thing.

~ (19). At some other time, we need a verb io. complete
the megning, as, in the following seniences. = (20) Let us
mwake him,gp. (21).1 heard binszy it. (22) Goand say are
verbs which complete the meaning of the predicate verb.

(23) Here are the diagfa_mﬁ of some of the examples.
(7) news |[{ made. | me/happy (14) they [| chase { me/ loader

(21) 1|l hesrd | hirr/ sy | it
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% =
1. sample [sah/mpl, 3£BY A 8. object complemont: ZREHRE
sdmfpl]: BF BEHfo o [RFoe
2. compare [~a:upar/, % kdm- B. subjcctive complement: EFEA
patf]: ik, 8. cons'der. [kongidfe, % kon.-
speaker [sp&fka]: BRI AL siafel 41,845, &1k
fistener [lisfno]: IEFEMAG. i8. granduncle [vrand”ung',‘lj
confident [kénfiident]: #3412, {EFL, G, e
E1Zs 15. choose [chotz]): 4%, GB
try and sce: HR—RATFHo M chose [ehozl, 8R4
for yourself: (S{RET)HEo chosen [ehd’zn])
=3 %
€A) ﬁs 8 43 RE inclined, %—M‘*‘;ﬂ%ﬁnu WIS TR

ibﬂﬁn-z:’z‘::ﬂ FEhz—
(B) §s5$mﬁﬂ§x_.lﬁ&ﬁ§x§,§’$zﬁnzr‘ WECFEE S p i L e e
BFIELEIS W P2 A A58, SR SRR i e [ ] W AN

ity
e o

(C) 7,818, 14, £0, 2L SNSRI T B 28, RN EPRET

B: (D BN RIS, @) BRMREELRIMEMN, (13) bR, (14)
PR IEMR SR, (20) "Eﬂ&ftﬂfo (21) B ARSI N,
& 3
[(BF) BAeSH B F B %55
compare compated comgpared.
eonsider eonsidered, considered
cligose. [chdos] chgse [c¢hoz] chesen [¢i.6%zn]
refer referred veferred;
B % ® B # K
speaker epeakers listener listenera
leader leaders seap .
‘ghower th wers ghip shipg
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sea geas silk —
salesman  salesmen shade shades
stock stocks skein skeins

(BRE1 ST
(1) Ikiled a dog. (8) He makes her happy.
(2) She is his wife., (4) The boy isill.

{Esson 58
A Busy Day

(1) Toduy is a busy day for me. (2) I have been down
town [town] doing my shopping and a few other things.

(3) I Lought many palrs of shoes and boots {b36 5] for

the children as well as for myself. (4) I bought them
slippers [slip’ez] too. (5) I bought many kinds of cloths
to make clothes for my brotiers and myself.

(6) While in the city [sit'1], I took my watch to the
watchmakers [wOch’malkaz] to have it repaired. (7) Ialso
got a cabinet-maker [kib/init-ma’io] to come to repair
our chairs.

(8) When I came home, I found the lock [:6k] of our
back door out of ovder, 80 Ii mmedmtely [im&'ayatli] went
to get a locksmith [16k’smit:] &> rep.ir it. (9) Next, I
took all the shoes that needed repair to the shoemakers
[shoo'.. a'kez]. (10) Then I sent for our tailor [ 8/ia] an
gave him the measures o. the clothes to be made.

11. A watchmnker does not muke watch~s, he repairs
them, he repairs clogks tao,
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12

13.

14.

15

But a shcemaker both makes shoes and repairs

them.

Cabene!-makers make eabinets [kiib/inits] and other
kinds of furnitu:e [féi'nielc] =as well as repair

them..

A tailor may make new clothes or mend old ones.
A locksmith iepairs not only locks but also many

other things.

A

—

town [ ow I: Whiglidke—
dowa few.  3XW M.,
slippers [-11; fo~]: 38k,
city [sith]): shiliidRe
watchmaker [«&ch¥. &ha]:
GRS Ao

cabinet - maker [kib"init-
u &, o} AT, KARLEH,
lock (1.1 gk

o trford.r: \BRFEZN)HET,
im acdiately [imJlayalli; o
-_86-]: AL

locksmith [I8kfsmith]:
FHEMYABIE

3

(A) while in the city= hile T was in th: eity,

iy,

-B) bave it repair.d="{L'cHMEM",

10.

13,

o)

repair [ripaH]: {558, (430
shaemakey {shocma’ke]}: $k
o 30
send for: (GELARIE), B~
taitor [t8l.8]: %%,
measure [1mizlh/a]: ;{;&&,(u{:&,
IR R ..

repair [ripai/]: 578, (XMW
)

cabinet [kilfi 1t]: jﬁﬁﬁgm
Ho

furniturs [{¥/nicha]: %A,
——Fkinds of furniture: %ﬁ%
o

5
BENERR
630 F5, it B2 bave f93%

LW 1epaired RS BIB o MIBR T ito

(C) c'othes 10 be mad =c¢.o hes which are to he mad - mmm;;
e which #5540 to be made WHBRTHTICEL 7o

(D) $hB0sls 11 AR EZNT40 (FRA B 0 AL — R 24 SR
SRES\RMRF S0 JERRY BIAE 2 ] e
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object complement
subjective complement
short story
shade-gnide
cabinet-maker

a8

# %%
object complements
subjective complements
short stories
shade-guides
eabinet-makers

locksmith loeksmiths [-ths]

watchmaker watehmakers

shoemaker shoemakers

. granduncle granduneles

B % # B B %
stomach stomachs [-ks] speeeh speeches
kind kinds gill sills
language  languages (boot) boois
individual .individuals city cities
town towns repair repairs
(slipper)  slippers measuze INEASHTES
lock. locks sentence sretences
tailor tailors sieve sieves
eabinef cabinets son sons
subject subjects stand stands

[EM) SRS RN

(1) electrie fan out of order
(2) sent for an accountant
(8) aswell as

(RRIR] iR 6, 58 8 i,
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LESSON 59
This House Needs Repeir Now

(1) This house was built several [s8v/rel] jeats ago,
and is being repaired'now. (2) We have carpenters [ka¥/-
pintoz], masons [ma’snz] and painters [pa/ntez] to repau
it.

(3) The Wmdows, doors, door sills, wooden floor, etc.
are being repaired by the carpenters.

(4) The voof, the ceilings, and parts of the walls have
been repaired by the masons, by whom the bedrooms are
row beirg repaired.

(5) Tie dining-room and the parlour [»ar':e] are
leing painted [, &'ntid] by the painters. (6) Afier that,
ihe doors, windows, etc. will be painted too.

(7). When the Louse is repaired, we shall change our
furniture  (8) For the downstairs, all will be ehanged,
from tl:e parlour and dining-room sets [séis] to the stand
in the hall for umbrelias, overahoes [0"voshgd’ ~], coats, and
hats. (9) For the upstairs, we shall keep the old pieces
[ &'siz] as they are still g-od. (10) H-uwever, we shall
sdd [8d] & few pieces to my bedrcom set.

{1. A carpenter xgorks with his tools [tﬁﬁlz] on wood ; he
makes furnitutes and the woodwork [waéd/wérk]ofa
house.

2. A mazon works with his tools on’ hme [in], mortar
[.nét'.8], plaster, bricks, tiles, eto.; he builds walls,
covers the ho.se with roof, paves theflcor with square
tiles.

13, A’ painter uses his brush nnd puint to pwint the
woodwork and furniture of the house; ordie m1y paing
pictuies,
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i4. Who made the curtains?
15. We bought the c'oth and made them ourselves, we did
not les tailors make them.
S =
1. several [sdv/val, {5 o 4% 8. set [25t]: 1,75,
o B, e . overshoes [6" aihaufz]: 58
2. carpenter [kapin‘al: 4, (115 y ey (137 2 L
mason [mafsn, o 5] A 9. piece [pas]: —i.— e
=, ] 10 add [343: in.i5..
painter [p¥ JAoT:WiEE R, 1. tood [ foi} THo
.8. door sill: 'R, (&K, woodwork [wdb.! wTk]: (1}
6. par‘our, 7% pa-lor [pat/a}: o BLiZyRIe
point [ an T R adE 120 lime [Iim]: AR,

£ T whom T degiRasg

Pl b (4RI E 05D
:_z,%

mortar [Ino¥’ 0]: e

&

(A) ralou: B pa-lor 2,3 AN Fi—hk BATIE—Hiko
(B) gk is (2% arc) being repaired ="EfiEL"s
C) 5 4 mYiEELCEE DR SR AR 2R whom g

3.5

— I E S HTEHE AL 1 T 3Rl

hz
rnof_
the
i
ceilings || have-been-repaired
|7t_3_ l by | masons_
_E{T_ l the
! —
pa.;"b; yd
|o: | walls
| the
had-wnams || gro.] eino-repaired
_@_ no -
‘ by | “whom.
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® 2

(%3] BN i % g H BESHA

repair repaired repaired

paint painted painted

add added added
B K B B O o
settee settees gofa, gofas
scroll gerolls gheet sheets
saying sayings carpenter  carpenters
nason masons painter painters
door sill door sills parlour parlours
paink paints gei sels
tool tools piece pieces

{4 (1) paintersnotonly...butalso...
(2) areboing ...

(ERE] &S L 87 H D

LESSON 60
“Twinkle, Twinkl-, Little Star”

(I
Twinkle [twing’k!], twinkle, little star [stad], (1)
How I wonder [wiin/de] what you are [ar)! @
Up above the world [wérld] so high [1], 3
Like a diamond [di’emond] in the sky [¢ki]. (4)
Twinkle, twinkle, little star, 6

How I wonder what you are! (6)
0 ‘ "
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Oh, look at the moon! ~(7)
She is shining up there [dhaz]. ®
See, mother, she looks (9
Like a lamp in the air [5F] (10)
- Last week she was smaller (11)
And shaped [shapt] like a bow [bd7; (12)
But now she’s grown bigger, (13)
And round [rownd] like an O [6,. (14)
——FEliza Lee Follen, (i5)
(111)
The clouds are scudding [skii ¥ing] w.cross [okrds']
the moon; (16)
A misty [mis’ti] light is on the sea; (17
Tue wind in the shrouds [shrowdz] hes a wintry
tune Cwin’tri tiin], ’ (18)
And the foam [fom] is flying free [fii'ing f1&]. (19)
——Bayard Taylor. (20)

&= A =

1. twinkle [twing/1]: pyit, . shaped, )
star [stax]: B, bow [hdl: B,
2, wonder [wunfde]: ¥ESWigk 13.

Mt

world [wéHd]: 5,

high {hil: 7%,

diamond [diomand]: &Rk,
. shape [shapl: IR, (BES

14,
15,

18,

she’s Tshéz]=she has, §tE,
round [rownd3: Finy, .
Elica Lre Folua [1if2o 8
{8ifa1]: Ao

scud [Skid]: A%, TiEiBo
across [oxrd:, X olraws'],
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7. . misty [mis'til: $aEM. fly [k o
18. shroud [shrowd]: Hilie free [frel: gy € ﬂt;gﬂa O
wintry [winférI]: 2740, - BN, SN {0
tume {ian]: B 20 Bay rd Teylor [bafsrd 1aflo]:
19. foam [fomI: Pik, AN (GBI KEHED,
i 2

(A) S—AHR IR~ LR EN, PIATAEER T REE
P — 0. A =6, BR S RERRII R, BT IEEGE IE
%Wﬁ—ﬁ#&ﬁﬂiﬁaﬂ'ﬁ“ﬁ&, PRATB (—EBE) FSHAE—TIE R, KET S i" e
Ko S HWEREDMEMRNSTE.

(B) i{he wind in th_ shrounds ﬁ&s@gmmﬁﬁ BB TR S,
T 85, TR EHo.

(C) 1he foam is ﬂymg iTee, FH freecly, HER free BREHVAR
foam [, S EIRILRAERR 24000, NG freely, AY freely $EREBHRMIE
HRBRAT. '

REVIEW (Corresponding to LL. 56—60):

1. Once we invited many foreigners to a dinner-at a
restaurant, and as our guests were foreigners, we had
foreign food. T

We ordered our dinners table &’hite, and not & lg.carte,

beeause our guests insisted on it.

8. However, we changed whatever courses we didnlt
like for what we liked.

4, We had the hors d’ceuvies and then the soup, after
which came fish, meat, beef steak, sausage, chitken,
and salad, gnd finally ended with pudding er pie,
fruits, and coffee or tea.

5. We tipped the waiter, i.e. we gave hlm sbme txp,
Jbefore we came ouf,

10
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12,

13.
14,

15,
16.
17.
18.

19..

Sometimes an object is not enough to complete the
meaning of a transi“ive verb, and we have o put an
adjective, a nou1, OF 8 verb to complete it.

The adji:ctive, noun, or verb used in such a way is
called an objzct comiiemeant,

The predicate nominative and the predizate adjsctive
which we have studied are sometimes called the sub-
iective complaments,

In analysing such sentences, the line that separates
the subjective complement feom the predizat: varb is

" inclined toward the left, while the line that separates

the object complement from the object is inclined to
the right.

A sentence containing an object and an objzct compl -
ment which is a noun must be cavefully distinguished
from one containing a dir:ct and an indirect objects.
The object and the object complement always refer
to the same person, place, or thing, while the direct
and the indirect objects always refer to two different
persons, places, ot things.

The dirzct object, the predigetz nominativs, the pr.di-
cate adjective, the prepo:xtnoﬂal complement, ‘and the
ebj:ct compl m-nt ave thé five kinds of com:lzments. -

Are you going down town?

Yes, to do my shopping, ia there anything tha.t I can
do for you?

Would you take this wateh to repaic for me?

‘Why, certainly, to which watch-maker?

Any one will do.

‘What, you are back already? What have you got?

I bought overshoes, boots, slippers, and cloths to
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malke clothes, but I also got a tailor fo make our
clothes, will you please go to get a locksmith and our
shoemalker? :
Houses are built and repa,lred by earpenters, masons,
and painters. ;
Masons work with lime, mottar, plaster, bricks, and
tiles to build walls, cover roofs, and pave floors.
Carpenters work with tools and wood to make furni-
ture and the woodwork of a house.

Theve are two kinds, of painfers: one that paints:
furniture and. the woodwork of a house, the other
that paings pictures, though they both use painis and
b:rushes.

Do you like to get a bedloom (dlmnmroom, pa,rlour)

- set? Here is an eleven-piece set, nicely made,
strong, and at reasonable price too.,

When a little star twinkles, it looks like a diamond
in the sky, doesn’t it? ‘

When is the moon shaped like a bow, and when, like
an O7

The clouds scud across the moon, and the light on the
sea is misty; the wind, passing through the shrouds,
makes a wintry tune, while the foam flies free.

* * . *
LESSON 61
A Letter

(1) My name is Lu Tsc-pin, and I have a friend

whose nume -is Hwang I-kung.  (2) I live in Iouse 14;
Lane [1a+7] 173, Avenue Foch [Ev/inG fesh], Shanghai
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[ banghi’”], while I-kung lives in 154, The Bund [dhs
bind],-Canten [kin/t6n’]). (3) Ihave not heard from him
for a long time, so I wrote him. (4) My letter was
written in a familiar tone [fomil'ys t0n], for we are
intimate [Intimit] friends. (5) Here is my letter.

(6) 14/173, Avenue Foch,
Skanghai,
{8) (7) June 9, 1941,
Desr [dér] I-xuNG,

(9) Poor correspondents [ko6r/ispdndants], Loth
of us! (10) Haven’t heard from each other for ages
[a'jiz]. (11) Well, these few lines are just to let you
know that I am still alive [8li/v] and in this world.

(12) "There isn’t much that T cain tell you which
will be news to you, -as your sister left this city for the
South only last month. '

(13) There isn’t much to toll either cbout our-
selves [owr/:&lvz"] or about our friends (14) However,
I am sending you a snapshot [snflp/shot] of ours [owrz],
which will speak for us better than I ean. (15) You see,
the clifldren have grown quite much recently- [ré’s t1i].
(16) Agior us, we are still the old, old selves fsélvz].

(17) With best wishes [wish/is],

(18) Yours sincerely [sinsar/li],

Lu Tso-pmn
3 Lo
2. lane [land: 48,55, Fach [fesh, 3% fosh]: IR/,
avenue [avind]: AREEE= KB E S ) o ——dV¥enus Foch:

A RSB AU R AR SR B
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4.

10,

11,

Shanghai [shiang/hi’, ;|
sEdngh¥i: ke

bund [dhs bind]: 3250
$Eo——The Bund: (%) 35§
B ( L8R s S5

Canton [k#nftsn/ z{ kén-
}f’m’]: EMa [ g fiingo
familiar [fomillya]: Zakiy,
tone [ton1: F5H,3HH-
intimacz [Inftimit]: WEG,
dear [deT]: #T.
corraspondent [kdx’ispsn’-
dont]: BEMA,,ZHBEM Ao
age [&i1: i, 4%, ——7or ages
[ajiz]: BTHEER) B A
these fow lines: BEIT(F)o
afive [eli'v]: %,

4

12,

13.

.14

15.
16.

17.

18,

leave for r~Bf~{HH)Fe
the South: ko )
cu-zelves [owrfselvz"]): 4%
THEPETET. [Rgititea
snapshot [shipfshdt]l: BHEIH
ours [owrz} TNy, ss Fa9.
(Jiigh8a yours, mine SEFfH])-
recently [r8/sntli]: 3 H.
self [selfd: B 3fo (HiBL selves
[s8lvz])—-siill the old, oldé
self (% sclves): Ak
wish [wish]: ¥, (BLiEfk-
45 )—with best wishes: F
MR (EHRE B Z AR )o
sincerely [sins8iflil: By,
— Yours sincerely: fRiYIE .2
L& e

&

(A) 5 9 ABERAZ—E TEEERNMA SR Ran e, B ISNE

% 3&$5k: “Both of us are poor correspondents,”

(B) # 10 HTRAE we EFEMNE—IRE —ABYERAR—~—E
HHPRHEPREAG

(Cy BHNTHERTIAR 63 BT

& 4

GCED
B ¥ o BYE O MK
lane lanes gelf selves
avenue avenues myself ourselves
tone tones wish wishes
age ages strop.  strops
shaving-dish  shaving-dishes' bund - bands,
correspondent correspondents, siraw straws
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(%43 (1) leave for...
(2) neither ... nor
(3) the former . . . while the latter...

LESSON 62
A Reply

(1) Afier I weote the letter, T folded [fo/1d3d] it and
put it in an envelop: [én’/veldp]. (2) Then I wrote his
name and address [odrés’] on it and mailed [mald] it.
(3) That 's fo say, I twoi it to the post [pdst] «fiece and
bought an eight-cent stamp [stimp], stuck [stuk] it on
the envelope, and then dropped [r8pt] it into the leiter
box [bSks].

(4) In a few days the lettér reached [r&cht] my
friend, and in a few more days I received his reply.
(5) Here it is.

(6) 154 The Bund,
Canton,
(8 (7) June 22, 1941.
Dear Ts0-11y,

(9) Glad indeed was I, when I received, a few
days agn, vour letter and your family [fEm/ili] picture.
(10) It was rathér kind of you to send me the picture.
(11) Indeed, your. children have grown quite much.
(12) I am sorry I car’t say the same of mine.

(13) However, I have some news for you. (14)
Ho Li-tze, our mutual [mi’t@al] .riend, Las been in love
with Miss T. S. Chen for some time, and they are now
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engaged [ingd’jd]. (15) The marriage [mir/ij] will
take place, I believe, some time this at.t1mn.

(16) Mr. Su Chu-chai, another mutual friend of
ours, has recently got a promotion [premd/shen], and with
t an increase [In'krds] of salary, of course. (17) But
with all that, his engagement [ingd/jmant] to Mics Yeh
was broken. (18) So that’s the end of their romance
[¥émins’].

. (19) Last year you promised to come to our city
this year for vacation [veka/sher]. (20) When can you
arrange to leave your office? (21) Please write me about
it, when you have something definite.

(22) Yours sincerely, -

Hwang I-KUNG

& B

1. fold [fold]: #3, fo——Family picture: Z5TRY

envelope, % envelop [$nfvo. 40, 25 o

1op]: fRdo 10. Zind of you: (4RR4=38), 5%
2. addreéss [odrésf]: fidk, 12, of [8v, ov]: R,

mail [mal]: %5,8%. 14. mutual [mufGsl, FHBIAN
3. post [post]: HP,—post mifchtal]: Adthy,

ofjice: BEFyo fove [luvl: Z2¥¥, 38 (7))

stamp [stimp]: H2E (£ —in love with ~: RBAEHE

BB (RBEDo M, .

stick [stickl: #%, (GBI engage [ingd’j, &X Ou-]: ITH;

W EA:5 stuck [stuck]) (FRE)EdE.

drop [drép]: {475 T o——drop 16. marriage [marfijl: 4%,

~ into: M~ Ao 18, promotion [promifshon]: 52

box [hoks]: 4. 45,—letter kb

boz: fiifo increase [1L/kx38]): #iiMo %
4. reach [Téch]: 3, fii)——inerease of salary: In¥io

S family [fanfilil: &6 5g 17, with oll that: SIS
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L ey

" engagement [ingd‘jmont, 18. rémance [rSmins’, 3} To-I iy

en-T: #YFr, B8 CHB) 8839, &, B, =
GI#%,——the engagement i 19. vacation [ve¥dfshonl: #fEh
broken: fFEEEIEI. =211

(A) 35 9 AiReEsdar, BGOSR M RN s, T R—M

0 B, R AR TN UL, BT DU glad Boedimmiim b indeed —RRUMES{BNY
Yo, THAE wos BUE T 287, DB R, -~

(B) marry & marriage (B, 532, 5488, FREFAGSES “(B)
7, UM

# B
(B | B BESH
fold folded folded
mail mailed mailed
“stamp stamped [-m(p}t] stamped -
drop dropped [-pt] dropped.
reach reached [-eht] reached
stiek stuek stuck
‘engage . engaged [-jd] engaged
B2 ¥ - B o ®
envelope envelopes address addresses
stamp slamps box boxes
fumily  families _family picture family pictures
marriage marriages promotion promotions
increasy increases engagement engagements
romanee romances vacation vacations -

U] BAARasCh il B L - LIRFE, £ =5,
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LESSON 63
Parts of a Letter

(1) Now let us study the consiruction of a letter.
(2) First of all come iwo lines of the'address of the writer,
and one line of the date [dat] on which the leiter is written.
(3) This part of .the letter—the address of the writer and
the date—is called the heading [h8d/ing], and is followed
by the énfroduction [in'/trsdik’shen] or salutafisn [s&l'-
fita’shen], i.e. “Dear So-and-So [s6/ons6]”. (4) Then
comes the body of the letfer, which ends with the econ-
clusion [konkloo/zhen], or complimentary ending [komf<
plimén’teri &n'ding],-i.e. “With best wishes”, “Yours
sincerely”’, ete. (5) Below the complimentary ending
or elose [kl6s], “Yours sincerely”, or some similar phrase,
the writer [ri’to] signs [sinz] his name, which is ealled
his signafure [sig/nichs]. (6) In a friendly [frénd/1i]
letter, the full name and address of the receiver [rise!vs]
of the letter do not appear. (7) On the envelope, we write
the name and address of the receiver, but sometimes we
put down the name and -address of the sender [sén’de] too.
(8) Whatever is written on the envelope is called the
superseription [su/paskrip’shen].

(9) The heading of the letier is placed [plast] at the
upper right corner [kéi'na]. (10) Below it at the left is
the introduction or salutation, without [widhow/t] the full-
name and address of the receiver of the letter (11) Then
comes the body of the letter, which may be divided into
paragraphs. (12) If the complimentary ending begins
with “With best wishes”, ete., the phrase begins as one of
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the paragranhs. (13) “Youra sincerel y”, ete., howerver,
must begin with another line ‘below it and further to the
riglt. (14) Directly below it.the writer signs his name.

(15) On the envelope, the name aind add.ess of the
sender are written at its upper loft Faand corner. (16) The
name of the sender is precede: [: )mce'dld] w1th ihe ;syord
“Eronmy’? or “Sender:”’, or s.:ch phst.a as “If not dehvened
[dilix’ed] within [widhin’] 5 (or: 10) -days, return [ i
ti¥/n] to...” (17) The name and address of the receiver
of the letter are written in the lower half of the envelope
and a tittle to the right.

E L

2 date [Matl: BII(4=E B)o sign [4in}: 555, (EWE)

2, ‘heading [héd’ing]: %50 % & signaturz [sigfaichol: 2§,
AR Ao (%3) YR
introduction [inftralil¥- 6. friendly [frénd/Ii]: Zaniyfi-
shdnd: 5iF, receiver [riséfvsl: iE¥c¥o
sa ntation [sdlfata’sl 9:3: 3 ——r.ceiver of a lctier: 23
B TN, 7. put down: CETF)>EBMe [As
S rad-So 56085 XK, sender [sénfdol: 44, %17 Ao

4. ¢o. LIU:IOH [keakaoofzten] §% 8. superscriptitn [sifreskr p’-
JRAEK, shon}: HEFH,
cdmplimentary [kém’ li- 9. corner.[kS¥neT: iR

mén“teril: ﬁﬁn’;o compli- 10. v,‘;;ho;xt [widhow/t]: &;ﬁ‘o
mentary ending [dufding]: 3%, 16, precede [priséf.l]: :}'f]’;uo

HifHilE- i‘ielwer [dilivied: &3,
5. -csmpl.ah ndary close [k15a]: 2% within. [wIdbin’]i 24z H,
AR, return [rIiG/n]: [}:iRF.

3 LS

(A) S 2 AFIRATHSCEIR E T AR 8, R EAR
TR ALRN TR —F SRR a T B ARER
it 2, JREARRS There 5 It @e—f38N4 115, AU THRASS
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(B) 4 8 4iyF 4 whatever is written on the enﬁeldpe» i what~
evér=anythiag which; JFHLETF A EESN—E 4 AR—WEATT I f—
®o BEALSGELHFTFORLARTOERTM,.

(C) It notdelivered within b days, return to fiy if not delivered
=if it can not be delivered, 2fuRYTEEEN: “II B VISR ER,HREIZE
R~ Qe ER SRS EANSAEI), i, B 5 ABT R &%
FABERABFERK TR, BX—H A,

&® g2
UEE] maEnl g S| BFES5H
sign signed signed
deliver delivered ‘delivered
precede preceded [-did] - preeeded
réturn returned ~ returned
B X - i g B M
date dates salutation salutations
heading headings introduection introdueciions
corner corners conclusion conclusions
receiver reeeivers signature gignatures
sender senders superseription superscriptiona
ending endinga

complimentary { complimentary {

close closes

GEm] BPTREASE—BRE TR
(1) break '(2) meet (8) have (4) put

LESSON 64
" Molly’s Fine Dream

(1) Molly [m61/'3] was a farmer’s daughter. (2) One
day she was carrying [kir/iing] one pail [p3'] of miik on
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veomm

her head to the ma.rket (3) She tlhought about w hat she
should do with the milk. (4) This was what she thought:

14T will sell the milk; and I shall certainly get a Iot
of [elo*{axj money for it [for{t].

(6) “With this money I will buy eggs [eﬂ'z:], surely I
shall be able to get two hundred eggs. -

(7) ““I will let the hens [hénz] sit on them, and with-
out doubt [dowi] three quarters of them will hatch [h#ich],
whieh means I shall have one hundred and fifty ehicks
[chiks]. ‘

(8) ““I will sell these chickens [chik/inz] when they
grow up, and then I shall have lots and lots of money.

(9) “With this money I will buy myself the pretiiest
[prit/ilst] new dress in the market, and I shall lock so
pretty in this new dress that all the young men in the
vilage [¥il’3j] will want io marry me.

(10) diPhen 1 will toss [i0s] my head and-refuse
[r]i“l z] them ail.”

(11) At this she tossed her head, and down came the
pail, the milk, an:l all. (12) This was the end of Molly’s
fine dreem [drém].

H S

. egg [6:1 S8,{4%1%)50
. hen [hén] k3%,

. Molly [méli]: & A%io

hatch Thich]: e,

. carry [kiril: %, chick [ehik)y #/p%e (5.
pail [pall: $ii4i, 8 chicken [chik/in]: /g #T
. lot [18t}: £#LR, %L o— lots and lots of: 4o
g lot of: §¥%e 9. prettiest [pritfiist]: FEEE

%380

st on the eggs: 3R,
. daubdt [dowat] HEo—-——wilh-
gut doubts EEEEIA

o (preity UR%)
village [igﬂ'ij]: #Hite
toss [185]: HINE, By,
refuse {réfn’z]: JE#8s

. dream [ardm]: 3%,
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(A) #:3: B4 6.4 10 A5 Molly myBin—infiad ARNE,
B I8 _

(B) ENEIm I i 6 5 10 B ERSS “ARTIN,BRT
REZERE Lk BIE 5, KA BT RBB A BT, SRSUBRESCGE
RIETRN B, -

(C) #:% I will ® Ishall BB ENLEINTH, will SESAEY
AR ESER I shall § shall He

® 2

(BFE] Hewi  BHuH BESH

carry carried carried

8it - sat gat

hatch hatched [-cht] hatched

toss tossed [-st]  tossed

refuse refused [-z1] refused
B ¥ [ B ¥ [ g
pail pails lot lots
egg eggs hen hens
doubt‘ doubts chick chicks
‘chicken chickens village villages
dream: dreams tile tiles
towel towels temple templen
toothbrush toothbrushes tree trees
thread threads thought thoughts
tea teas (SERATZY) trouble troubles

(] 48 will gk shall SETRAZE, EEOEIRIART
TEHESIEY
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have our tea with them.

(2) They not take tea with us.

(3) Mr. Ting -~ give you my address,
) I came in?

() you write him a letter?

(L) We

LESSON 65
About Moliy’s Dream

(1) Molly, a farme1’s daughter, was thinking of whai
ghe should do with the pail of milk which she was carrying.

(2) She would sell it and she should get a loi of money
for it, she thought. -

(3) She would buy eggs with the money, and she
should get two hundred of them.

(4) She would make hens sit on them, and she thought
three quarters of them would hateh, and she should have
ore handred and fifty chickens.

(5) She would sell the chickens when they are grown
up, and should have plenty [plén/ti] of money.

(6) With the money, she would buy the prettiest dress
in the market, and then she should look, ske thoughi, so
pretty that all the young men in the village weould want to
marry ! er.

(7) She would then toss her head and refuse them all.

(8) And toss her head she did, and down came ihe
pail, the milk, and all.
~ (9) This was the end of Moliy’s fine dream. (10) Pity
the poor thing, she could not sell her miik now for any
amunt {emow/nt] of meney.
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(11) Without any money she could not buy any egg,
and without any egz, no chicken could be haiched.

(12) Without chickens she coald not sell them and got
the money to buy herself a prefiy, new dress.

(13) Without her new dress she eould not look so
pretiy that all the young men in the village would want {o
marry her. :

_ (14) Without any young men wanting to marry her,
she could not toss her head and refuze them all.

e 5
2. should [8hdéod]: shall gk b. plenty [plén’ti, plénty]: %
Bpio £o (HLof 3R {#HB.
4. hatch {hich]: B2, 18. amount [omow/nt]}: (538RAY9)

(A) ZkEy should R would yJfiih2 BRIk, St FinAk
BRI SCA E— A R

(B) # any 28098 5L WIE, 258 11 = 14 41; BF every
ZARNSA S S T B,

(C) % 8 4 And {oss her head she did, fEEENTESETR tossed
%245 did {oss, X4 {o8s her head iz she did Z Ry, ST N %o

* * L 3

REVIEW (Corresponding to LL. 61—63):

1. A letier consists of (1) the heading, which consists of
(a) the addre:s of the sender of the letter and (b) the
date on which the letter is written; (2) the introdue.
tion ar salutatior, which eonsicis of only the name of
tlhe rece.ver of ilie letter; (3) the Lody of the letier
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in which you may say anything you like; (4) the
conciusion, or complimentary ending or close; and
(5) the signature of the writer of the letter.

2. The superscription is whatever is written on the
envelope, which usually consists of (1) the name
and address of the sender of the letter, and (2) the
name and address of the receiver.

3. If the lefter is an important one, then you had beite:
put this phrase before your name and address on the
envelope: “If not delivered within 5 (or 10) days,
please return to . . . ?

4. Where do you live?

5. - Ilive down the lane here.

6. Where did he go?

7. He will leave for the North next week.

8. Oh, I thought he had left already.

9. Yes, he had, but he has come back recenily.

10. Would you kindly mail this letter for me?

11. If you have already put the stamp on, I will drop it
into the mail box.

12. In that case, I will have to go to the post office myself.

18. Their romance ended in engagement, but their
engagement did not end in marriage, it was broken.

14. Are you in love?

15, Certainly, I am engaged.

16. Yhere have you been? I haven’t seen you for ages.

17. I have been away for some time, and I thought of

writing you, but I am such a poor correspondent. I
have Lesn to Shanghai, Mr. Cheng asked me to give
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18.
19.

_: :an inecrease of salary.
20.

91.
22.

23,

24,

26.

you this snapshot, it’s his family picture, I believe.
Thanks awfully. "Well, yes and no; it’s a picture of
his family and some of his friends. -How is he?

He is getting on fine, he has just got a promotion and

Oh, PPm glad to hear it.

Tell me the story of Molly, the farmer’s danghter.
One day Molly was carrying a pail of milk to the
market, and she thought what she would do with the

milk,

She would sell the milk and with the money she would

buy two hundred eggs, on which she would make

hens sit.

When the chicks are hatched and grown up she
would sell them, and with the money she would buy
herself a pretty, new dress.

She thought she should }ooL 30 pretty in the new dress
that all the young men in the village would want
to marry lier, and she would then toss her head and

refuse them all.
Thig she did and down came the nml the milk; and

all.

® Ld =

LESSON 66
Appositives

(1) We shall study in this lesson the appositives

[opbz/itivz]. (2) They are something with which you
pre already familiar,
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(3) Sometimes we have to say what we mean more
than once in cifferent ways, in order to make it clearer: to
our listemers or readers [r8’dez]: (4) Here are a few
examples.» (5) My brother, Tsu-ching, is a schalar [skol/s].
{6) He coxes here, Norih Clina,-once every year. (7) Please
mind your own business [biz'nis], i0 do your work well.
(8) The question Zow China can become [bikim'] a strong
[strBng] naiton [n&’'shen]) is- still uasolved [{n/sblvd!].
(9) In these examples, Tsu-ching, North Ching, to do your
work well, and how China can become g strong nation repeat
[+ip&'t] what the words that precede [prisé’d] them have
already said and make it clearer. (10)' They are called
appositives, and are said to be in epposition [HEp'ezishfen]
wiih the words that precade them. (11) An appositive
does the work of an adjective, and is diagrammed as a
modifier of the word that goes before if. (12) Here are
the analyses of three of the examples given above.

(6) he |l comes (7) (you) || mind | business

e e | please | own
1 North-China ’_2‘923:_
| every-year to-do | work
_onee | wetl | your
(3) question |} is "\ unsolved

China || ean-hecome | nation

T -
;{ how | strong

&

——
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Rt

He

—_

appositive [apdz/Ttiv]: E3)
g}i,hﬁ Ha s%lg nua

. reader [:&.15]: ¥{F.

. scholar [skolVa]: &,

. Nerth China: 32k, th BLIESE,
once every yrar: fHEE—ul,

. business [biz/nis]: 335 Fo
question [kwd/chion]:fil{H,
become [bikim'}: Ko
strong [stringl: $8:%0Y,

%

10.

?

nation [n&/shen]: BIZ; Bk,
unsolved [tn/sslvd/, % un/-
sdlvd, 3% ansSlvd’, AR 200
EEmal: FEEOMIR.
repeat [ 1ps/t]: iko
precede [prise’d, 5% présd/d}:
JEtr~z o

apposition [ap/ozishen]:
), Hft,—1in apposition with:
H~Fle

&

(A) 5 familiar with, in apposition with h A-HIEIM .

(B) i business p§ [:1./nis], gk [biinis]; 3% [biz/inis]
SRR #fe
(C) #:3% once every sear SRIX i CEREINAHHELE DY R B,
‘@ B,
(D) %5 8 %19 bow {5 can becoms= FIRER, FIBF IR 1995 ik
it 3
# z
[‘%"E] p2: 7)) i3 % w5 Bk
become became become
repeat repeated [-tid] repeated
precede preceded [-did] preceded
B & " % H oM o
appositive appositives reader readers
scholar schola s question  questions
tea table t a t bles toilet toilets
thief {hie.es tin tins
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[(E2E] S Tama:
(1) He is a bad man. (3) Igive him thig.
(2) He is bad. (4) Igive this to him.

LESSON 67
Independent Constructions

(1) Sometimes, as we make a statement, we may
wish to qualify [kwSl/ifi] or comment [kdm’&nt] on it.
(2) Here are a few examples. (3) He is well now, I believe.
(4) Y am, to tell you the éruth [trooth], very poor just mow.
(5) In these examples, I believe and to tell you the truth are
qualifications [kwdl/ifika’shonz] or comments [kdm/dnis]
we put to these two sentences, and they are ealled paren-
thetical [pir/onthét’ikl] expressions. (6) They are inde-
vendent [in'dipén’dent] of the sentences in which they
are found, i.e. they can be taken out of these sentences
without affecting their sentence ecnstruction [konstrik’-
shan]; so they are also called independent constructions,

(7) When we want to call the attention of the person
whom we want to speak to in particular, we address [sdrés/ ]
him by his name. (8) This is called the nominative of
direct address. (9) Po-fang, come here. (10) Kai-tai,
stand up. (11) In these two examples, Po-fang and Kai-
tai are nominatives of direct address. (12) They can also
be taken out of the sentences without affecting the sentence
construetion, hence they are independent constructions too.

(13) Interjections are also independent constructions, as
they do not affect the comnstruction of the sentences in
which they stand. (14) Ahaq, that is how you do it! (15) 4h,
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he has come, (16). Alas, the worst has come to_the worst!
(17) In.the-examples given above, aha, ah, and alas are
interjections and can be taken out without affecting the
sentence construetion; therefore they are independent con-
st uctions.

(18) An independent construction is placed, in analysis,
beside the diagram of the sentence. (19) Here are the
diagrams of some of the above examples.

(3) bPel] is* well

now-

.| I-]l believe |

(4) T |l am \_poor

just-now ' very

| to-tell | truth |
' the
{to) | you

(9) (you) Y| exme | Po-fang |
| here
you |l do | it
How
(U4) that [ is| | aha |
s 3

qualify [la 31113 678, B,
comment [hon/8 ] 24 oE
truth [t Gouhl: JT4% L&
poor [po rl: 38
qua.ification [ked/iiika’
ﬁh{)ll]: Wzﬁ‘ymﬂﬂnéémo

parenthetical [piar‘onth&t’-
lG]: #5303 550 ——paren-
thtica' czpression: §fiths - -
inde endent{in/dipsn“dent]:
WLy, —independ.ont of ~%
B~y
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construction [konstrik/- MR,

“shony 3% kdn<J: ik,———sen- address [odrds’]: rem, (£
tence construction: MRS, - SR R T ) ———nominative of
o~ indcpendent oonstruc- direct address: E FErpmty £k
tion: BITHER. 16, worst [W&Tst]: IR LAY,

7. tocall the:atlention of: BB~ has come to: B Se
B &

(A) #5143 to qualify or comment on it §y it & on FYP(ES, Fise
W qualify A9EH.

(B) #:¥: EREASHNEESERTRG LRERE A ESNER,

(C) #5 16 9Z2AMERE: “—HENENR A ER AT 85
£, B e B ER Y

&= B

raE)l WMkl BREN BES

qualify qualified [-fid] qualified

address addressed [-st] addressed

comment commented [-tid] commented
- # % B H # B
truth truths [-dhz, yarn yarns

=% -ths] qualification qualifications

comment comments expression  expressions
waisiruction constructions umbrella umbrellas
usage usages unit units
wall walls writer writers
wheat (4=) wardrobe wardrobes

ware wares yard yards

(/M) A-hi4-iRss 10 52 16 wid,
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LESSON 68
The Wood-cutter’s First Wish

(1) Once there lived a wood-cutter [wood'kiit/s] and
his wife in a little hut [hiit]in the forest. (2) One winter
day, he went out to cut some firewood [fiz/wood]; and when
he came back, he felt cold and hungry.

(3) “Is supper ready?’’ he asked his wife.

(4) “No,” came the reply, ““the fire went out, and the
supper will not be ready until an hour later.”

(5) “Oh,” said the wood-cutter, “I wish I had s hot,
big, thick [thik] pancake [ pin’kak] now.” (6) Right away
flap [flip), flap, flap! a het, big, thick pancake knocked
[ndkt] at the door and flapped [flipt] into the hut.

(7) ““Oh, dear me, what is this?”’ cried the wood-eutter’s
wife, “-what is this?”

8. What is a wood-cutter?——A wood-cutter is one who
cuts wisd and sells it to make his living.

9. What is the best place for him to live in?——TIn or
near a forest is the best place for Him to live, of course.

10. Did the'wood-cutter in our story live in a big house,
or in a small house? He and his wife lived in a'
small house, a hut which, in their case, was most
likely [1¥'Kk1i].built of wood.

11. 'Whatdid he bring home in that particular winter day?
——Some firewdod he must have brought home, T am
sure.

12, What else did he bring with him?——I don’ know as
the story did not tell us,
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13. Yes, the story did tell-yoq, be brought home with him
cold anl hunger [hiing/ge], that is why he felt cold
and hunary

14. Tell me in your own words the talk between him and

_ his wife and what happened.

15. He asked his wife if the supper was ready, to Whlcll
his wife replied that it would not be ready until one
hour later as the fire went out.

16. The weéd-custer then wished that he had a paneake,
and into their hut flapped a hot, big, thick pancake,

17. His wife was greaily surprised [sepri’zd], and she
asked what it was.

18. We shall see what it was in the next lesson.

& =
1. wood-cutter [»d6d"kii’a, & knock [ndk, 45—{F k S8 ]:
THAEARGEREE]: B s ile .
hut [hii]: Ao 7. dear ma GRBEINER),ERMLERE

2. firewaod [fir/waod]: $hss, (BB

4, fire goes out: YT o 10. likely [117k1i]: TH o~

5. thick [thik>: IEgy, - most likely: JoAE AT GEM:AY,

pancake [pan'kiak, X ping’-  13. hunger [hing/gal: fift, (%
. kak]: MR D ’
6. flap [ildp}: £ MEMIRE. 17. surprise [sopr¥z]: §ERH

# &

(A) 46 2 % he feli cold and hungry=he wa3 cold an1 hungry;

% cold R hungry WERBRLET he, FRBLEH L1t B MELEHT-F
mikuio

(B) ROVERHE—igera Ry, 1 METD 095 M8, S nmis, &

I PRI RN il’i‘.trx'a'%lt?.i‘:.‘iﬂﬂm% IR ERITE SRR =
PIRRRE ISR ATNIRRNDINSS, BN (PSR, B IR A SN
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PRGN F— R SRR R AR HORE, g 6 A1ny L ok Lhkad'a
hot, 1 ig, thi -K pancake now, i K:—4i,

(C) Hess 13 4] cold £ hunger FR-4151, B4R cold | hunger &
SRR PR, B T A El 3,

(D) 4% 15 41 to which higs wife ... iy which 7% 3% If the sappoer
was ready EiH MM

® 2
(BF) maEnh  BEBH B %5 A
flap flapped (-pt] flapped
knock knocked T-kt] knocked
surprise gurp ised {-zd] surprised
wood-cutter wood-cutiers firewood (4m)
hut huts hunger (4)
pancake pancakes cold (4)

[iE47] (1) until an hour later (8) right away
(2) knock ~ door (4) most likely

LESSON 69
The Wood:cutter Explains

(1) “Ah,” said the wood-cutter, “I remember now.”
(2) He then told his wife the following story.

(3) “This morning when I was going through .the
forest to cut some firewood, I saw a bush that I thougiht
would make good firewood. (4; I raised [r3:d] my ax
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BN %X X FE % ()

[#ks)-and was about to eut it, when T heard a voice [vois],
(5) ‘Please don’t cut the bush!® cried the voicg. (6) I
looked and found a pygmy {pig/mi] under the bush. (7)
I spared [spard] him the bush, and he thanked me for it.
(8) “You have a kind heart [ha¥t],” said the pygmy to
me, ‘and deserve [diz8i'v] some reward [riwét/d]. (9) Il
grant [grabnt] you and your wife three wishes. (10)
You may wish whatever you like and they shall bs grant-
ed you.” (11) So, you see, I wished for a hot, big, thick
pancake, and a hot, big, thick pancake is here.”’

12,
13.

14,

15.
16.

17.
18,

4,

‘Where did the pancake come from?——TIt came from
the pygmy.

What is o pygmy?——A pygmy is said to be a kind
of man, very, very small in gize, living in a forest.
‘What has this pygmy to'do with this wood-cutter?
——The pygmy lived under a bush and the wood-
cutter was about to cut i, when the pygmy begged
the wood-cutter to spare the bush for him. This the
wood-cutter did, so the pygmy promised to grant the
wood-cutter and his wife three wishes, no matter what
they might be.

Was that why the wood-cutter got a pancake when he
wished for it?

Yes, that was why.

What became of the other two wishes?

That we shall see in the next lesson.

& =

raise [raz]: g, voice [vois]: %,
ax, ) axc (aks]: B, 6. pygmy [¥ig'mil: L0654 A,
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Y. spare [spsil: 18T, deserve [dTz8v]: HEfkflif3o
8. heart [h&t]: foo—have o reward [Tiwo™dT: mk,
kind heart: 035,185, 9. grant [grabni]: £33, B

CA) BUBZCHERMAYEIEE [ °7 SBIUE, s I ROR A 5 s R
BHasgIg [0 I RERE. ERARANALEEANEERRERMK: b
BRI, AR ENT R ATTUE S, AR STI BRIt )

C(B) 3w 7 408y I spared him the bush kgt 14 418y to spare
the bush for him MH#—F, IRFHASE—8 TS 51 2 Indirect
Opjects, -

(0 w®F: 434 I{hought RAGAAYRNEN, would make @I -
BerRis that, ZARE 11 4159 you tee % 66 B 2, 6 FE4JiY she thonght,

% 2
(ETR] R i 2 BE5 W
raise raised raised
spare spared spared
deserve deserved deserved
grant granted [~$1d] granted
cut cut cut
B ¥ o B ¥ B/ o
reward Tewards pygmy pygmies
ax axes heart herts
yoice voices bush bushes

[403iki%) DT440 st RURRSE, MIMRRAE, T
BWArE:
(1) The pygmy promised to grant the wood-cutter

three wishes.
(2) 1 give you not many gramma +:al rules,



222 BEEEXERE X=

(3) He spared the buh for him.
(4) She gives tw> eggs to me. .

LESSON 70
-The Second and Third Wish>s

(1) When the wood-cutter’s wife heard the story, she
began to fret [fré6t] and fuss [fiis] and scold [skold].
(2) She seolded her husband for having wasted [wa/stid]
one of the valuable [vil’diobl] wishes. (3) After fussing,
fretting, and scolding him for a while, she ended with this
sentenca: (4) “I wish this horrid [hdr'id], wretched
[ 8chfid] pancake would stick so fast [fahst] to your nose
that no one could tear [$1F] it off** (5) And so it did.

(6) They had a very hard [h&¥d] time in their attempt
[ot8mpi/ ] to tear the cake off the wood-cutter’s nose. (7) It
simplv couldn’t [koon] be done. ‘ ‘

(8) At last, the wife suggested: (9) “Well, we still
have one wish left, shall we wish that we have plenty of
gold [gold]> (10) We can wish so much gold to make you
go rich [rich] that you won’t mind having 4 pancake
sticking to your nose all the while. (11) Shall we wish it
that way?”

(12) A% this, the wood-cutter protested [prats/tid].
(13) ¢ No, no,” he said, I wish nothing of the kind,
(14) T wish this horrid, wretched pancake were off my
nose at orca.”’

{13) And at once-it fell off the wood-cutter’s nose.

(16) fo the wood-cutter and his wife had their three
wishces but were none the better for them.
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17.

19,

What ¢id the wife of the wood-cutter do when she
heard the story?——She scolded her husband for
having wasted one of the valuable wishes, and she
ended by sayving that she wished that the pancake
would stick to hexr husband’s nese.

Did the pancake stick to the wood-cutter’s nose?—

Yes, it ¢id. Tt stuck [stik] to his nose so fast that
thev could not tear it off.

What did they do then?——Then the wife suggested

- < that they wish so much gold to make him sorich that

20.

21.

he would not mind having & pancake sticking to his
nose all the time. )
Did he agreeto it?———No, he daid that he wished the
pancake were off his nose at once, and at once it fell
off, '
What were the three wishes that the wood-cutter and
his wife had?——First, he wished for a pancake, then
she wished that the pﬂncake would stick to his nose,
and finally he wished that it would come oX. All
these three wishes were granted, but they were none
the better for them.

x &5

fret [1.80]: Y&, 48y, 5038, tear [18%]: &%,8. B

fuss [fus]: BB, AR AL
‘scold [skald}: WA
waste [wastl: 48, [{8{fio
valuable [vaV&e.i] WG4
horrid [u6r/1:1]: Wi FIHAY.
wretched {ré:h'id]: §EEM.
fast [fah v
(RIV

Ay, R

tore [15%, =} toi], BF: 55

" torn [t§¥n])—tear off: B4,

$#Heito

hard [hard]): 3509,
attempt[otémpt/, 3% oidm¥’]:
ik, £ Rl

. couldn’t [k&out, ndk{cmAk

B4R SIARACH A . TEN, SR



s EEEE R IS

ko6n]: R, (could not ;2f)  10. rich [rich]: BiF, | [4Hsm,
9. gold [gold]: &0 12. protest[prot#si/, s protdst’]:

] =
(L) % 7 HR—wE%m RN RER RN
(B) 4 10 f7%y you won’t mind . . . all the while, BB 8 “GTHk
BE-NEASELEFHARSE > BEESTCOME TR R,
IEEE won’t mind ;EHE—i8,
(C) 45 14 %47 pancake were off, EFRAR ERBHENTH,
(D) none the better for them=""3%F R (G RAZ)HEE"",

L ] & *

REVIEW (Corresponding to LL. 66—70):

1. Appositives are words, or groups of words, used fo
repeat what we have just said in order to make it
clearer.

2. Appositives are said to be in apposition with the
words which precede them.

3. Appositives gerve as adjectives and are diagrammed as
such.

4. Independent constructions are words, or groups of
words, which are independent of the sentences in
which they appear.

5. They are independent of the sentences, so far as the
sentence construction is concerned; as to the meaning,
they are clesely related to the sentences.

6. There are three kinds of independent constructions: the
parenthetical expression, the mominativ: of direct ad-
dress, and the interjection.

7. When we wish to qualify or comment on what we say,
Wwe use & parenthetical expression,
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8.

10,

11,

12.

13.

14,

16.

17.

When we want to call the atlention of our ligtener, we
address him by name. This address by name is
ealled the nominative of direct address.

An interjection is also an indepzndent construction, as
it does not affect tHe sentence construection.
Independent comstructions are placed, in analysis,
beside the diagrams of the senience:; in which they
appear. :

Here is the stery of a wood-cutter and his wife who
had their three wishes but were none the beiter for
them.

The wood-cutter went ont on a winter day fo the
forest to get some firewood.

He spared a bush which was the home of a pygmy,
and the prgwy promised to reward him by granting
him ard his wife three wishes.

When he went home, he felt cold and hungry, but
the fire in his home went out and his supper was not
ready, so he wished he had a pancake, and a pancake
he did have.

_ When his wife was told of the story, she fussed and

fretied and scolded her huskand for not wishing some-
tiing befter, and she ended with mshmn' that the

pauake would stick to his nose; and so it did.

They tried to tear it off but it simply couldn’t be

done.

Tue wife then suggested to wish so much gold to make

him so rich that he wouldn’t mind having a pancake

sticking to his nose all the while.

But the hushand wighed nothing of the sori, he wished
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that the pane .ke would come off his nose at onee; and
at once it fell away.
19. That wasz what had become of the three wishes.

% * *

LESSON 71
How to Get There (I)

STRANGER [strd/nje]: (1) Excuse me, I want to go
to H-— Road [r6d], would you kindly show me how to get
there?

POLICEMAN [pelé’sman]: (2) It’s quite a long. way
from here. (3) You’d {d] better take a rickshaw [rik/«
shaw].

STRANGER: (4) How far is it, three miles?

PoLIcEMAN: (5) No, mot quite two miles, don’f you
need a rickshaw? '

STRANGER: (6) Two miles? (7) No, that’s nothing
to me. (8) You see, I come from the country (kiin/tri],
and Pm [im] used to walking. (9) I will walk there, if
you can show me the wav. . '

PoricEMAN: (16) All right, you go east for about
half a wile, and you’ll come to a. cross-road {krGsro’d],
take the one that branches {beah’/nchiz] off to your left.
(11) From there walk on for about one-third [wiin’thit’d]
of a mile, and you come to the down fown section [sék/-
shon] of the city. (12) From there you will have to
inquire again.

STRANGER: (13) Thanks.

POLICEMAN: (14) Don’t mention it.
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(15) From there the stranger takes the road pointed
out by the policeman. (16) Soon he comes o the down
town section of the city, where he inquires again.

&3

1. stranger [sir@‘njo, HE n 5 -8.

=

country [kuntril: 5.

K ng 51 FEERM AL
road {164 %,
get there: BFPEe

. policeman [pols’smon, 3% pd-,

# plé’s-, MRSk 18- 55
quite @ long way from here: P&
ﬁt‘f{:ﬁg};a

you'd [@d]=yon had Zfi,
rickshaw [xi%/shawT: A3,
not quit: ~ miles: TR
B,

B

10.

11,

12,

I'm[Im]=Iam Zfo .
cross-road Tkrds’ ro/d]): Hidks
i o X e F o

take [t8k]}: BE(3)s

branch [brahnchl: 4%; (¥11%)
2% B [iZ—o
one-third [win"thi®/d}: =4
section [Bék’shan]: oo
down town section of @ city: T
D TR 2RI 8o

inquire [inkwiz'}: #jfile

=

(A) rickshaw szt jinrickshaw 75 B3¢ “ AT R3S rickshaw

£ jinrickshaw Zff, R8s “E" (o BERerRE ricksha, 3§
riesta,

(B) 4 7 40hy that S2fEis two miles; MBI MR EIRNE =
HE, FrDUDILE: (that), SR (those),

(C) $:3%: half a mile, quarter of a mile, one third of a mile 38

o =
(55 Rk 58 o BESF
branch branched branched
inquire inquired inquired
fret fretted fretted
fuss fusseqd fussed
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o I I R Gl = Gy

seold scolded scolded

waste wasted wasted

tear tore torn

aftempt attempted attempted

protest protested protested
stranger strangers mile miles
road roads section sections
rickshaw  rickshaws crogs-road: cross-roads
branch branches[-chiz] gold €9)

policeman policemen (F#% one-thizrd two-thizds [1607-

B thiz/dz]

. 4’9 quite a long way yet.

GEm

How far is it?
Would you kindly show me the way to
Oh, that’s nothing to me.

%

S U TAIS BB EATE B TR T:
1. write 2. eat 3. take 4. get 5. put

LESSON 72
How to Get There (ID)

(1) When the stranger reaches the down town gection,
he goes to one shop and inquires of the clerk.
STRANGER: (2) Excuse me, how can I get to H—

Road?
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CiErk: (3) It’s about onme mile yet, I would advise
[edvi/z] you to tak® a tram [tr¥m].

STRANGER: (4) Tram? What is it?

CLERK: (5) Tram? Look, there it passes.

STRANGER: (6) Ah, I see, street car (strdt kax].

CLERK: (7) Yes, “stzeet car’ as Americans call it,
but the English csll it “tram®.

STRANGER: (8) Thanks, but I want to walk there.
(9) Your country cousin doesn’t mind walking at ali,
besides, he wants to seethings in the city.

CLERK: (10) Very well, then turn this corner
[kéne] and go north for three blocks [biGks], then turn
east again and walk for about three quarters of a mile and
you will come to a square {skwir]. (i1) There are many
roads that lead [18d] to the square, one of them is H—
Road.

STRANGER: (12) Thanks very much.

CLERK: (13) Don’t mention it.

= )
8. advise [adv¥z]: §iilo BT Ao
" tram [trim], 3® tramcar  10. corner [ké¥'no}: ;385
[tram/ka]: alle block [bisk: s (Tush RIH
8. street [st:8t1: 7 T 2B EH RS e
car [kat]: Ho—sireet car: square [skwaT): By BHM
(#3), B palr izl i

9, - country cousin: (eFaEeRy), 11, lead [1.3: BIFGET.
B 85

(A) your country cousin s TR S =" RIETA .
(B) square gaaz:p?.#ﬂ#m&mﬁm?
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(C) tram RiE tramear [tramfkar'],
(D) 7 ingeuires of the clerk diy#-5F of,

& Z

BRI mammn i 3 i He RS/

advise advised [-zd] advised

lead led [1&d] led
B % # oM B ¥ # %
tram t:ams corner eorners
tramear  tramears  block blocks
sireet streets sqguare squares
car cars country cousin ecountry cousins
street car street cars  quarter quarters

(&) RUTFHHSHREE—IART Rz AT

1. buy 2. go 3. have 4. bear 5. divide

LESSON 73
How to Get There (III)

X: (1) Pardon me, would you kindly show me the
way to S—— Street?

Y: (2) I am sorry, I don’t know. (3) ’m a stranger
in the city too.

Z: (4) Take this street and walk down that direction.
(5) Go straight on till you come to F—— Street, then turn
to the south.
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X: (6) Excuse me, I can’t tell the direetion, as there
is no sun tocay.

Z: (7) You neecn’t worry [n&'dn wiir/i] about that,
+ jere is a small clock tower [tow/a] standing at the cross-
tiad, and on top of the tewer you will find a direction
iacicator findika’te]. (8) From there you go southward
isow’ thwedl and you will come to & vacant [vi’kent]
ground. (9) On one side of the vacant ground you will
find one tall {tawl] building, which faces the §—— Street.

X: (16) Thanks awfully.

Z: (11) You are welcome.

Y: (12) And woul@ you kindly tell me how to get
back to my :hotel [hoi&l’]¥ (13) I am staying in the
Ovicntal [6318n"1] Hotel.

Z: (14) Come with me, I can take you half of the way,
a3 we are going in the same direction. . . {(15) Now here
we part [pa¥t]. (15) You take this street and I take that
one. (17) You follow this street 1ill you come tg a cirele
[s3/k1] with a Lronze slatue [beSnz stit/u]. (18) There
are five roads leacinm io the cirele. (19) Take the one
direcily opposite [Op/ezil] lo this sireet, and walk on for
two blocks, then turn to you: left and walk on for three
more bloeks, and you will - sianding before your hotel.

Y: (20) Thanks ever so much.

Z: (21) You are welcome.

s 5
tel [I817: 5% (BRE5) 2090

o

worry [wii=i}: 35,

7. needn’ts [voint, ERJRfidnl

WRFNYE § SR need not
#Zhile

tower [{ow/a]: BRI, ~——
olock tower: Sk,
indicator [Infuikio]: 4i8§
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# o direction {ndicator: Ji 14, take {t3k]: &, 5o

FI3EBE. 18- Lalf of the way: —4MI¥E.
8. southward [sow/thwed]: I 15. part [pattl: Hgke

vacant [va’kont]: iy, © 17, circle [sMEIR: [EEG OBE)

come to: P,
9. tall [tawl]: %Y

12.

get back: [Elo

hotel [hat8lY, % h R3] B

13.

oriental [ST/idnHl: AHif.

19.

——Oriental Hotel: BT,

%

(A) Oriental Hotel RISERMLHA,
(B) circle g YR T—R RN,

Ftitha

(BRI s

B O
tower
indicator
hotel

GE)

i

B e
worried
parted

"
towers
indieators
hotels

WOITy
part

Fardon me,

I am sorry, I don’t know.
Don’t worry about it.

I can take you there.

EBRs,

bronze [bronz]: 5.
statue [sbat/al: 4,
statur: A48
oppositz [6p/ezit]: ZEo—
directly oppositc: IEH o

=

BFLH {“'l']ﬁ"" e RERR I A o
E syuare F—E R ERSBIE

bronze

z
BEsW
worried
parted
B o B
cirele circles
statue statues
hzlves

half

EHT%igﬁﬂﬁﬁ—*ﬁE%H" WRB A4 F

1. take 2. eat

3 drink 4. hear

b. see
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LESSON 74
The Fly and the Moth

(1) One day as he was hunting for food, a fly [fi]
found a jar [i47] of jam [jEm}. (2) He flew [floo] to it
and began to eat the jam on the edge [&j] of the jar. (3) It
tasted good, and he wanted to have more and more of it.
(4) So he went farther and farther in, towawd the center
[s&n'ts], and finally he got stuck in the jam. (5) He tried
and tried, but he could not get off.

(6) Just then a -2oth [mdth] passed by. (7) Seeing
the fly’s useless struggle [U/slis striig/l], the-moth said:
(8) “That serves you right, you foolish [fGo'lish], greedy
fly!” (9) What could the poor fly say? (10) He knew it
served him right.

(11) Soon evening came, and on the same table where
the jar of jam stood, a candle was 1it [1it]. (12) The same
moth flew around the candle, ever nearer and nearer, and
finally he flew straight to the flame. (13) He was scorched
[s6¥cht] and tried to escape [isk@/p], but he fell into the
jar of jam. (14) Then the fly said to him: (15) “What,
are you so foolish as that? (16) You know my fault
[ fawlt], but not your own?”

(17) Don’t we often act {&kt] like the moth? (18) Often
we can see other people’s fault, but not our own!

L L2
1. fly [i]: F#(45): Rz jar [j&]: #5508
=)o B flew [fl5o], B jam [jfn]: $36

#:4M fown [flan]% 2. edge [8]1: 3%, 8%
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4. center, 3% cenirz [8én'{a): 11. tight [1it]: Bk (3 (B

2, Hnibso M KB 557 Lghled [V
B. gitoffs ko 347 2% it [t])a
6. moth [mdth]: iR, 18. scorch [ské¥ch]: 45,
useless [@/slis]: £MiMe escape [iska’p]: &,
struggie [strig/l]: $##ilo 16. fault [fawli]: s84% 5B,
9. foolish [foo/lish]: BFSi% 17. act [Eki]: fiIr,
5 25

(A) he wanted to have more and more of it it JBEEE, WIE
ST S E 4 R MR TEEES BB ne,

' (B) R The same moth flew aroun-l the candle, ever nearcr
and nearer (GEF—WRRLERBHMA REE EXEEE) TRE “BERTR
BEBRE BHEE.

(C) Tha’ serves you right (GBREFRHRENNY) = “FERLITEFGE
B, M1 IR R

® a
[EM)] meEH 58 % v i BEH5E
. lighted [-#id] lighted

light s tieey it

scorch scorched [-cht] - scorched

escape escaped [-pt] escaped

act acted [Bk/tid] acted

ly flew [f160] flown [{16n]
o ¥ HO% # B
fly flies [f1z] center centers
jar jars moth moths [-ths]
jam jams (ZEI4E) struggle struggles

edge  edges (8j/1z] fanlt faults
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#EmY (1) the more [ . v ithe better

1. .

(2) the cheaper.. . . the poorer
(3) theless ... the nicer

LESSON 75
“In Winter I Get Up by Night”, etc.
¢y
In winter T get up at night, (1)
An” dress by yellow candle light, 2)
In summer, quite the other way, (3)
T have to go to bed by day. (4)
T ! ave to go to bed and see ( 5)

The birds still hepping [hép’ing] on the tree, (6)
O: hear the grown-up [gro’n-lip’] people’s feet (7)
Still going post me in the sireet. (8)

And does it not scem [sem] La>d to you [yd0]. (9)
When 211 the sky is clear [kl6t] and blue [bldo], (10)

And I should like so much to plaz, (11)
To have to go to bed by day? (12)
Roleré Lowis Stevnson. (13)

(1)
Girls and boys, (14)
Come out and play, (15)

The moon does shine as bright {L-1t] as day, (16)
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1. Come with a hoop [hoop], (17)

(18)

Come with a eall,

Come with a googd will or not at all. (19

2. Leave your supper, (20)
Leave your sleep, (21)

Come to your play-fellows in thq street! (22)

(23)
@24)

3. Up the ladder [18d'a],
Down the Wall,

A penny loaf [15f] will serve us all. (25)
= &=

4. by day: (FR)HIM. [ 12PN
6. hop [hdp} Bhi. 18. call [kawil M,
7. grown-up [gro’n-ip’]: Eic 19. g0l wills 3,80

119, B34, 22. pilay-fellow [pla¥fal/6]: & fp,
9. seem [s8'n]: T~ 23, ladder [18d/o]: #54-Bri B,
10. clear [k2t]: E§8n9, LT Bh PR BT N 3 )o
168. bright [b.1i]: WIZEY. 25. toaf [:61]: B ({edbi@asg) —

17. hoop [hoo)]: (/h5Ls8EMnY) Bl e (Bide loaves [16vz])

ot

B g

(A) 45 8 {¥=In summer, it is quite the other way.

(B) past me = “EHRERMH" e QUERRNNY LN SE8,5 T84y
in the sireet GepEiim,

(C) &5 Bl (9 2 1247) 2MWREWLEH: 0 BN SR LLr
0, T TE B ST TN O, W0l ke LS AR o, S edss 28, AT Sy e’

(D) 45 16§70 brd ,Li AeEN) brightly: MEININGEETIN brigh,
L) 45 19 $5:0% grod will (=118) 75 KEENVNETE.

Cv3 45 20, 2L BFTRY loave Bl “9ENE T o

(G 45 24 24 RifF0Y up I down BEfR “REL”, “RETF" ffo

(H) 4 26 f7=""—3 - LIERES ATIARKET ",
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k. L ¥*

REVIEW (Corre:ponding to LL. 71—75):

1.

G o

[== 1]

-3

®w

10.

11.

12/
18,

I want to go to B—— Road, would you kindly tell me
how to get there?

Wou'd you kindly show me how o go to B—— Road?
T wish to go to B—— Road, would you kindly show me
the. way?

Would you walk there, or would you ralher take a
ricksh . w?

T’11 walk there, if you will kindly show me the way.
Take this road and walk on for three blocks, then turn
io your left, and when you have walked a few more
blocks, you will find B Road.

I know it’sin that direction, but I don’t know exactly
how to geil theve.

You may walk to the square and then inquire again.
That’s eagy, you turn this corner an walk on till the
road branches into two, and you’ll find one of them is
B—— Road.

You may take this rcad till you come to a clock tower
and then turn fo your right, or you may take that

. ruad 1ill you come to a;bronze statue, and then turn to

your left. In either cage, you will be in B—— Road
when you turn,

You know, i{’s long & way yet. Perhaps you would
like to go by tram?

I? it’s asdonz way yet, I’11 take the street car.

Then you wait here. Take No. 5 or § ear ¥ the S—
Cirele, then change o No. 1, you can reach B—— Road
by No. L.
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14. Take this tram to H Road; where you will see a
tall building with a clock tower on top of it, then get
‘down and walk on for two more klocks and you will
find it.

15. You take No. 8 tram as far as it goes, and you will
come to the road you are looking for.

16. No, no, no, that’s directly opposite of what I said. I
said he is my cousin from tte couniry, I never said
he was a couniry cousin.

17. TIs there any difference between a “cousin from the
country” and a ‘“‘country eousin®?

18. Oh yes, a “country cousin® may rot be my cousin.

19. A fly ean fly, but can a moth fly too?

2). Oh yes, a moth flies [liz] as a fly.

21. DPass me that jar of jam, please.

22. D.w’i be foolish, let’s leave it, any more struggle is
useless. ‘

23. Light the lamp pleuse, it’s dark already.

21. Don’t act like that!

25. T can’t reach that high, get me a ladder.

26. Who is that man? t

27. Why, don’t you know him? He is your old play-
fellow, Tsu-yi.

28. Can it be? He is a grown-up person now.

29. How many loaves do you need? Tirée? . All right,
don’t you like to take some jam with you?

30. A good salesman always gets his customers’ good-will.

31. Today is certainly a fire day, the sun is bright and

the sky clear and biue.

. . *
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LESSON 76

On a Tram

Conpucror [kendiik/ts]: (1) Tickets [tik/1ts], tickets,
tickets please. ‘

TRAM-RIDER [frEm/ri’de] No. 1: (2) How much for
going to Tibet [t1h&t/] Road?

CONDUCTOR:  (3) Nine coppers . . . Thanks . . . Here’s
the ticket.

TRAM-RIDER NO. 2: ~(4) Chungshen Road?

CoxpucTor: (5) Sixteen coppers. .. Thanks. .. Here’s
the ticket.

TrAM-RIDER No. 3: (6) Twenty-one coppers, here’s
a twenty-cent piece.

CoNDUCTOR:  (7) Have you no coppers? (8) A twenty-
cent piece equals, you know, to only forty coppers
according to our rate [rat] of exchange [ikscha’/nj].

TRAM-RIDER No. 3: (9) That’s all right, T haven’t
any copper about me.

Coxptcror:  (106) ‘Thanks, here’s your ticket and
here’s your change. (11) Tickets, tickets please.

TraM-RIDER NO. 4: (12) Season.

CoxnDUCTOR:  (13) Tickets, tickets please.

TRAM-RIDER No. 5: (14) Pass [pahs].

CoxpUcTOR: (15) Let me see.

TrRAM-KIDER No 5: (16) Here it is.

Coxprcror: (17) All right. (18) Tickets, tickets
please.

TRAM-RIDER NO. 6: (19) Season.

CONDUCTOR: (20) Let me have a look.
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TraM-RIDER NO. 6: (21) I forgot to bring it with me.
(22) My number is 2431. My name’s.. .. '

CoxpucTor:  (23) Oh, that’s allright.

TRAM-RIDER NO. 3: (24) Open the door please, I -want
to get off hera. :

Conpbuctor:  (25) Yes, sir, Mongolia [mdngsfiys]
Road. (26) Inside please, go inside please, plenty of space
[gpés] inside, go inside, go inside pleazse. (27) Tieksts,
tickets. ,

TRAM RIDER NoO. 7: (28) What is the fave (f&x] to
Nanechang Read?

Coxnteron:  (29) To whieh part of Nanchang Road,
gir? (30) It’s a long, long road, you know. )

TrAa-RIDER NO. T:  (31) Corner of Hankow and Nan-
chang Roads.

Coxpuoror: (32) TFifteen coppers, sir. (33) Tihet
Road, Tibet Road, any omne gets off at Tibet Road?
"(34) Tickets, tickets please.

TraM-RIDER NO. 8: (35) To Hankow Road, what is
the fare?

ConpUCTOR: (36) Where did you get on. the tram?

TRAM-RIDER NO 8: (37) The last stop [sidp].

CoxDUCTOR: (38} Twelve coppers.

3 Lo
conductor [kendik/ie, % 2, Tibet [tib3t/]: Wie— T'ibet
kon-Jo §i7aRc, F9En; il nysg Road: k. (BB Rl
Ao Kugh’’) [%)s
1. ticket [ Ik/itj: 3, 4. Chungshan Rrad: thlifk (F5)3

tram-rider [triamfsVdo]: 4 8. rate [TRE]: ¢ (HPERMS, Hpts
[ ALE TN HEE B
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exchange [ikscha/nj, =% 8ks-]:
e R rate cf c%-
change: HIERFERES,
9. about [ebow/t]: JE;fedk s ko
12. seasonf[sé’za]: 7% season ticket
(oReE” & ) 2. [FD)
14. pass [pehs]: BT, B0, (4
24, getoff: Fifi,

25, Mongolia [mdngd/lyo, g% moin-~
go/18T s B Mongolia Road:

(RBREEE S AT SR

%

26. syace [8Spas]: zuli;oh{f.

28, fare [fiT] 3E%Wo
Nanchang o/ habfng]:
BE GTEAES ) N
chang Raed: ( 1-#) EE Mo

81. Hankow [hin‘kow/]: PEH,
Banlow Road: (LifF) B ik
(R =B%7)

86.. geior: i,

57. stop [stdpl: fi; (HIES) =
ok . (4:8)

#®

(&) AFE TR L FIARRANHEE, BN TR0 ML, R
FRYEFEREILER.

(B) Tickets, fickels please=Buy your tickets pleass. -~ cop”
pa2rs = ~ oppers for going t. —— Road, 5% The fare is ~ coppers. £
6 4719 Twenty-one coppers=Give me a ticket of tweniy-one coppers.

(C) Season=Ihave a season ticket. Pass=I have 2 pas:.

(D) Inside please=Go inside please. Pieniy of space inside=
There i8 plenty of szuee inside. '

(E) 35 28 40="What is the fare for goir g o Nanchang Road? 4
85 47 =1 want to go > Hankuw Road, what is the fare?

(F) Any one g:ts off at Tibet Road?=Does any one want to get

¢ff at Tibet Road?

® 8-

(E®] meni i@ 2z wE o 5 8 |

hop hopped hopped

seem seemed seemed
1o B o Ho# ¥ %
econductor conductors tram-ider  tram-riders
ticket tickets rate rates
pass passes fare fares



242 B o XX ®E )

stop stops space spaces
hoop hoops play-fellow play-fellows
ladder ladders loaf loaves
GEs] (1) get on (3) about me
(2) get off (4) rate of exchange
LESSON 77
On a Bus

BrUs-RIDER [biis-ride] No. 1: (1) What’s the fare to
Kuling Street?

Coxpucror: (2) We have one fare system, i.e. one
fare for any distance [dis/tens].

Bus-RIDER NO. 1: (3) How much is it?

CoNDUCTOR: (4) Twenty coppers. (5) Chefoo Street,
Chefoo Sireet . ... (6) Tickets, tickets please.

BUs-RER No. 2:  (7) How much to Tientsin Street?

CoxntcTor:  (8) You’ve got on wrong bus [rong biis].
(9) You should have taken Route [root] 5, and this is
Route 3.

BUS-RIDER NO. 2: (10) Then let me off at the mnext
stop.

CoxprcTor:  (11) Yes, Iring [xing] the driver [dri’v]
to stop and let you off here, at the request [rikwést/] stop.
(12) The next compulsory [kompil/seri] stop is a long
way yet.

Bus-RIDER NO. 2: (13) Thanks very much.

COXNDUCTOR: (14) Don’t mention it. (15) Get on, get
on, quick_, Route No. 3, those who want #a <o, get on, quick
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(16) Tickets, tickets pleass. (17) Change your tickets,
pleage. .

Bus-rIDER No. 1: (18) Why, you said one fare for any
distance, why do I have o buy my ticket now?

Coxpucton: (19) I am sorry I didn’t explain you our
system clearly. (20) I wasin a hurry (hur/i], you see.
(21) The whele route is divided into four sections [s€k/-
shenz], one fare covers two sections. (22) Your fare eovers
to the last stop, and you have to get a new ticket now.

BUs-RIDER NO. 1:  (23) But I shall get off at the next
stop. .

COXDUCTOR: (24) Tt makes no difference [dif’rens].

Bus-RIDER NO. 1: (25) But you didn’t tell me before-
h nd [biféi’hind]. (26) If you had told me so, I would
have gotten off at the last stop.

ConptcTOoR: (27) All right, then T will let you off at
the next stop, and you needn’t buy a new ticket.

Bus-RIDER No. 1: (28) That’s fair,

*® L

1 busrider [bust¥/de]: adiys 11 ring [ngl: EH WAL~

HHRE > driver [dri/ve]: EAEF;Hut

Kuling [koo/ling’T: 4o 2, 1H

Huling Strect: %o stop [sidp]: ko (RHF)
2, distance [Gis‘tons]: Zpki¥ie request [rikwsst/1: ffRo—
5. Chefoo [choico’]: R, HEiRe requcst stop: | (EE4 AR

——Chefoo Street: EX o P, AJEECE PR s Ao
7. Tientsin [tyon’tsin/j: Xik,  12. compulsory [kSmpiilsor, %

——Tientsin Street: Filtifio’ kou.-, & ~sori e TR A1
8. wrong [xdng]: St B n; PIRNYo—=compu’sory

bus [bus]: &Ik atop: PUC—EFILNIER
9. route [100t]: ghitle—Route g long way yet: WEMETE

§=1sTio Boute == 20. hurry [hir/i]: {R.—ina
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hurry: fedpiez TS, e (£H) X
21. section [s&k/shen]: 4 B 25. heforehand [bifST’hi#nd, ;{
cover [kitva]l: B, 8%, Lofé¥ hind, X OF s 01): K
24. difference [dif’ransl: 23, B, 5%,
H 28

(&) bus FES omnibas [sm/nibes] M. MR EEERIHEH;RER
£ buses 5 busses, gFELEM es ZHRIFE— 5 BXFIEETo

(B} letme off, let you off 857€ off 2 RTYesy get = LN get 2
EE BT o

(C) Route No. 3=Route 3, B BANE—REHN,

{D} get on, quick gy quick 7% be guick 2,

(B) 4 24 H="RHT%EMN

#® )
(71 Bmarh 3B 8 ) BEASA
ring rang [réng“] rung {ring]
stop stopped stopped
request requested requested
cover covered covered
ki BB B % # ¥
bus-rider bus-riders section sections
bus {buses distance distances
bugses route routes
driver drivers hurry hurries
compulsory stop-——w--cOmpulsory stops
request stop-mm—mmmvEQUESE BIOPS

To Road, how much?
What is the fare to Street?
Please ving the driver and let me off here,
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Pleage let me know beforehand
"Are you in a hurry?
Yes, T am in great hurries.

&43) (1) asagreed upon ~
(2) pays attention to ~
{3) Dbear the brunt

LESSON . 78
Sentences Classified according to Use

(1) We shall learn in this lesson one way of classifying
[klas'ifiing] sentences. (2) We shall s22 how sentences
are classified according to their uses {Wsiz]. .

(3) When we make a mere [méf] statem nt, as in
this sentence—I killed [kild] a mesquito [moaské'to]-—the
gstatement is called a delarative [diklar/oliv] sentence. -
(4) When we ask a question—e.g., Is Mrs. Sun in Shanghai?
—the question is called an interrcgative [In'terdgfotiv]
Sentence, (5) When we make a fcquest—e.g.,.F!ease do
come—the command or request is called an impesative
[imp&r/ativ] sestence. (6) When we exzlaim [ikskli/m]—
How faust he ruasl—we use an ex:lamatory [iksklim/stori]
sentence,

(7) We have seen the four kinds of sentences classified
aceording to ‘their uses, namely (nd/mli], the declarative,
thz interrogative, the imperative, and the ex<amatory
sentaaces. (8) We shall see below how th.ir uses influence
[in/flogons] their sentenc? constractions,
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(9) The declardtive sententeis the simplest [gim/'plist]
of all. (10) First comes the subject, then the; oredicate
verb, and finally the complement, if theve i3 any:, (11) In
an interrc gative senteice we place the predicate verd (If it
is are, 48, ete. or have, has,—ete.) or part of the predicate
verdb (usually do, did, ete.) hafore. the subject, and let
the rest [rést] follow after it. (12) We shall study the
word eorder of these two kinds of sentences more in detail
[aa'tal] later.

(13} An inperative sentence usaally goee withoul the
subject, which is understood. (14) That is to say, the verb
comes first and then the object, if any. (15) However, ir
we wish to bz more definite, we may put in the subject you
-—2.g , You do it, don’t Izt her do such a thing. (16) We may
also address the person whom we wish to request or
command hv name—e.g., Teh-gung, 1et me pass, or Lo V-
chigh, stand up. (17) These two proper names are, as we
hava already seen, the nominatives of direct address.

(18) We exclaim, when we want to emphasize
[8m'Tasiz] something. (19, In an exclamatory sentence,
we put the thing we want to emphasize first, then the
stibjgct, and then the predicate, /20) For example, see
g ndehes (61,

& 3
classify [kias/ifil: "ﬁﬁg R —— declarati¢ sentence:
use [a-J: 4. (40D AT I
mere [MmaT]: 44,500 interrogative [In/tordgla-

kil [Kil]: $%58; 3798,
mosquito [moaskd 1, {1 qui
FUHIR kv i) MFe
dectarative Fdiklir/otivi:

tivi: ghiliYe

interrogative

sentrace: WiH4ls
imperative [Impdr/etiv]: 4

RN A Mo——imperative
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senierce: H44o 12. order [6¥do]: FiFfe———word
6. exclaim [Tksk.a’m, 5§ 8ks-, & crder: SE{EAT RIHEIF.

i k e nigd Rk k. detail [de/t8\]: WH, — in

exclamatory |ikskldm/et. ri, detail: i,

B2 Ske-, MM k e RET: 0F 15, gz without=no: #H.
A8 RN czelamatery 16. aidroes ~ by na ne: W%,

scntence: BRERAY, HEFKAT, whum [héom3: FE GEL—
7. pamely [na/mlil BATOE; M, FEEINL Ao (ZZRES SHED

R request [rikwist']: R, (&
§. influence [In/fiddars]: ¥k, pass [pahs]: #8:3,
9. simplest [im/piis.J: SLEHK stand up: AL,

o S 18. empha-izz [8a./f0 123 #E,
11. rest [8st]: HARGI S (& ARSI

wo

(A) kR use EATRIVH [Gs], XF WM (2], Detail FX
SN [d8M1al], ER MMM [dla1],

(B) 4 14 fpy if any J45 11 4AY if there is any RENAF, W if
any AH 5,

(C) reyuest W4 AT HZNEMA, W 8 4 make a reguest=
SiE—JRER"; o5 16 4th o reguest a person to do.something=“FIRIEA
F—H#g"s X, 1Tk request stop Z request, FUIRAER, MBI,
Pt~ 45 stop Mo

&® z

($F] Bl i kN b o D
kili killed killed
exclaim exclaimed exclaimed
adddess addressed {-st] address *d
pass - passed {-st] passed
emphagize emphasized emphasized

influence influenced [-st] influenced
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B B B K B

use uses [-s1z] mosquito mosquitoes
i&ei. idcas request  requests
detail details influence influences
stomach  stomachs [-ks] address addresses -
showsr showers ship ghips

silk silks (F8B #ikan) sea - scas
salesman salesmen shade shades
gtock stacks gkein skeins

[(BBE] U THED:

(1) Don’t say anything about this to anvbody.
(2) He killed a mosquito.
(3) How fast he runs!

LESSON 79
Thz Order of Words

(1) We have seen in our last lesson that the subject
precedes the predicate; this we call the natural order
{nichfeal 6¥/de] (2) We have further seen that in
jaterrogative sentence this order is inverted [invér/ t3d].-
(3) We shall see, in this lesson, cases which reverse
(vivér's] this natural order.

(4) There is one kind of pronoun, which ig. meant for
asking quesiions, hence called the interrogative proaoun.
(5) A interrogative sentence that bagins with an interrogative
pronoun has the natwrsl order of subject and, predicate,
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Examples: (6) Who goes there? (7) Which of the kaives
[mivz] is sharper [sha}/ps]? :

(8) All the other cases of iaverted order which we shall
study in this lesson are connected with certain words or
phrages.

(9) Let us begin with nor and neither. Examples:
(10) A: 1 didn’t do it. B: Nor did k: (11) I neither meant
it, nor did I say something similar [sim/ilo] to it. (12) My
glass is not broken, nor ¢s yours. (i3) fle did not attend the
meeting [m&iing), neither did you. (14) The’last lesson
was rot h.rd, neither is this. (15) N.iiher was Johany in
favour of this, nor was L

(16) It and there are sometimes used merely to intro-
duce a sentence. (17) In such usage, they ave called the
expletives [1ksplé/tivz]. (18) When 4i is used expletively
[iksple’tivli], it is considered the grammatical subject,
but not there. (19) When a sentence is introduced by
there, we have the inverted order of the su ject and the
p.edicate. Examples: (20) 7'he.v are kaife and fork [f6rk]
on the table. (21) T'here is no one to Iook after this sick maa.
(22) Is these tea? (23) Ave there eggs?

(24) Observe the following examples: (25).We had
scarcely [skai/sli] (or hurdly) begun to eat when he came
in—Searcely (or herdly) had vwe begun to eat, when he came
in. (26) No so.ner [s00/no] had we begun to eat than he
came in.

£ 7

1. natural [nich/ral]: - e154hl0 8. reverse [x1véT's, 3 rovEi/a]:
——the matural order: FIEAEE K 85Re
Fo 4. interrogative pronoun: WM

2 invert (Invéit]: MELEEL £q



255 B OB 2% % oE ()
7 kmif: [aif): T, (FER HENES, FR ..
knives [nivz]) 18. . expletively [1ksple'éivii =x
shargper [sha¥po]: #KINH, 8ks-]: EHUEE Mo
1t similar [sin/Tia]: HFING, 20. fork [i6th}: XFo
12. glass [glahs]: 39 (B4S) % 25. scarcely [Skar’sli] —~ when®
T o Hidf giasses[glah/siz]) Hi~H, B~ i,
13. meeting [mé'ting]: F35, %, hardly ~ when: {j~Hl, B~
15, iivour [fa’ve]: g, ——in 26. sooner [806/na]: &R 0
favour of: HFo sooner: Bl 1o sooner ~
17. expletive Flks,\le’hv,,‘)zeke-]: than: B]~¥B, i~k

%%

%

T (A) #5439 whick is meant for asking questions=“FFESREY

H:z Mty is meant for=""JitEH~2 Y o

(B) neilher ~ nar=*"f~{1F~"",

(C) 35 18 4ty but not there

not so with there,

AL, B2 R LM T: butitis

(D) iR
7=
U] mers s
precede preceded
invert inverted
reverse reverned
RO MK
knife knives
meeting meetings
fork forks

(A7) S THERIEE

(1) neither. ..

A —
g —

nor

(2) mo sooner . .. than

glass
expletive expletives

no sooner ~ than=scarcely (% bardly) ~ when.

3

preceded
inverted
reversed

o

glagses

® O

phrase phraseg
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LESSON 80
Don’t Blow Hot and GCold

(1) One winter day, a man walking in a for.st lost his
way. (2) He had nothing to eat for some ¥ime, and was
nearly frozen to death [nst/li fro‘zn te d&th]. -

(3) In that forestlived a satyr [sit's]). (4) The Satyr
happened to pass by and, seeing the man in such a siate
[stat], pitied [pit'id] him and took him to his cave [kav],
(5) For the Satyr had a cave for his home.

(6) As they walked, the man blew on his fingers. (7)
The Satyr, who knew very little of man, asked: (8) “Why
do you blow on your handst”

(9) To this question, the man :‘ep]iéd‘; (16} “Why,
to warm them, you see, my fingers are nearly frezen.” (11)
They went on and soon came to the Satyr’s cave.

(12) They went in, and the Satyr gave the man, from
& boiling cauldron [Loi'ling kaw/ldron], a bowl of soup o
give him warmth {wérmth] and strength {stréngth]. (13)
As the soup was very, very hot, the man again blew on it.
(14) Sceing this, the Satyr cried: (15) “Isn’t the sozp
hot.enough?*’

(16) “Well,” replied the man, “I am blowing to. cool
it, this time.” ' '

(17) At this, the Satyr became very angry [dng'gri]
and cried: (18) “I’ll have nothing to do with you, yon
who can blow hot and cold out of the same mouth.”

{9. Do you know what this phrase, blow kot and cold,
means?~—No, I don’t know.
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BOW X K ko (D)

20. T} mcans changing from side to side very often.
Whatever you do, don’t blow hot and cold.

21.

Yt
.

&=
lose one's way: %M.
nearly [nar/lii: i’ﬁ’z N
freeze [irdz]: Fk.alic. (&
0 froze [Iréz], sGI5°F]
frezon [1:07z.])
death [d8Lh]: 7E,76¢,
—frozen to death: Hi¥ho
satyr [:dt/a]: FEHipzik,
s:ate [stat]: $%
pity [piti]: wik. (ZH.F)
cave [kviV]’ o 5%,
had the cave for his hame: ! §f
blow [bl15}: 85k, (ZaED
(B rry tew [biso], BED

5

(AY satyr Jyfiskail 30

€-:))

10.

12.

=
£ blowa {tiown])
warm [woFm]: (588, (=3
) &35,
boil [boil]: #,——Dboiling: i
cauidron [kaw/Liren, 3 kbl-J:
BFo F54-
warmth [w6imih}: 28%; 4
strength [sténgth]: Hi,e
cool [kool] %o (igﬂiﬁ)
angry [3n /g1 280,55
i
bluw hot and cold: THZE4E e
from s:3e to sid : HIEBHE
B

2B

SFULRE A AN W TR EE

REL AR, FEARMELE ratyr azmzf;m

(B) g 18 4 blew en ity blow
(C) 45 19 43y vwhat Fhis phrase, blaw hot and cold, m2ans ;1-—
4 39T TS krow iR, WOFE what does this phras?, blow kit &id

cold, mean?

(D) have X for Y=H X 1§ Y,

G RECE A !

{recze
pity
boil

® 8

JL%, %I BHIE

Pl Ao

hZ I,

i e w ) BB G
froze frozen
pitied pitied
boiled boiled
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cool cooled caoled
blow blew | blown
B # o B O B
death deaths [-ths] satyr satyrs
state states cave caves
cauldron -cauldrons warmth ——
strength strengbhs [-ths] forest forests
* E 3 L 3

REVIEW (Corresponding to LL. 76—80):

1.

@ o @10

Pad Iy

Sentences may Le classified acc rding to their different
uses.

A declarative sentence makes a mere zfatement.

An interrogative sentence asks a question.

An imperative sentence makes a commsnd or request.
An exclamatory sentence exclaims.

These different uses affect their sentence construe-
tions.

" In a declarative sentence the subject comes first, then

the predicate, and finally the complement, if any.

In an isterrcgative gentence, if {he predicate verb is be
or have, we re;erse the word order cf the verb and the
subject; but if the sentence has any of the other ve.bs
for the predicate verb, then we put do before the subject
while the verb and the complement, if any; come after
it, as in a dec'arative sentence.

Bul. when an interrogative sentenice begins mth an
interrogative pronoun, it has t' e natural order,
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12.

13,

14,
15.
16.

17.
18,
19.
20.
21,

22,

28.

24,

In an imperative sentence the subject s usyally under-
stcod, although to make it more definite;. we may pui
in the subject or use a nominative of direct address.

In an exclan atery sentence, we p:lt'thé thing' we wish
to emphasize fivst, then the subject, then thepredicate
and finally the complement, if any.

‘When the predicate follows the subject; they are said
to be in the natusal order; but © eve:are ca{;s; in whieh
the order may be reversed, and this kind of word order
is called the inverted order.

Sentences introduced by such wo:ds as nor| (and soze-
times neither), the expletive there, and advirbs scareeldy:
hardly, no soon-, elc. also have t e inverted order.

Tickets, tickets please.

Season.

Pass.

How much for going to X Rcad?

'What is the fave to Y Road?

I am goiny to Z Road, what is the fare?

Please ring the driver to stop, I want to get off here.
M Road, doe; anybody want to get off here?
Come on, quick, quick.

Inside please, plenty of sp.e2 inside, go inEide please.

Do you want to get off here? There is neither com-
pulsory stop nor request stop here. You will have to
wait till the next stop.

Change your ticket please, your fare covers only to the

la t section (or stop).

Once a Satyr saved a man from being frozen to death
by taking him to his cave.
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27. On the way, the man blew on his fingers to warm
them; and when they reached the cave, the man was
given a bowl of boiling soup, and i.e blew on it fo
msake it evid; so the Saiyr would have nothing to do
with 1imn, because le could blow hot and cold out of
the same mouth.

* * *

LESSON 81
Whose Treat will It Be?

X: (1) We dined [dind] at your uncle’s last night,
why were you not there?
“~ Y: (2) Our club had a meeting last night, why did
you not come? '

X: (3) I bad something important to discuss[diskits/]
with your uncle.

Y: (4) T had something important to report to our
club, and we had a very nice dinner too.

X: (5) Have we got a new cook? .(6) The cooking
at our club used to be terribly [t&r/ibli] bad, that’s why T
have not gone there for a long time.

Y: (7) Yes, the cook was changed leng ago. (8) Come
let’s go and have our dinner there.
(9} Whose treat [trat] will it be?
(10: AMine, of course, I invite you to go there,
(115 -All right, thanks.

gakala

P

(12) Waiter, come here.
% (13] Yes, directly.
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X: (14) Allright, let’s get our order readv. (15) Ilere
is the bill of fare [bil’_ev {5], what will you have?

Y: (16) Do you take lobster [16b/sta]?

X: (17) Lobster? No, but you order what you like,
I wiil take care of myself.

Z: (18) Herve are the pen and paper, please put down
the courses you like. (19) Excuse me, I am terribly busy
this noon.

Y: (20) Isthis the right season for erabs [kribz]?

Z: (21) Oh ves, we have them.

X: (22) Oh no, the season is almos: over. for erabs.
(23) You can never trust [$viist] what a wailer says.

Y: (24) All right, hee it goes. (25) One plate of
lobster, one mandarin [min/derin]} fish, one cabbage
stewed in clear soup. (26) What would you have?

X: (27) Pick out your courses first, then I’ll have
mine.

Y: (28) This is quite enongh for me.

X: (29) Don’t you care for some beef, and some liver
[liv/e]?

Y: (30) Yes, and is he good at kidneys (kid/niz]?

X: (31) Oh fair, shall T put it down?

Y: (32) Yes, and cancel [kiin'yl] the mandarin fish
then.

X: (33) Oh that’s all vight. (54) Waiter, come here,
here’s our order.

Z: (35) Yes. (36) Verv so:ry, no more kidney left,
will periwinkle [p8./iwinkl] do?

Y: (37) All vight.
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s T

8. discuss [diskiv}: 5. 17. take care of: ¥,
t rribly [t&/I01]: wr{f0y; #%o 20. crab [krib}: %
9. reat [ 38t): FEE: (ES)SH, 28, trust {irast]: #Z.

Bio 25. mandarin [minfdorin]: &,
13, directly [di-gkti, de-, 3 ——mandarin fish: .

1.0z Hoi; (FS ) e, clear soup: HS, ——stewed in
‘14. order [61da]: TN BEMH. clear soup: it
15, bit [bi.]: $;HE, 29., Hiver [1iv/a]: fFo

fare [fax]: AfE. 80. kidney [kid/ni]: £,

Bill of fare [Bilf av fark 7k 31 cancel [k#n/s!): IEifs
16. to. ster [18Wsto]: e [W. 6. periwinklel[18r/iningki]:4%

%

%}%’

(A) directly (3r#1) Tiophd “SRIrRHE"q

(B) 4 5 4305 cook JLZE.1E “BIH)” #%i5 6 4089 cooking EZWH
cook BB SEATN, A A, BRARNTEE .

(G 4% 30 49 gool =t kidneys WMIESWE TR good at cooking kid-
noys, S0 goed at ~ (EHd~) LFHHAIRLES. ‘

(D) 45 £6 AN no more kidney lcft=there is no more kidney
which is -eft.

" a2

S mienel it Lo i et i
dine dined dined
discuss discussd [-3t) discussed
trust trasted trusted
cancel cancelled cancelled
cook cooked cooked

"o BB O o

cook cooks lobLster lobsters

order orders bill of fare bills of fare
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erab erabs mandarin mandaring
liver livers mandarin fish mandarin fish
periwinkle periwinkles  kidney kidneys

(EBE] 24E 13, 18,36 =

LESSON 82
I Warnt to Get Business, Pure and Simple:

X: (1) What had you last night?

Y: (2) It was a regular [rég'ale] dinncr, you know
what that is.

X: (3) Did you have awabi [owah/bi??

Y: (4) No, we didn’t have that.

X: (5) And shark’s fins [shatks finz]?

Y: (6) Oh yes, we had imported [Imp6i/tid] quite a
few cages of shark’s fins from Singapore [sing/gopsi”], and
your uncle got some from us.

X: (7) 8ay, have you got swallow’s nests. [swb’l’oz
nésts]? (8) All right, send me half a catiy, this afternocon,
{o my office. (9) Now, don’t you, don’t you forget to send
the bill too.

Y: (10) All right, let me put it down lest.[lést]
forget. (11) Half a catty of swallow’s nests, grade [grad]
one or grade two?

X: (12) What do you think?

Y: (13) I would advise you to take grade:riwo, the
difference batween them is really not great.

X: (14) All right, T’1l take grade two, then, and save

gome monew,
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Y: (15) All right, grade two, send fo office and collect
[kdlekt’]. (16) T’ send you seme sea eucumber {98 kii/-
kemba] too. ~

X: (17) No, please don’f.

Y: (18) No, it’s not a present from me, it’s sample, I
want to get business, pure [pat] and simple.

X: (19) If that’s the case, then send me more.

Y: (20) With pleasure.

X: (21) You see, my granduncle is very fond [fond]
of it, I’ll give him some.

Y: (22) That’s good, two p'\r-lgages [pEk/ijiz] of sea
cucumbers, free samples. (23) Ah yes, yon talked of
giving me some pigeons [pij'inz]. (24) I beliave T have
now found a place for them.

"X: (25) Good! T’Il send them to you tomorrow, how
many pairs do you wish to have?

Y: (26) Two or three.to start with.

X: (27) T’11 give you four pairs with a wooden bow
for their nests.

Y: (28) Thanks. (29) We shall soon have pigeon
eggs, then.

% 5
2, regular [.5g/Glo]: fH{uNy; 4 0 0R)e (EIED
W Wo——regular dinner: g Singapore [slap/ge;vt?, =%
s Fiti -EOT" ] F e
8. awabi fowah/bil: M, 7. say [sal 4% (SAE) .
6. shark [sbhark]; ¥fiq swallow [sw8V5]: $F,
fin[iinJ: (#ns)Ho——shark’s nest [nost): Ii{; 5o~ swal-
fins: fidlio low's nests: ik,

6. iqport[ImpeR L, WEMART: 3 10, lest D:8st]: Bl ML MR



260 BB\ E XK (D)

11. grade [grad]: &&3%, 58, 21. fond [i6nl1]: T2,F&iHfo

16. collect [kotdkt ] Weut; ¥l 22. package [pick'ij]: 4%, -
18. cucumber [ki‘kommba]: ¥ K, free [ird]: WRR, free sam
~——sea cucumber: #E, ple: HMEE,

pure [piT]: by, pure 23, pigeon [pij/in]: &8,
and simple: (SUERIME), B3,  26. fo start with: P~Filk.
WAL H o 23. pigeon eggs: fEEo

s =

(A) say, you see, % OFEFE, B— Mz MR AU RERE 5G9

(B) 59 40y don't yoo IRt AINYRESE, Th i i R o

(C) 45 10 4) lest I forget=s0 that 1 muy not forget,

(D ‘" fo=rip A HHE bird’s nests (B HL); {85 bird’s nests (3
2 swallow’s nests) WBHHERTF—ERIE “HER AW THSEME (D "By
B TR '

(E) fond R of HRE—EM.

& a2
(H5] maEnm i F BEST
import imported imported
collect collected collected
B #om H O o8
box boxes awabi awabis
shark sharks fin fins
swallow swallows nest nests
bill bills grade grades
cucumber cucumbers sample  samples
package packages pigeon  pigeons

present presents catty catties
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G& ’ﬁj] KU THEEL BB DT

(1) going io bed {4) beg —— pardon
{(2) coming home (5) farthest —— the right
(8) feel sure

LESSON 83

L:¥’s have Foreign Food

L: (1) Come on, let’s go to the Tiny Café [11'ni kif'7],
it’s a long time already sinee I had some foreign food.

M: (2) If you’ll excuse me, I’d rather not go. (3) In
the first place, I don’t quite like foreign food. (4) In the
second place, I am not used to [u’stoo] foreign table
manners {min’/ez].

Le:  (5) Precizely [prisi/sli] for the last reason, you
have to go. (6) You must get used to i}, as very likely
you will get invited by foreigners from time to time.

M: (7) All right, then you’ll have to teach me foreign
table manners.

L: (8) There isn’t muech to learn. (9) It’s only a
matter of getting used to it. (10) If thete’s anything that
you don’t know, observe and see what other people do,
especially [Ispésh/eli] your host [hast).

M. (11) For instance, there is always this problem
[problém]: (12) Whieh napkin [nip’kin] shall I take,
the one on my right hand side or the one on my left?

L (13) The one on your left, as most of the people
avre right-handed {ri”t-hin’/did], and need theis right hand
for many other things.
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M: (14) Then they have a set of fork and knife for
fish, which should not be used [6z?] for other dighes, is

that right?
L: (15) Yes, but it’s easy to tell this set from all the

others. (16) Both the knife and the fork are smaller than
the others, and they have a silvery sucfaes [sil/vert
sar/fig].

M: (17) Which is bigger, the soup spoon or the
dessert-spoon [dizéi"t-spdo’n]?

L: (18) The soup spoon, of course. (19} Any other
point? ’

M: (20) I always feel a bit embarrassed [o bil imbiz/-
ast] to ask others to pass me something.

L: (21) You necdn’y feel embarrassed at all, when
you have fo ask peeple to pass you something. (22) It’s
perfectly [péi/fiktil] all right to speak to those who sit
near you, oo, only you must speak low, don’t speak too
loud.

® &
tiny [ti/ni]: S0y, 9. matter [mit'o1: MIIEGERRS,
café [kif/a]: unvEli /N 10.  especially [19; 8sh/a'f, 2% 3s-F:

place [plas}: fiio——in the
first place: —llo

KRB0, ke
host [hast]: A, :
problem [prob/iém, 3¢ pril/-

in the second place: ZiHi, 11.

manners {min/az]: @@ lom]: [z, [z i,
fo——tablc mannors: RMEN] 12, papkin [ndu/kInd: (RWHR
Ty TEEd8e 13, most of th propls: KRPMIAe
preciscly [prisiZsli]: Hereny, right-handed [ri"t-hin’ 3i7:
get used by it: EFBM. HUHAETIMN,

very Uikely: W RENY, Kiiko 15, tell ~ from ~: P~z e~y
get invited: ¥iiks 16, sitvery [silvosi, 3% . il/vril:

{rom Mim to tim : Wik Rk,

FHAYREIRNY R BNY; B R
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surface [sdi/fi<]: 31 4HBo 20. hit [bit]: EFo a bit=a
17. s up spoon:‘i;%g;o littie.
dessert [d1z3/1]: #A(THES R embarrass [im ir'es, sm-1°
iyt dh)o desscri-spoon I8 SRR
[iiz537t-5p0o/n]: BLHLAWEET 20, periectly [périfk.i]: +4,
JaRgE. 204,552,
- 5

(A) Tiny Cafd BB OEZ & HRRFEAS—NPRBRAE,

(B) get wsed, get invited nJ used | inviled 2B LFAEAER
M, e you MR AR T,

(C) £y 16 49, tell X from ¥=3p X 23k Yo

(D) ¥ use FATUME “JIi"” MR [asl, EESEmR T mea
[Gz]; % msed & “Hm”, “BAY HiEH [9sd], 0 ST e
[iist], 38 to 3 [@/8t60],

# a
CE@l
café cafés point points
host hosts problem problems
napkin napkins surface surfaces
(essert desserts dessert-spoon  dessert-spoons
manner manners soup spoon soup spoons
bit bits matter matters ()

LEa) TR AR A T Rl

(1) feel (4) hasto
(2) forget (5) leave ~ for. .,

(3) give
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-LESSON 84 |
The Crow and the Fox

(1) One day a crow [kro] stole a piece of cheese
{chér], and quietly (kwi’otli] settled on a branch of a tree
to enjoy it. (2) Just then came a fox-passing by. (3) He
saw the cheese and said to himself [hims&if/]: (4) “Ah,
that’s the thing for me—a fox.”

(5) So he turned from his course and walked up 1o the
crow. (6) “Good day,” said hé to the crow, “you laok
wonderfully [win/defosli] well today. (7) In addition
[edish’en] to the fine figure [figle] that you always
carry, bright are your eyes and glossy [glds/i], your
feathers [fédhfaz]. (8) I feel quite sure your voice must
be as beautiful as your looks. (9) Now just favour me
with a song [s6ng] so that I may greet [grét] you ag the

queen [kwén] of birds.”

10. What is a crow?

11. A erow is a black bird.

12. Has it a fine figure?

13. No, it has not.

14." Then why did the fox say that this particular crow
always carried a fine figure?

15. He¢ wanted to get her cheese, so he had to fatter
(flat/a] her.

16. What other things did he say to flatier her?

17. He said that her eyes were ‘bright and her feathers
were glossy, and finally he said that her voice must
be as beautiful as her looks, and =0 he wrged her to
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18.
i9.

sing [sing] him a song so that he might greet her as

the queen of birds.

Did she gsing him a song?

That we shall see in the next lesson.

&

crow [kro]: E5ile

chees: [(hdz]: ¥k,
q.tiefly [«wi’atli]: £550%: {5
it

»

i3.
18,

i

k-2

figure [fig/o]: 53, 5o ——
fiie figure: eI EL,
glossy [pl8s/1]: 45 %84,
feather [f8dh/a]: 235,
looks [156ksT: %$i. (450)
favour [13've]: # LMK RRo
song [=Sngl: Wik,

greet [gv8t]: Hillo

queen [kwén]: %X ERo
flatter [flit/a]: HiEt,

sing {singd: 85, CRAIMNH
sung [sdngl, BEHHA sung
[siing])

%

(A) IR ST, SR, BTELS 4 W8 IR B ERa s —3

3. himszelf [himss {1 f511 0

b. turn from: [T
ceurse [koTs, =% korsT: #1580
woll: up to: #3%s

6. good day: 4RI
wonderfully[wit /dofé01i]: 4
SRR IR o

7. addition [edish/on]: jm;mis:;
8 i ~——in addition fo ~ :
1‘2"’;'65"‘;.{1“23

%%
Pr— (YL B

(B!

T AR AN o
(C) 43 37 45 sing him a cong = sing a song for bim; 2R 0 4
favour bim with a song,

<
[H5) BEwnh i & B
favour. favoured
greet greeted

good day {1 geod mornin, geod aflerpoon, JHAM; AW

8
BELEHR
favoured
greeted



966 CEEENE A

flatter flattered flattered

ging sang [sing] sung [sing]
B ¥ O B M B O
cheese cheeses [-23z ] branch branches

(LIRS crow erows

himsslf  themselves addition additions
course c‘ourses queen queens
ﬁgure figures feather feathers
look locks song songs

&) JHMSR5ET il
(1) serve (2) spend (3) pay

(BRE] MARE T, 18 W

LESSON 85

Don’t Trust Flatterers

(1) The crow felt greadly [gra/tli] flattered at the
prefses [pra/ziz] showered [show/ed] on her by the fox.
(2) At his suggestion [ssjés'chan] of a song, she opened
her mouth to show him what a beautiful voice she had.
(3) Just at that moment, the cheese dropped from her
mouth.

(4) The fox lost mo time in picking up the cheese.
(5) At the same time, he said: “(6) That’s enough, you
needn’t bother [bddh’s] about the song now. (7) But in
exchange for your cheese, I will give you this piece of
advice: (8) Don't trust flaiierers [flat!oroz].”
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(9) He ‘then went his way with the cheese, lcaving

the crow to her fine figure, brsight eyes, glossy feathers,
and beautiful voice. '

10.
11,
12

e

13.

14.
15.
16.
17.
18.
£9.

Did the fox succeed in his plan [plin]?

Yes, he succeeded in making the erow open her mouth.

Why did " succeed?

Nobody ever praises any crow, so all the more {his

erow felt flattered by the fox’s [{6k/siz] praise, that
" was why she opened her méuth to sing him a song.

Was the fox eunning [kun/ing]?

Yes, certainly he was, any fox is.

But was his advice to the crow a good one?

Yes, that is a good advice.

Iz it good for anybody?

Yes, it is good for anybody.

k3 =2

greatly [gra/ilils ARho 6. Loth r [bodhfal: #{Hs, it
praise [praz]: F:3E0005%, 7. exchange [Tkscha’nj, 8ks-": &£
shower [rhow/oF: (BT H §Fo——in cmclionge for: BI3ciR,
ZEWATE; () £ RABTL b, 8. flatterer [flit'oroT: MM &
sugg-stion [sojds/chon}: plan [plin}: §Hile
HERRo &  18. fox's [ioh'Biz): MMM,

lose no time: (Zefpfmulinl), 14, cunning [kin/ing]: ¥R,

# #

(A) shower {LUEGNRNRNES, JHINERLTRLZN 2 on 42,
(B) 894 lcaving {he crow. . .and beuutiiul voive w3485 %

U YT R ARy 3,05 FAYEUNE, FESENS AT SL 2GRSO RE TS s

O) 8 I8 Wi 0 NGB I LN, BN RIS B T, R
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CIIEEEERES

B — FAODT IR S I, 7R AR 05, DT BB B A5 W 30, T L ST BRI
TRt BB R TU R R

(D) ¥ fox’s @ [{6k/siz], RRIEHH (syllables),

2 a3
[EF] smemh i B ) BESE

shower showered showered

bother bothered bothered

suceceed suecceeded succeeded
qHO# #H B B o # %
praise praises suggestion suggestions
advice advices flatterer flatierers
plan plans fox foxes

* * *x

REVIEW (Corresp nding fo I.1.. §1—85):

1.

] !.O

o Ot

In a Chiness dinner, we usually have some shark’a
firs, pigeon eggs, swallow’s nests, and crabs ani
lobsters if they are in season.

Sometimes we have periwinkles and awabi too, but

- most of the dishes consist of pork, chicken, duck, fish,

ete,

We had a report at our elub last night, afier a fine
dinner.

Is the cooking good?

Oh yes, we kave a very good cook there.

Come on, let’s go to the A.B.C. Café, I will give you
a nice treat tl.ere.
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18.
17.
18

9.
20.

21.
21,

23..

24.

25

26-

Thanks very much, But please, you go fivst, I°11 be
theie directly, I have something to finish here, you see.
Ob, that’s all right, I ean wait, we’ll go together.
‘Wailer, come here.

Yes, directly.

Just give us the bill of fare and pen and paper, and
we’ll have the order for you, in a moment.

Yes sir, here they are.

Come 1 ere, waiter, here is our order,

Very sorry, we don’t-have any liver. Will kidney do?
No, let’s have sometiiing else. Suppose we have man.-
darin fish, are you fond of ii?

Well, yes.

What is this?

It’s one package of sea cucambers, I have bLrought
them to you.

Oh, how nice of you!

Oh no, it’s free sample. We imporled quite much of
them from. ...

That means you want to get some business.

Yes, that’s if, pure and simple.

TlLarks just the same. And you have put them in s
very nice box too.

Mr. Y—- is nof uscd fo foreign table manners, and
he wis invited {o a dinner by a fureigner.

However, he was not enmibarrassed, he observed what
his I oat did, and did the same, and his host thought
he knew all about their table manness.

I bave some trouble with this problem, would you
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kindly help me?

27. Why certainly, what is the d.fficulty?

28. 1If you will kindly explain me these points, I shalihe
ab'e to find an answer o the problem, I believe,

29. Once a fox saw a crow on the branch of a trce with a
pisce of cheese in her mouth which she had sto'en.

30. He wanted to get the cheese for himself, so he turned
from his course and went up to the foot of the iree t»
flatter her.

31. Afler saying that she always carried a fine fizure, her
eyes were Dbrighé, her feuthers, glossy, etc., Lie asked
her to sing him a song so that he misht greet her as
the queen of birds.

32. The evuw opened Ler mouth to sing, and the cleese
dropped from her mouth.

83. The fox picked it up and advised her not to trust
flattesers.

* * ¥

LESSON 86

Complex Sentences

(1) When we have different thoughts that are relaled
to each other and each thought has to be expressed in a
senilence, we often have to join these sentences together to
form a bigger sentence in order #o express all these
thoughts as a whole [hol], for example: (2) He comes here
becnw e he likes the plsce.  (3) Tn this example, there ave
two tho 1zhis: 7 ccmes hore ond ke tiles *he p'ace. (4) These
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two thoughts are expressed in two sentences, which are,
in themselves, completz sentences, but which de not
stand each alone. (5) Such sentences are called clauses
[klaw'ziz], and these two clauses—he comes lere ani he
Likes the place—are joined by the conjunctioa boezuse.

(6) The first clause expresses the main [man] thought
and can stand alone (and make a complete meaning), so it
is called the main or principal [ prinsopal] clauwse. (7) 1If,
however, T meet a man and say to him enly ths: words—
because he likes the place—pnd 1o more, he will not under-
stand me. (8) In other words, the clause, beeause ke liles
the place, cannot stand alone, although in our conversation
TkSalvosifshen ) with people who know aleeady what we
mean, we often use such a clausz alone. (9) This clause,
as used in our example, expresses a thought which is not
so important, for it only explains why he comes here.
(10) A dazuse which expresses a thought that is not so
important as what is exprassed in the main clause and can
not stand alone, is called a subordinate [sobot/dnit] clzuse,
becaunse it is of the lower rank [rink] in impostance
[impér/t.n:].

(11) A sentence, which contains some main and sub-
ordinate clauses, is called a complex sentence,

(12) This is the way we diagram a compl-x seniezez,

(2) _he il comes

| here

| —

because

;
_he |l likes | place
| the
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(11) _sentence fi ls-ualled\ comp‘ex-sentence

. (=

| e

+ which || contains | clauses

’ some ma.ln

1 ana

\subordlnate

(13) Note that each suberdimate clause is placed below the
word which it modifies and that it has a dotted [doH/id]
line below it, while the main clause has an ordinary
[6i'/dineri] line. (14) Note also that the words which
connect the iwo clauses have each two lines, one above

and one below.

# Lo
1. whole [hol}: 2 38, #& {Ho— 10. subordinate [sabé¥/dnit]: +
as a whole: E{f— U8R RYIME, 20y, KN o ———subordinate
Binssts, clause: [{IB4o
2. cach alone: FHAE, FFHEL, rank [rankl: Sh{Z, B
b. clause [klawz]: Fig, importance: [Impd¥/tens]}: @
6. main [m&ain]: AFTWo o (A3

principal [prin’/sapal, =% -pl]: 11, complez sentenoe: Bi%Eilo

WM, ——principal (X main) 13, dot [ddt]: Byo—doited line:
clause: =400 (RN i

8. conversation [kin/vosa'- ordinary [6¥/dina:i, =% 6%/
shen]: k. dnxi]:s ZE30Y, %m0

(A) SthISUR RIS & TEIIER: (1) “ 140" 22 (2) SnRAL, (b) 7F
SABEATE: (2) CHPR W7 (o) R, (h) FIBALE, WERET9E
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TR0,
(B) 48810 4585 what=that which (BH,58~89).

w 2
DRI s b 8 &4
dat dotted dotted
BB B B B
clause clauses rank ranks
conversation  eonversations dot dots
[i&HE3T (1) because (8) for
{2} s0 (4) therefore

BRI SHE 4 1,

LESSON 87

Compound Sentences

* (1) However, sometimes we have thoughts of equal
impertance which we wish to put into one sentence; when
that is done, we have two or more clauses of equal rank
in the sentence, for instance: (Z) We work hard and we
succe d.  (3) These labourers [1a'baroz] were lazy [lalzi],
taey did not work properly [ prop/ sli), and they were dgis-
missed [dismist/].

(4) Bach of the clauses of the above wo sentences can
stand alone, hence these are clauses of equal rank, and
they are called co-cidingte {k3-62/dnit] clauses. (5) A
sanience containing ce-crainats clauses is ealled a compound
sentance.
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(6) A sentence which does not contain a clause is
ealled a simple sentence.

(7) So we have here another classification [klis/-.
ifika’shon] of sentences. (8) This classification i3 based
upon [ bast epen] the difference in the sentence coustruction.
(9) According to the sentence comstruction, sentences may
be classified as follows: the simple, the compouszd, and the
cormplex sentences. '

(10) We also s2c that according to their ranks, clauses
may be classified into the main, the subordiiate, and the
co-ordinate clauses. .

(1) Conjunctions which join the subordinats lo the

" main clauses are called subordinate conjunctions. (12) Con-
juactions which join co-ordinate clauses are ealled co-ordinate
conjunctirns, (13) Bub co-ordinate comlunctions also join
words or phrases of equal impo-tance or rank.

(14) Here are diagrams of two compound sentences.

(2) we [l work (8) labouress |t were | lazy

i |hara | these

and

t}ig\l“ dil-work

we l_]_ succeed ‘not

i
. propery

and

they || were~lismissed

= ®

8. labourer [la’bara]: LA, properly [p 8i/olil ¥
lazy (1211 8940, 3, AT
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dismiss [dismis']: B&. shon, =% klas’fi-, s -shn]: &
4. co-ordinate [ko-6%/dnit]: 4o (4EL)

RN, [ 85 co-ordinate 8. base [basT: ZR k. ——Dbased

clause: RIZTF430 upon: P~EHHS,
5. compound sentence: Ao 11, subordisate conjunctions IXFL
6. simgple sentence: 3EEN 4o HFTHo FE

7. classification [klis'ifika"- 12, co-ordinate conjunction: FIE
= £®

(A) 5 NEAFSEERRNTAHR—-EEAS 8, AR ~EEERTE
— M- 40Z 80

(B) HERHaRTVREARATE, HUE BREE TS,

0y X EHSET SER AR, I S P S SR A4, R TERCR A4
FRHEETW, X, EFNTAREAEERE (F—E R, EEnfiauie H
) AP E R IERSTF R EB R

(D) labourer 3% workman [w6¥'kmen] 2 “T A" ¥R B, BT
SIHEAEBA coolie [k80'11] (““E737) T4 HBEME M.

& z

(57 B B 5 88 i B %4

dismiss dismissed dismissed

base based based
How B B B ¥ 87 %
labourer labourers classification classificalions
difference differences conjunction  conjunctiong
(W] AERFET R

(1) do (8) eat

(2) have (4) memnorize

CEERY BV 5, 10, 11 =47,
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LESSON 88
nalysis of the Simple, Compound and
Complex Sentences

(1) We have studied, in the last lessen, the three
kinds of sentences classified according to their consisue- -
tions. (2) They are the simple, the compound, and the
complex sentences. - (3) We shall atudy them again in this
lesson and analyse more of them.

(4) A compound sentence must -be carefully distin-
guished [disting/gwishi] from a senlence containing a
compound subject, a compound predicate, or both. (5) Letus
take a few examples.

Comprund Seniences Compound Subj., Pred.
(6) T went and I saw it. (7) I went and saw it. (cem-
pound predicate)
(8) I did it, Johnny did it  (9) Both Johnny and I did

too. it. (compound subject)

(10) T got up, I had my (11) Johnny and I get up
breakfast, Johnny got and had our breakfasts.
up, and he had his (both) '

breakfast too.’

(12) Here are the analyses [-s82] of these six examples.

(6) I}l went (7) went
? P

and I ° ana

Etniphad ogit.L Sy ——
H

N\,

S

. saw | it

t
Il saw [ it
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(8) I aid]it ) Jobray
@ both . \ 1l did | it
Johnny || did | it i 7
oo
(10) I ![ goi-np

}‘ had | breakfast

Johnny |§ got-up [111V

and

he || had | breakfast

" too his

(11) Johnnwv gotaup
N i
ﬂd \\_ r . .E_Et_i
i S \. j
1 y . had|breakfasis

f our

(13) Subordiaste clauses of a complex sentence may be
introduced not only by suberdinate cenjuncticns, bui alse by
some other parts of speech. (14) Let’s take a fow illustra-
tions [il'estrdfshonz]. (15) When (relative ¢ dverb) I go,
you must come. (16) Dea’t sleep ¥ il (relative adverb) the
clock stri<es nize (times). (17 ) 1 do et kaow who (relative
pronown ) will give the lecture. (18) The pen whick (relative
progomit) you us: is wige. (12) He will work, provided
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[previ‘did] that (conjunctive [kenjuingk/tiv] phrase) you
pay hil?1 promptly [prompt/1i].
(20} Here are the diagrams of these sentences.

(15) you || must-come (18) (you) || den’t-sleep

1il 20 4
Lil.go #l

who || will-give | lecture

(17) 1 || do-know | o | the
f_m hn
(18) pen | is\ mine
] the

you || use| which

(19) he || will-work
provi ﬂed-that

vou || pav | him

) i

i promptly
S =
4. distinguish [d7sting’gwish]: comprund subjoet: STt

BRI~ Rl compound predicates AR
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14.
15.

16,

17.

iltustration [iVasfraVshen]:
Kplo

relative [réifeliv]: FEIs,
==relative adverb: EEMH,
strike [strik]: 37,3,

time: B 38, — the clock
strikes ~ (t'mes): EHBT,
relative pronoun: YNG4,

F

19, provide [prev¥/d, % prov/d]:

g ——provided that [pre-
viliid dhet}: (R TEMED, 8
pofi=d

conjunctive [konjingk/tiv]:
B EBiEA8 —— coajurctive
phrasc: HFF o [,
promptly [p-Smpt/li]: Henf

28

=

(A) InFERTEEA, LSRN EDESC d M s R s 4 M e
3z R PSRRI E A 2R N SRS MR AREE YR T .
(B) mnot only ~ but also JLH{KIETTIEILRIZIIT not only, &8
A8 bab alo,
(C) 45 16 491k strikes nine g nine, TR HA A, nine o
# nine times (K)o

" 2
(&R JESH B Fwe BESW
claggify clasgified clasgified
distinguish distinguished distinguished
provide provided provided
sirike struck struck (or siricken

a4l

(1) provided that
(%) strikes
(3) live up to

FT R RAamE:

[strik/on])

(4) so far as ~ are coneerned
{5) distinguish
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LESSON 89
The Weather is Bad and Many are IH

TEACHER [18/che]): (1) What is the matter today?
(2) So many are absent (Ab/snt]! o

SruepeNTs [sta‘dents]):  (3) The weather is bad and
many are ill.

Tracaer: (4) Let me see.  (5) I-jang has some
trouble with his eyves, T know. (6) What has become of
your hrother, Chi-kan? ,

Cur k40: (7) Ie has a cold.

Peacner: (8) And Chu-yin. .., well, of course, he iy
gick when the lesson is hard. (9) Lasb time, it was teoth-
ache [160/th-ak], what trouble has he this time, does any
one know?

Tsu-ynt:  (10) I be'ieve he is love sick, in Iove with
eage [éz].

TEACHER: (11) You are right. (12)- The next is Ta-
8ORE. ‘
(13) What sort of sickness [sik/nis] has he? (14) Teh-
yin, you are his meighbour, do you know?

TEH-YIN: (15) Ie has some trouble in his throat, we
call it peh-hao in Chinese. '

TEACHER: (16) That is diphtheria [difthéi'isa} in
English.

Tsu-via: (17) How do you spell [gpél] it, sir?

Teacuer:  (18) D, i, p, h, t, h, e, r, i, a—diphtheria.
(19) And Ai-jin is sick of the elass work, I know. (20) The
next absentee [Ab/snit"] is Tang-chung. (21) Here is 2
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letter frora him asking fo: Jeave of absence [lev_sv &b/-
sns']," I s;;;ppose. (22) Teh-rin, come here, take this,
read it.

TEH-YUN: “(23) Friday.—— (24) My deat Teacher:
(25) My cousin’s marriage will take place tomorrow mor-
ning. (26 As he needs my help, I shall not be able io go
to school tomorrow. (27) Hoping that you will not
regavd {riga¥’/d] this as unexcused [Gnfikski’/zd] absence,
——(28) I remain [rim&/n],— (29) Yours respectfully
[risp&kt/fonli], (30) Tsu Fang-chung.”

TEACHER: (31) Pm glad {o learn that not all the
ahsentees ave sick. (32) Yi-ming may have stomach-ache
[stiim/ek-al], headache [hdd/ak], or anytbing like that,
I know.

Cur-xao: (33) No, this time he truly has some $rouble.
(34) He bhas cuilblains [ehil/blanz] on his feet, and they
buvst [biirst] yesterday afterncon while on his way home,
so he can’t walk now.

TEACHER: (35) ’m sorry for what I have said.

= 2]

teacher [t&/ct.ol: Zkil, 16. dip” thwr'a [iiftheT/ie, W
1. matter [miv'a]: zf, -t forial: o
2. absent [Eb/snt}: BRI 7. syell [»16.7: $Fs

student [sti/ ontl: St4:. 19 sich of: THT~4R 14T
b. trouble [+.1 117: 5% (4ED class [kinhs]: 3,4% . ——class
7. cotd [kaldl: 8638, (#81) werk: Ihido
8. hard [h&rd]: &E. £0. absentee [El/sntdV]: BRI,
9, toothache [igo'th-ak] JF#is, 2i. leave [lev]: £7do (H471)
10. love sick: HIMSH, absence [db/snsl: H:1gG—

ease [Bz]: 4%, lcave of absence: (BUGAYEFT Y

18, sickness [sik/nis]: 3,358 25, tak placc: WM. LR
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27, regard [riga® i]: &, o TB#o

wnexcused [lin/ikskd/zd]: 75 82. stomach-ache [stim’ek-8k]:
o BB, TMi#hRo headache [h8./3kT: P
28. remain [Timd’n]: BEF,EH 34. c.hilblain [ehil/. lan]: s
29. respectfully [rispski/idoli]: burst [bikst]: 8%
3 =

(A) 45 6 4 what K3k EN9=5:5E, 8 your brother S 1-AY3:F,
TR A ALIIER LAY TS S YO RN ) T T, B )

(B) 45 10 4ify “HRIE™ < IlEseB 35, BRRTTME.

(C) 28, 24, 25, X 21, 28, 29, 30 Z[{jny “BITEE’’ (—) TS RAUFEHIH
B A AL T IR IR —17 /%o

(D) 27,23, 19, 80 AR—mEALTEHHA LERRAIREfIEE—1T.

(E) Yours respectfully, 7yZexERINIERR,

(¥) 4# 34 49 while on his way=while h= was on his way.

b a2
UEWR] memh B 2w iR |
spell spelled, or apelt  spelled, or spelt
remain remained remained
burst burst burst
B B ¥ O B o
teacher teachers student students
trouble troubles absentee absenteeg
chilblain  chilblains sorb sorts

lecve of absence leaves of absence

GEw] ATARFEE B RRERNAE4T
(1) take (8) put (5) enjoy
(2) get (4) laugh
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LESSON 90

Don’t Kill the Goose that Lays
' Golden Eggs

(1) Once upon a ilime there was a man who owned
[ond] a goose [gdos). (2) She was a strange [stranj]
goose, for she laid [13d] golden [gd/lden] eggs. (3) Apart
[opdr/t] from that, however, she was like an ordinary
goose. (4) Even in laying eggs, she laid, like any other
goose, only one egg each day.

(5) Even an egg a day, her owner soon became very
rich, as gold means money. (6) But soom the riches
[1ich’iz] turned the owner’s head, and he wanted to get
rich quick [kwik]. (7) This was the way he figured
(figfod] about it. ““(8) Sincc this goose can lay ome
golden egg every day, she must have plenty of gold inside
her. (9) Now, if I kill {kil] ber, I can have all the gold
at once. (10) So why should I wait for her to lay me one
egg a day? (11) Indeed, why should T not kill her and
have all the gold at once? (12) Yes, T will, I will kill
hert”

(13) So determined [ditét'mind], he killed her, and
found her just like an ordinary goose. (14) As he could
find no gold in her, he wished he had not killed her.

(15) He didn’t want to get rich quick now. (16) He
wanted fo have the goose to lay him one egg each day,
and he was willing to wait now. (17) But what was done
cannot be undone [Un’clin'], and he could not have his
one go.den egg each day now.
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18. TIf you want to do something and I advise you not to
kill your goose that lays golden eggs, whai does that
mean? )

19. May the goose that lays golden eggs keep some in
store [stor] for youl

% L
1L own [on]: Bif, &40 quick [kwikd: Jo, 3% g t
goose [gd0s]: 5,50 rich quick: KIEEU,EBEIH .
2. strange [stranjl: %Y, 7. figure [figfo]: 3%
tay [Ia]: 4 (&)o (BLMEMAE 13, determine [ Ht§WminJ: jtiz;
LS5 laid [1BA]) 4 it
gotden [p6’ldon, 3% g6ldn]: 17, undo [Un'.50']: #1iff. (BF:Hp
3. apart [op @il HUEE.— # undid [W/div), BksE
apart fro.u that: TRitDoto udone [fnfdinf])
6. riches [riciVizl: G:4L,M%, 19. store: [SiSF, s#72%: AHo—
turny ~'s hcad: P(ILA KiEs in store: LY,
o ’
# %

fA) quick AJMIBAE FIRFAMMIEFRY,BRT got quick R4 win
ran (% come) guick ;Z4HESN,

(B) 4¢ 15, 16, 17 Z406UikEASSL now, M EWMAMEBRW,MUTR&
PRI, (L E R SL 0l A H e

(CG)y 4% 18 4 and I=undif I, s f —3% i

(D) £ 19 WRRE A, SR RS AR RS SR TE IR . Ak
BFIE—HOI AT H I —F0H optative [Op/tetiv] sentence (i),
mﬁ@‘qlﬂiﬁfﬂs ;;‘J F!J 11 :fﬁi& (D} .’M’.’ﬁ o

# 8

G5 H ¥ o oM
goose geese [gas]
SWOLE stores
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1
, &0
&

I8 e 55 B R @BFEarE
owh owned owned
lay 1aid laid
figure figured: figured
determine determined determined
undo uhdid undone

** »* *

REVIEW (Corresponding to Ll. 86-—90)

1. When we ]om sentences too'ether to form 4 bigger sen-
tence, these smaller sefitences are ealled clauses.
Clauses may be joined in different ways 1o form
compeouad Or complex senfences.

8. When these clanses are ]omed in such a way that waen
separated again ench clause can stand alone to express
a complete thouo'ht ‘then ‘we hive a compound se terce.

4. Tf these clauses are joired in-such a way thet wion
separated azain suvme clause can stand alone to expreas
a complete thought, while some obher clause cannot
do do, the senience is called a complex seatence,

5. -The clauses of a compound sentence ave of equal rank
and ave called ¢e-nrdinate clauses.

6.. The clause in. a complex, szatence which e.n stand alone
is ealled o t )¢ main or principal: clause, becsuse it
ekpresses the main. honght of the sentence,

7. The clause;in o, comg,lex sentnce wirich eann:f stand
Alone g calied the,subaggixqab clause, ch,mse 1t is not:
so important ag the wain clause, hence, of ,t' e lewer
rank;

-]
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10.

11.

14.

13,

16

17.

18.

To repeal; when a sentence contains a main and one
or more subordinate clauses, it i3 exlled a conplex sen-
tence; when it contains two or more co-ordinate clauses,
it is called a compound senteace; and when a sentence
does not contain a clausz, it is ealled a simple szatence.
A subordinate clause may he joined t> the main. clause
by =a subordirate conjunction, a conjuactive phrase, a
relative adverb, or a relative pronoun-

A co-ordinate conjunction may join words, phrases, or
clauses of equal imporiance or rank.

A simple sentence may have a compound subject, a
compound predicate, or Loih.

In. analysis, a subordinate clzuse has a dutied line
below it and is placed below the word or words it
modifies.

When i forms one of the esssntial parts of the sentence
a subject or a complement, it is put where it belongs
The word which connects words, phrases, nnd clauses,
lhas two lines, one atove and one below it,

‘When one is abzent from a class or any work, he i3

‘called an absentee.

If a student asks and gets a leave of absence, then
the absence is an excused absence, otherwise, it is an
unexcused absence.

One day a teacher found many of his siudents abgent
and he also found many of them were {ll or sick.

One got cold, one had some trouble with his eye, one
had diphtheria, and one could not walk because the
chilblains on his feet hurst,
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19,

20

21.

22.

One wrote a letter to ask Tor leave of absenee, and
ore failed {o give-any reason fer his absence.

Once there was one goose which laid golden eggs, and
scon%he ri ches which thesé eggs brought to {;he owner
futned his head, so he wanted to kill the goose in
order io get rich quick,

When ke killed her, ke found Ler to be just like an
ordinary goose.

So don’t kill your goose that lays golden eggs.
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CRT ferh 2. 7800, JB R S 12 SEEH, MEMRREL & 3
the JEEH, N METSESL. ATRSE—BZEFRBERASA, A
SEAHh R B O et A 5%, SR HCH R R A T Tt 344

HETHESE, W2 R — g A D

A, a [d]

a la carte [ab Iah Kadt]: Bhzk smy
€6 .

about [abow/t]. [HRY HJE,MN
IA)Y Te(F AL o, 70

abserce [ab..n-1. [£4]) &% 89

ad. ent [dlfsnt]. [4) s 89

zbsencee [db/sa18"]. [(£4]) %%
89

accountant [skow/niontl., [4]
il 81

accotsuting [ok Viting]. [#)#
ahitir 32 raT

according ts fo%61/ding 1667 4k1d

asccurate [dk/ari.]. (3] W 48

across [ouTde, o yaw/sj. UAY &%

act [Lt]. [ fe 74 [3B 60

add [#d]. [&) Mm% 59

addition [ (Ist/on]. (%) Wslnds
Hi'm 84

address {adrd. /7. [3F) 303, 5007
(#] {EhbefEL TR 49, 6, 67

address ~ by name [odrés’~bi

nim]: Fp~n44; 78

adjective [&jiktiv, 3 7¢k-1. (4]
Fvead 16

adverb [Ad/vETbl. [HYIMksT 16
adverbial [dvéx/Liell. LY ik
WA NS A Y A
adverbial obj:ct [ddvérbie.
SLATEAT: BRsm B2
advice [odv¥/z]. [] 816 72
affect [ofskt’). [=) Fz 23
atraid [oira’a]. [ W 28
Africa [ai/yika]. [#Y ks €4
African [al/riken]. DE)Y kil
14] JrA b4
African languages, the [dhi
ffrikon ldng/gwijiz]: Jhiss
BEaERSE b
against fo a'rstl. [AYEH 60 -
age [&j1. [£] 448 61
agrze fog &]. [E] & HI&HE 1,
9. ~,sgreed [5,18M1],agreed)
agreement [asr&moent] [4) &
ALy Hefh 47
ah [«h]. [EE] %, 85 FL6
aha [zl -hab/].  [ZEY wyns, Bioh dmok
air [ar]. [£]) M5GM =7 HE]
atas o.ah's]. [BI¥T SHETHT
alive [oi¥v]. [32] %35 61
all day long [awlda iong]: 2H
43 iy 16
although [awldhd(l. [3] k5
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a-milking femiVking]. [Ir] B
. T 2B ras)Ep . 63
amornt [omow/ntl [#4] (€182
ana yse [dnfoliz]. [R] &# 41
aralysis [endlesisl [4] &%
, b2 {35 analyses Feniifo:8z3)
arcestor [anlistel. [41 Wtk 49
and yet [en yoiJ: & 16
angry [ang/gril. [35) %
. f 80,
Ancam [fn/3ml  [4) 2§ 5
Anpamese [dn/imd’z]. (B} %%
oy [4] REAREORTRT
54,55
answer [ab/nss, 3t aa’-1. [#11
s B
anyway [fof/iwal [RT . &
apart [PpT/i]. (K] »1 90
apart frem that [epdtle irom
dtigt]: pesbyislk €0
a ologizz [epdlfojiz]. [H] HEK,
Mg 63

iR UL

apparatus {ipleraiie:]. (4] &
CHAR 27 GREL -es [Hz1)

appear [opei’]. [H] W IAH
12,50
apply [epl¥]. [=) B, pulem 27
apposition [Ap'ezishfen]. [4]1R
F,Ffr 66
appositive [os6zitivi. (4] 17
| EMEE,HERTE €6
as [dz, oz]. [4) BEK~FRs [IR]
B R E~TiR 17,44
as a whole [&z o h3\]: ##--{A
SN, BRG S 86
as for iz fal: = 44
as long as ~ [iz ¥rg ozl I~

TmMRA 4T

as the old saying goes [z ALl
61t safing gozl: % 46
as was agreei tdpon [4z «woz
op.8/dopdnl: Misy 47 [B3
as weil as [dz woL ozl 45,001 5
asleep [0418'p]. [HR]) WEF 45
aszert [3s7/.]. =] &% 18
assistant [esis’lont]. [41 B
D) Htny 381
assist:nt manager [osis’.ont
mi ‘ijoY: @ inam 31
atser (i s8] fasth T
at il:e lion's command [it dha
10 1. komah/ndl: 4TI 4
(ZT) 483
attempt [alsnpl/]. 41 BA4H
70 49
attention [oténshond. [4] ik
attic [a/ik]. [ BLT¥ &
Australia [awstra’"yol. 4] M
%
Au:ira‘jan [awstd/lyonl
W (4] BdA o
author fan’/tho] [#4) KiK. 18
avenue [Av/Iand  [45) Al #ROEE
61 TR E@ R ol
Avenue Foch [@v/ind foshk (L
awabi [owal/ 11 [#]2fm 82
awaken [>wi'kn]. [} &R L0
away [awa']. DR v3f ©
awfully [aw/0I]. [RY skt 14
ax, axe [aksl. [&]) #5069

[32)

B, b [bi]

kaby [h 'bil. (&) #7944k B2
backyard Thak yar'al. (4] ki€ 8
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3 o= (D

bad [bddl. [F] 790, A48 1 (8%
% worse [wéFsl, F¥% worsh
[wérst])

ball [hawl]. [&]) st UHE 3

barber [ba® Lol. [&)F2mE 26

bars rshep [bat'boshspl. [#£])78
A 28

Larga'n{bai’,in]. [=] &G IAY
WEHHER 8, 5

bark [D32k]. =] % 30 .

barley [bar/if]l. [4) X% 20 (i
)

barn Fhainl]. [#£Y 8B&A& T

base [bas]. [Z&) ERIR 87

based upon [L&3t apdn’F: LI~1%
mix 87 f# 3

basemant [ba’smeni]. [£]) T

basin {pa/sn]. [&] &.@Eg 4

bath [Fab¥hl [4] thit 22

bathroom [balfihrdem]. [#&] i
4 3 r=2

bathtiub [hah/thtab]. [£) B

b= sure [h& shoord: (fR)—szfl 22

beay [baF] [=]) 3% 28 (~, bore
fLéx], borne [bdrn])

bear the brunt {baT dbs brint]:
Bups 28

beard [berd]. (4] % 26

beast (besi]. [%]) Fifk 44

beautifully [bi’afii, -ii-, - 6ol{]1.

- [ARY i 2
because of [bikdy _ov]: N5 I8
become [bikum’/]. [x] 45 66

t~, beeamz [Liki'm], be-
ecomne)

Eed-cover [ESIYEUN/G]. [45) 230k
$ii 22 [ge

beef steak [iaf stak]. [4&]) 4%

beforshand [biis¥ hind,! o-,~{dt-1:
Oy #esy 77 r46
begz for life [bdg 6% 1if): RESér
belong [Hilony']. [=] BE.BCE
AYBify 44
belong to [biléng' 160]: it 44
between [iitwé/n]. [A] EFEEZ
i 88
bill (W (41 MR St
bill of fare [bilov faT]: YL 81
bird [bdd] [%] B 46
bit [bit]. {#] o5 &8
a bit [e bit] (=3 littie): 2ra¢ 83
bite fbiil. [%3 w¢ 380 (~, bit
(s TE], bitten {bit'n])
black [blakl.- Bl @ 2 22
blanket [blang/kit]). [&) €%
blind [blind]. [4) THE 22
block [blok]. [4] u:{mmEHNE:2)
iy V2
blow [bls]. [&) kiF 80 (~,blow
{hleo], blown[blon])
blow kot and cold [hld hdt_an
ko.d): B4Rk 80
blue [blso]. "[#-75] & 10
boit [toll]. (s} €0 o
boiting [boi/ling]. [481) iy
books {books]. (4] 4fE 31
boualk-shop [LdSE/stip]. [4Y W
18 85
bother [bddWel. [F)] Wi, nid
bottom [L6t'oin]. [£] 4 88
bow fhonw]. [#] #4043 46
bow [b3). [4] 3 60
box [bsks]. (4] 4.4 62
boy [voil. [4) R4t 82
branch [brahneh, Ji brin-h], [4]
#(m]ax @
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brand [brind]. T4) BF 10
bread [br&d]. [4) Ha G0
bread and butier [brid_en
vliire]: Wi o8 ’
break [hrakl. [&] fre 38 (~
brcké [brék], broken (bré’kn])
brick [brik]. [4) BEFE 2
bright (hritl [#] 328150
10, i3]
Briskly [brisk/fil. [aﬂ ﬁg&jﬁ;;}g
wi b
British [brit/ish]. (9] T
(4] FFEA 88 [A B3
Britisher [brit/ishal. [4] FFIH
bronze [brdnz]l. [#4] 43 73
bronze statue [Irdnz s:&UA):
B 18
broek [brook]. [4)/h@ i 46
broth [broth]. {41 SGHEr) 1
brother-in-faw {briadb/erinlaw].
€A LI AT D 3
JuEsms 49 (3 brothers-
in-law [brudiazin aw])
Brown, May [n & brown): 0 A4, 15
brunt [brint]. [4) #E :8
bruc:: [brishl. [£] 85 [(BR18
VLTI ), B
build [bild]. [x] & 2
bnild [bil}, bumilt)
building [biddingl. (4] BT 8
bunch Thunchl. [#) 5,25 &9
burd [bind]l.  [4Y &, Lzl
81
Bund, the [’ o bundl: 3355%
CRM D Hemse s M (Rl B2
Birma [b@/me]. [4) %Kity B4
Burmese [birmaz]. ) Hifiy;
(4T ATIRTRE 54,85

(~‘

Burn [b@in]. [RI e 2B (~,
turned [-nd] zX burni [-nt],
burned & Lornt)

burst [1 @sth [F] #5889 (~,
beret, burst)

bus [bie]. DRI ade@cl 77 (BE

© buses 3¢ busses [Liisf{z])
bush [Lodsh]. [4) #k <6
business [Liz/nis]. [45) #3533 €6
bus-rider (bis’rVde]. [HK] s~k
TuEgAs 17 .
butter [pita]. [%4] 4-4LEk (ffE
“LEgt) E4

buyer [bife]. [4£)FEEMTHA;
(AR PRYAERR 82

by and by [bY on bV} %—& H—
5 PELRA 1,48

by day [bida} (3IAN 75

C, ¢ (s8]

cabinet [kiWinit]. [#] HEHR
A8 :
cabirei-maker [kibInit-ma’ks].
[45) &dds KASEE 58
cafe [Lat/a). [4Y oonkiyhaif:
calf [kawl]. [4)meEy 76 Lss
call the atfention of [kawl dhi
atbufshon oy BHERANIED
&7
caller [kaw/lal.
L5582
calligraph [koiig/rsf] [#) #53:

[4]) #d,RA

W ikt 21 (B -+ [-s])
cali graphy [kolig! ofi). [4)¥%

o2 64
Canada [. infalo} [#4] REXK
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Canadian [kena/dysnl. [J] :l)&;ﬁ,-;

o LAY Bk Be
canal [ikondl/]. [4Y A TERNT,
cancel [kin'sl]l. [X) wif 81
candle [kan/dl]. [4] &8 356
Canton [kin/ion/, kintsn’/]. [4)

B 6L .
capita® letter [kap/itl 18t/a]: A%,
Bk Eb . ,
car [ka¥]. [4Y s 72,
card [hax'] [£4]) v, 32
care for [k&F fol: 2 <0 . [Z9

caryenter [k&i pinte]. [£4] &

carry [kar/i]. [R) &8 64 .

case (k& 1. [#] P (458
i i 4:)&:.1_"1'1)}56,1?:' 12, 24

ca:hier [koshi’e]. [4]) =UESE,
T 81

cat (R3] [£) %% 28

cat’s-paw Lkits/gawd.
.48 29

catty ‘kat'Il. [4] OhEzZ )T . 24

caufdron [kaw/ldron, k8i’-1. [4]
fi- 20

cave [kavl. [#) i3 80

ceiting [s8ling]. [4) 7UEHR 2

central [sénfiral]. [32) syl
Wy o4 }

Central America

a:mbr/Tko]: Wi mig

c.ntre, center [son’to}. [#] o
74 i

ceremany [sdr/Tmoni). [4) mfii

ce.tain 853/t nl. GB) X.(3RH00E
P s 1 r1

change [chanj] {#] 48R

gheese Fehdz]. [0] fefis 4

2G4

(41 “¢

[sén’tral
54

. child [ehild].

“elaw [klaw). {#) K

C‘ero [ehoian’]. [4]) (mﬁ)%
z-»iﬁ"" e TERE T
Chefoo, Street [ehofdo! sird ’l
chest [(hﬁqi] (&) #.%g 22
chest of drawers [chiést_ev
drorz]: flEEHH 22,
chestnut [chés/niit]. [4] T 28
chick [ hik]. [4]) /% 64
chicken [ehik/in]. [4]) /M8 #ETF
.64 89
chitblain ‘Tehil/hian]. [&) s
[4]) Tk R34 48,
50 ($5% children [chivdran])

i China[ch¥/cel. [41 4B 63

choose [ehoozl. [x] ssilt g o7
{(~, chose [chéz], chosen
feha‘zal)

Chungshidn Road
Todl: gl 76

church feh@ehl, [£) R 28

circle fikil  [4) Wz
(E]

city [sIUT], [%) Holiokik 68

class [klahs]. [47 #i:608% 18, 89
(5L classas [k al/siz])

cla s work [klabs witk]: zhgn
89

classification [klds’ifikia”shen,
KldsNni-] [RY &5 87

classify [kiasifi]. [&) Ts

clause [klawz]. [#)-F 86

28

clean [klen]. [&) #ti® 6

clear [ki&x*. () spdLikeR 76

clzar soup [ kl3% s60pl: g 81

clerk {kl&tk, kKISTEY (SR 8

ctip (klipl. (%) OWigneze)iine
%

“vhéong/shin’

78



&

" ] 203

clippers {klip/azl. téﬂ Alsask 23

clock sirikes ~ (tin es), the [uho

kil striks ~ (time)]: WHEIT-

#T 8

clock tower [k'Sk tow/s]: &iflt 7.

ctore [Klog]. [J8) E(Hi%ere3 Sk
B A 26

] closely [klarsii]l. [RY#asess 49

cloth [kisshi. I#1 % 26 (P
cloths [kisths, klsdhz])

clothes [k16dhz, ik klozl.
(%) &£@m 35 (m¥igo)

¢l. b [klubl. [4) L5 38

coarse [kots, kotgl. [ # 8

cognate [kdg/nail. [J¥1 HiEe 81

cognate object kba/nat ./ jikt]:
- FMES Bl
coir [koiv] [£#14: 21
coir mat [k ir mi&il: & 21

cold [kalu]. (4] 5 89

coltect [LOICkV]. (&) TR
52 {9

colour, color [kiiael. [&]) .56

camb [kom]. [4])#HTs (B #(H
) b

come on [kiim_08n]: 2eeft 1

come to [kum 187 F ({ESLF, R
Rejr) 67,98

command [kemal’ud,Jiksmind’].
(% =) &% 48

comnnnt [kpm/ont]. [4-%] B
wbed 67,750

commiaf nodn [kdin’en nownl: B
Mead E5 a8

company [hum/gaai]l. [£4) &%

compare [komydy, kom-J. [x]
Jugg b7 Thstk 29

compensate [ksm/pdnsat].  [&]

complement [kSm/pliment]. [4]
Ak 22
complete [komplefs, kom-1. [¥1
s LR R BoR 12,28
compietely [komp!d i, kom-].
i) seas 18 48
complex [Lom’pléks}. () sk
complex sentence [kom/pléks
sinftons): B4y 86
complimentary [kdm/plimdalto-
il (] #eding 63
complimentary close [km/pli-
nin’lorl ki3 g 63
conyplimentary ending [kdm’-
plin.én¥iarl én'dzm,] FEMERY
5k 08 ’
compound [ksm/pownd]. [4’,] iR
&% [F] Ranssaty 2,4
cempoand predxcate [kdm/-
pownd préd/ikit]: Bi4-R% 88
compound sentence [kdm’/pownd
sen’ters]: B o7
compound subject [kém’pownd
s /jiki]: BE&HIE 88
compuisory [kampul’-sr"i, kom-,
-aril. () WELEEN 77
compulsory stop [kompiil/sori
siopl: —EP LMk, K 97
concern [konséi'n} [Z) B 47
conglusion [kenk do/zienl. (%1
g €3
condition [isadisiven]. [£4) &
W45BE 18
co;di.ctor [kondik!ie, kon-]. [4£]}
HARAG TR (IO L0 )TEEA. 6
coufident [kon/iidoat]. {®] M
a4 o7 THLy 48
confusing [keafi'zingl. [HI) i
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LIETES

oK’ (D

conjunction. .[kenjingkshand.
I4) s asE 35 )
conjunctive [ke v jingk/iiv]. [H]
B sy 88
conjunctive phrase [konjingk/-
il frac]: SURIAETE - 8B
conxnection [l entk/ston]. [4}iZ
. SRR 42
consider [kousid/e, kon-]. [:)
L OMLEME.E{E 5T . r41
censist [-omist']. (R) 44,045
consist of [konflV/ . 8v] A&
A~ER 4
construction [kensirik/s-en,
 kon-l [4)E®m 67
contain (ke :i#/.] [=) &4,83%
23 :
conversation [rd
(£l 8

Jvasifshon].

cooking [kodk/Ing] [1;’, 4,2
RIS 81

coo! [kooll. {[=] 4uh 80

cooperate [kﬁ.-ﬁp’a:fxvil. Az1 &

ik 82
coprdinate. [Lo-(ﬁ!umt} el |
Ol MRy 87
.gcordinate clause 7k&-6¥/dnit
klawz} FEF4 87
icoo.dinate conjunction [k3-61/-
qnit . oo, Ungkisho 1] Ry
#1087
corm [kin], . [H] #5834,
corn beef [kaim . 81]: B3 34
corner [koklnol. [4) 79 94: 555 .
63, 72 [42
correct, [hacski/]. [E) Ziny,7rsk .
correspondent [k8./3; Sn¥dont].
LAY BEMAZAEIGRA 6L .

cozely, cozityj (ka'7ii). URY4FR.-
0.
could [kssd].  [my) (But)wes 14
‘couldn’t [koontl. [#):( —could
. noﬁ) e 70
countfry [kin/txi].
-£8, 71
country cousin [kun’ iri kiiz’nJ:
BTASTE 72
courage E«ur’u] L] ?ik,sﬁsﬁ.
R
course [-{ﬁsngrs]. 4] —ue
PaagEe 66,84 0
cousin [kiiz/n]. [4] wERR L
BRh Sk 49
cover [«iv/el. - [%] B, EB% 77
crab [krdb]. [4]# 81
crack jkrak]. ‘(&) EE 47
creain [ldm). - [4) FAsFLEG, 5
. W 10 F16
cro.ked [krook/id}.  [72] #|lny
cross [kx0s, krows], [E) REM,
FPY
cross-road [k-85x5'd], [4) Hk,
B RE A E Pees T)
crow {sx5}. [#] BE: 84
cry [kx¥i}. [®] BSsrrg 50
ccumber [kd’kombo]. [#)#m,
MR8
cunning [kin’/ing]. [ %m 85
cupbedrd [kib/ed]. [45] gk
22 {21
curtain [lafd tn]. [HIHE 88 55
custom [kus/ia n]. [4) Ky 44
customer Ykii/tome]. [£) 5%, .
I?Aalnﬁ’uﬂl'é'}\yjim 826 o
cut {kat]. [&Y #,47 20 C:krg
1 Ry 2%

(4] B 385
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D, a [ca]

fare [487]. [ 7ix 44
dark [Ca¥s]. B #fs 9 (R
carker {d&tke]; 33k Ja-kest
[¢s2/kisi])
date [dat]. [47 Hil 63
caughter-in-faw [uaw/.erinlaw].
[#3 18 49 .3u%¢ daughiers-in-
law [dav /tazinlaw].
deal [..&1]- [#] —m.iF5 8%
dear [d6F]. [35) g5y 6l
dear me [d6T m&l: E. 2inr 68
death [«sth]. [4] 760 80 (B
dcaths [déihs])
declarative [diklar/aiv]. [I5]px
sy T8
declarative sentence [ ikiirfe-
tiv sénfions]: Rk 78
deep [d3pl. [3) iR #ifs) 10
deer [der] [#£)1 M 48
defini e [i8/Init]. [] —sefy 14
definition [dé#/inishlan] [4)
REgseE 1 M7 1
delicious [diiisb/as]. [3] tinjm
detiver [ 1iiv/a]. [x] 2% 63
deriote [dind/t]. [=Y 3K 55
depend [dipsnd/]. {x] #.4¢ 18
depend on [dip5nd/ dnl: B~
s a8
derive [diriv]. [ZI %k ©3
describe [d1 krifv]. []) #5528
%5 16 fco
deserve [dTaddv]. [5]) Bad.4af
design [Giz¥n]. [4] fEi¢ 83
dessert [ul70076], [46) SAUTEE
AR 88

dessert-spoon [iiz5F7tspsam].
[4) RaaWpimbg 83
detail [d&’.al, dita’l]. {£] MH,
Fufp T8
determine NIt mial.  [R) i
.EE 9
diagram [iVozrim]. [&) #5;
[=] st 4), €6 [60
diamond [demead]. (&) &EIR
difference [dif’rans]. [&K) W
B 83
difficulty [dif Vio't1]. (4] WEE
BHE 88 (5% -ies [1a])
dige [din]. [#] BIER 14
dining-table [.ii"ning~1a'b1]. [4)
KEEE 22 fa: 89
diphtheria [ Ifthe¥/ia]. [#] |
direct [direkl’, di- ¢e-}. [B) &
23
direct ebiect [dirskis &b/jiki]:
TriEREE i3
direction iacicator [dirdk/shem
infdiki/te]: HHI{EEseE 73
directly [dirgkl/ i, c3-, do-]. [k}
ol ray 23, 81
directly opposite [dirski‘li Ep'-
ozit]): JESHE 73 ris
discover [diskiiv/a]. [z @@
discuss [dikiis’]. (&) @& 8L
di.miss [iismis’). [=) By 87
distance [div/@as] [&]) HiR
w7
distinction [distingl/shan]. [4)
<M 18
distinctly [ ‘Istingkl113. [3R] 3%
wHa 19
distinguish [Jisting’.wi.h]. [5]
Bl RMg 88



Bk sos )

divide fdivirdl. [R) 558 ©
dog[dsz]. [&]#% 3s
door sill [do® si1]: B B9 -
dot (i1} [4]) 2 [R] w3y 86
dotted line [doi/id 13n]: win 86
doubt [dowt]. [&]) sk 61
down town [down towal: W,
W B8
down town section of a city
fdown town sgk’shesn ov e
SIVIT: AT 71
draw [drawl. 55 w6, 41
drawer [0, dxo¥]. {41 22
drawing-room [d= SingTdoml.
(X1#%m 8
dream f{drém]. [£) 3 6
dress [drss]. [sx) e (Rpiast
"%x ?nltlﬁi;ﬂ q‘ﬁf,%, WDy ﬂ_; “u'bl
TRz R RBIN TR 43
dresser [drss/e]. [4) #k# 22
drift [drift]. [F) ﬁ.u'm,muj a4
driver [d¥Vva]l. [4] #&Ed5 ®WH
KRk T
drop [drép], [=] #¥ET 62
drop ~'into {dx5p ~ In‘ial: &~
LA €2
due [dil. (4] Mz 47
dul [dull. (] 3596, FRRE 10
dust [dist]. [4]) Kl; [5)1#50s)
85
Dutch [dichl. (5] #0; [4)
WRAGTERRIET RS 4,8

E, e [&]

each alote [8oh_o'd'n]: HMAT:
HHBL 86

eager [&'go]. [7] &aiiiy IO

ease [8z]. [&]) %z 89

e g. [8j8’, forigzah/mpl]. (5] (3
TH ezempli gratia 25 ) Piin 56

egg (31 [4] mB,(4%58)%85 64

electric [Tl6k/irik]. [5) Ty
Epg 27

electrical [il3k/
BY, TSNy 27

embarrass [fmbérfes, sm-1. [%]
HEE IRy 83

empha ize [8mn/fosiz]. [=]):m;
ImEBERREE T8

employ [implo¥/, 8m-]. [=]&.5
o471 [z 4

empty [mpi}. DB)Y oy (2] &

engage [Tngs’j. én-3. [R] %, ¢
FLERYEE 82, 62

cngaged [Ingdfjd, én-3. (5] &
PR ATERRATR) 82

engagemént [Iingd/jmont, &n-J.
(&) #slEes 62

engagement is broken, t:e [dhi

Ingd/jment Iz bro‘kn]: HLERAE
¥ 62

tritoll. [) =

England [ing/glend]. [45) 30440,
FKE &3

English [Ing/glish]. [JB] e
XEy 11,33 r1

enjoy [Injoi/, 8n-J. [z} J{#%,22

enrage [1nrd’j, bn-]1. (I WRE 30

enterprising [énf ooriziagl, [H
WY Ny 38

entitle [Int¥t}, $n.3. [F) 4,5
B MR 44

envelope, envelop [6n/1va3.5p]. [£]
a3 62 ) F8s

equal [¢'kvel) [Z) 1%



o

L3 257

equal to [&'kwel 150]: &£/, R~
& B4 | ofes 88
equivalent [Tkwiv/elont]. (8148
equivalent to [Ikwiv/elent t56]1:

SR~ H% 83 rss
eraser [ird’zo]. [4]GEREa9)RE

cscape [Iska’p]. [=] @ 74

especially [irpssh/al, 8s-]. [ER]
S¥BUIE AL &3 Cori2

essential {isén'shol]l. [BY =TS

Furcpe [ivep]. [#)Y i {3

Luropean languages, the [«ho
ar/epion lang/ wijiz]: EOH4A
BMEERE 6

ever since f&v/e sins]: f~Np—
HHRE 31

every time [8v/ri {Im]: {H 29

everywhere [8v/riwhar, ~warl.
URY %08, F@iE 50

example {igzab/mpl, ¥zz-]. [£]
M 13 riz

except [Iks¥pl/, 8k-1. [#+) Bx~Li5t

exchange [ikscha’nj, 8ks-]. [%]
PR 76, 86

exclaim [Tkskia’/m, ske-]. [&] ke
wE% 78

exclamatory[ikskiim/story,8ks-].
%] reokiy, B0y 78

exciamatory sentence [iks-

klam/oteri sén’{ens]: wrsg4,
K¥a 78

exist [igzisl, 6gz-]. [H) %7 38

explain {ikspia‘n, ¢ks-]. [&] &
m a2’

expletive [Tkeplartiv, Ske]. [4])
L titeat e ]

expletively [ikspla/iivly,
-(RY ®stxgy 79

oks-1.

express [iksprés’, k3l [ #
H 1

expression [Tkeprdshfen, &ks-].
[£] FRWFR,ZER U

F, § (3]

fail 2] (R K& 89

fair [far]. (4] Wi GB] &8
iy 2B, 47 (47

faithfu! [fa/thisel]. [3] D20y

fasl [fawll, [5) F& 7 (~ fell
[f813, fallen [faw/loa])

fall off [fawl Of} FE 38

familiar [fomil’ya]. [} kA
sy 61

family [{8m/T1i]. [&)Y%5E 62

family picture[fim’ili pik/cha]:

2R 62 '

fan [fin]l. [£]) & [%] 8538
2T

fare [faz]. [4&]) #ifufts 76,81

farmer [fa¥mo]. [£) 1k €0

fascist {fash/eést]. [4]) TWAHE
WMERRBENER B3

fast [fahst]. [#R] $ER(BRER);
BRI T 17, 46,70

father-in-law [fah/dhorinlaw].
[4) St A 49 (8% fathers-
in-law [fah/dhezinlaw])

fault [fawlt], (4] Blapny 4

favour, favor [fa'vel. [4) Wxs
2705 [ D BALIE 18,79, 84

fear [ieT]. [RI A 1

feather [f8dh/al. [£5) 33 84

feeling [f&lin_]. [4) EENFR
33
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R R - S )

fellow [18V5]. [4) &R 24
field [f8ld]. [45) m;zZ3 7
fight [fit]. [&] 5,4 5 (~,
foughs [fawt], fought)
figure [1ig/e]. (4] 3308 [R)
H55 84,90
Filipino [fiVipa¥no]. [#] 38fEX
A B3 (#i# Filipinos [-3z]1)
fin [fin]. [45] #mvd 82
finally [ /pali]. [} B&,%7T 4
fine [itn]. [B) wamy 17
fire figure [fin fI ‘03 BEsASS
Bt 8¢
fire [LE] [4] Jukik 6
firs goes out [fiF géz_owt]: X
AT 68
firewood [£iF/+. 6615 [4) 28
first cousin [if®st kiia/n]: 2%
W JE itk 49
fish [fish]. [&Y & 1 (FEhHm
o fish; SR AR RN BN wshes
[fish/izl); {=] i 43
fisherman {fivhomo 1. [HAY A
48 (Giax -men {~moa, ~mén])
flame [i3m]. [4]) Ki&,Kk8 15
flap [flapl. [=] 8% (6] REE
£ 8 .
flatter [Gdval. [&] M 84
f.atterer [fdt/ora]. [4:] sk 86
flesce [15-1. [R] FFECEH LTS,
MY —-BBFAME) 50
flower [A Wl [&AY4E 7
flush [dis 3. [HY W0, dkibit
22 T 22
flush toilet [flush £,i/.1:]: Pk
flute [Poot]. [4) 45 40
fly [fii]. (&) % 60 (~, flew [Ad0],
flown [8an])

fly [A5)) [4) %@ 74 Gaf Aies
[aiz1) -

foam [fom]. [&] 4E 6D

Foch [fosh, fesh]. [4] &H (EH
BiR4AF) 61

fold [fold]. [=1 4 62

Folten, Eliza Lee [1 20 13 fol/an]:
A% 60 rs% 18

follow [i6./6). [R] BMvE(D:

fond {:6nd]. [F£] #&,igsk 82

" fond of [idnd_av]: Zx M 82

fool [150l]. [=] &.B5F -9

foolish [fou/lish]. [p] masny 74

foot [f06t]. [4] R,2ER 83 (Hi
fe t [186])

for ages [f6F &'jiz]: A BA 61

for food [fot food]: Hfoss 46 .

for instance [fo-s_Infstons]: &ifn

for sale [{5F s3.]: W 46 [12

for what reason { 6% whdt ra3’zn]:
STy, AT g 46

for yourself [for urs™l/J: iy 67

force [ioTs]. [&] HM F¥)ER
b

foreign [ior'in]. [B]) 4Ry 56

foreigner [f8./Ino]. [4£]) HRIA
53 [ 4

forest [ Or/ist, 2& {6%78st]. [45)

sork [16%k]. [&) XF 79

form [i6¥m]. [451 TR [T il
11, 23 % 3

former [(6¥me]. [3] (the ~) B

fortune [f¥/chen]. (4] W, %
32

forward [f6¥wed]. [ELY &7 44

fox [-8ks]. [4]3Km 39

fox's [fok/siz]: (Mny 86
frame [{ram]. [&] #¥ui 2



=23 . 206
France [frabns].” [4) s (R
S EEGRE(AL) B G, g (i8]
free [fre]. [ GmiyIEMN.S
NS 60,62 - game [gam]. [4] @Wok 48 [47

free sampie [Iz5 sab/mpl]: TR

1Rk 82

freely [fx81]. [R) & mmmmm
AR 3, 4

freeze [froz]. [=F) #w,ody 80
(~, iroze ([irdz], frozem
[iré’znd)

French [fraunchl (] %:8iY;
[4) S AGIEREEECe B4, 50

Frenchman [frénch/man]. {4}
“EA 84 (EYr -men [-mon,
-mén})

fresh [fr8sh]. [g] #iseny 84

fret [iv6t]. [=]) 80 4u05,50% 70

friendly [fe8n1i]. (] Zuns 5
&y 63 :

Fritz {fritsl. [H] A% 63

from pow on [.rom now dnJj: &4
Us 11

from side to side [from &id {fo
8id]: GERBAHE 80

from time to tims [irem tim teo
tim]: RERE WX 83

frazen to death [175zn 156 doth]:
HyE 80

fruit [froot]. [4) BT 39

fully [foali]. [IR] seighe 29

function [flingl/shen]. [4) &
17

funny {{Un/i]. [B) wEas 34

furnish [fa'sish), '[#) BF 2L

furniture [f@/nicha]. (45]) %A,

CokaE B4

fuss [{Us]. (3] B, KEME 70

gather [glidi‘e]. [R] IREUdGH
genecral [jonferel, jén‘rall. [3¥]
FHEy 82
ge-erally speaking [jénforeli
spd/kingl: RIFLHIBWE 66
German [j5%/mon] [ LEEAY;
[451 i%tﬁlka nus{%(i 531 &b
Germany [ eail. (4] BES,
a8 83
get [g3tl. [®] 558 16
get back [gdt bick®: & 73
get invited [z,et In\'l’tld I BEES
o3 6
74,

T8 Mg FHL
geton Eﬂéf 6n] e 76
get rich quick [géb rich kwik]:

RMEWBIRY 90
get there [g8sdhT]: BFHE 71
get'used to it [gdt Gst 166 It]:
WHNAHHE 83
give ap [giv_ ip]: Bogdiese 30
glass [wlahs]. (45 BuBOMHE 2,
79 (8% glaves [ylah/s.z])

glossy [g-ov/i]. (] AeiEny 84

goon [uddn]: T3 29

go without {48 widhow/t] (=have

no): RA 8

gotd [pold]. [4) & 70 [y 90

goldea [g/idon, gé’lin]. [B]) &
golden eggs [45./dn bgz]: &3 90

good day [udod’/da’: A-Rarer 84

good deal, a [3 gd0d dél]: ¥4 33

good gracious [gdod gra‘shes]:

FOT R o8
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B o XX B x &)

good will [goed wil?: ¥FE,2%0 70

goods [gotdz]. [#4] B’y 8

goose [goos). [4] 78,1348 90 (#
£ geose (g6 1)

gracious [ ri's o ] [B] 243,
BENY 38

grade [.r&i]. [&] &in.oe 82

grammar [zvdm/o]. [41 3Gk 11

grammatical [z emdi/iksl, -klj
163 Res B SN By e
0y 42

gramme, gram (graim]. [4] %4
Wi AL (MEkg) 3%

g-and [g-&nd]. DB X8S&EMy 28

Grand Canal, the [ lho grénd

kondl/]: (pRER 03

grandchild [grind’child]}. [£] 3%
WER& SRR 48

grandchildren [grénd”childraa].
(4] BIR(FHB%) 48

granddanghter [grand’daw/ta].
T&) Bk iRk 48

grandfather [grind/iah/dhe].
[#] ML shme 48

grandmother [grind’midi/e].
[#%] s shaug 48

grandparents [grind”pat/ants].
(47 sLds sbmai: 48

grandson [grdnd’stin]l. [4) .4t
72 48

granduncle [grind”tng/kl]l. [4]
fL, RVLAE 67

gra t [grabnt, S grint]. (1 R
awig 09

gr.pe fgripl. [&) WH 9

great [grat].  [3] Kolkks [l k
Il 44 (- 7 o8

Gre. t Britain Tg-at et /ow: &

great granddaughter [grat
grind’daw’to]: ’&'%k.%ﬁff £'3
48
great grandfather [grat g griadl-
fah/dral: TR S HSE . 48
great grandmo her[ rabgring’-
mudb’e]: FAEFTEIE 48
great grandparents [grit
grind’pationt:J: FLIGIE
¥R 48
great grandson Tgrat grl nd’
sinl: HEHE SMEI(R) 48
GreatWaH,the [ubog:&t wawnl]:
OhiR)E 85 .
greatly [graftll] [IRY Foikit 86
greedy [gré/dil. [B] fxaay 6
green fgrén]. [WIH 9 -
greet {grsl]. [R] MR 84
grey, gray [gr3]. [B) K 10
grocery [grofseri, -sril. {41 &
PEERIE 4 (WS M
gross [gros]. [GB) RRORERRGY
gross weight [zrds wat]: §458 81
group [groopl. (41 % 12
grow up {3 Gp}: RARSE 40
growl [growl]l. [4:1} 333382 uusnh
sinALz; (2] R e
FE 44 fR&m 9%
grown-up [gré/n-ipl. ) A6
grown-up people [gro/n-iip
P& il IRALKA 76 8o
grumble [.rin/bi]. [R]siqsiam
guar ntee [gironts’]. [=] #fH
guess[ 83]. [&) 3% 15 - 183
guest [gosi]. [B] %A 6
guide [.1.]. [45) 8% O
gurgle [gm/gll. (&) fERRML
1R o



01

H, k [3ch])

had tle cave for his koms [hid
dlo kav - 1z L& I LURIS
% 80
kair cut {03 kit]: HSA4H) 26
hair cutting [h&r’kuvingl. (7]
WiRHIzENy 28
Lalf of the v 53 [bahf avdhaws]:
R 1154 S
hall Fhawly. [4]) B 3
hend [hind). [} %4 32
Land over to [hiénd &/ve 156]: 3
w(EA) 2
kand-mirror [hind"mi.’s]. [#]
FH b
handle [hin/di]. (4141 15
hang [ban,]. (R] &8 F# 22,
. 46 (~, bung [hing], hon3)
Hankow [hinfkow/]. [%]) Do
K]
Hankow Roal [hin'kow/ radl:
(L#EpmE 70
happen [hip'nl.
46
hard [hardl. [3) Boyssng 8,70
hardly [baa/diil. [IR] ks 40
hardly~when[h&/dii~whénj:
s~ 70
harm [hirm]. [£] #5E 8
has come to [hiz kiim te]: BIRE
o7
Ias come to the worst [Loz kiim
13 dho wibstd: (HEEMR T 67
hatch [biaek]. [=)Wpbip €4
hi=ve A har! time [hdv o hidd
1im}: 2% 70

[%] #adE

kdve a kind Feart Thiv o kind
BaRi]: D%, fos% - 8
h“ad che [h(-)(/,},.j E%ﬁ] Bug"r 89
e ading [héd/ingl. [4] #HOlH
VO OEAEEREFEAEN) 68
heart [hait]. [4) De.0l8 €9
ge'il {31, [#%] (=he will} {&iF
Fen Thinl [£] 5k €4 Hg
hence Thérs] [#R) BfEl <8
bersalf [EERsEL]. [RRY PP 26
hide 7£Lil [ZI8,W 7 (~, kid
ihidl, hidden [biunjy
high[hi]. DBIH €0 [84
kimse f [Jm 8], Y pas
Hindustani [hin/daosia /i, -ital?-
i1 [44] BEREESg iD
kole [holl [4] H.# 15
Hol.ard (L:3tond]. [#] ##% 84
hoop [haep]. [AI &g
hop [hdp] [=) e 79
hose [bopl. [£4] ##w O

horizontal {18x/Tz6n"t1]. [FY 3
AN 41 7y

horrid [Wos1.3. [FEY W THIY

B 5 & atuvre [hORASTIYvT, O00-3 2K
#% L6

hest {Eestl. [#) A 83

hotel [hotds!, hold.s]. {4 Hsfy
) 5‘53

hotly [hoViil. [HR] &7l @ia

however [hov. Bviol., [3RG sedly

Fmsy 1,46
however 1'ttle [howsi’e 1t 7
fElarnyy 46

hcweVer much [howbifo miich}:
aminfIny s 40
hunger [hing’go]. (4] iz €8
fiuot [hitnt], [#-2] 76 <3
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hunter [hiin/te]. [H) WA 48 !

hurry [bhuc/1]. [£) & 77

husband [hitz/basd]. [45) 39 48

hut [hat]. [4) B 68

hyphen [h¥/fon, h¥inl. [4]) s
B> 42

Li[1]

I see [1s8]: KPAT AT B

ie. [Va, dhat_iz]. 0] BTX
id est Zifi) LR 17

if [f]. [3e) B& 16

Piul @y (=Iwil) E 14

illustration [ilestrafshen]. [4]
i 88

Ym [im]. [#])] (=lam) 2 71

immediately [Imé/dyaili, -jot-1.
RY 3% B8

imperative [impé:/ativ]. [ &
ey, Arrny T8

imperative sentence [impér’-

otiv s8./lens]: 447 78

fmport [Impd¥/tl. [&] ;¥
(12) 8o [¥ 8

importance [imps¥iens], (HI1M

in a hurry [in o hi/il: ARz,
o 17

in addi ion to [in adish/on to]:
fe~zhtimz 84

in apposition with [in &1/ezish’~
on widh]: Bi~[5] 66

in detail [I1 d&/tal]: @& 78

in exchange for [inikscha’njfa]:
. 86 [

in favour of Lin fa/ver_ov]: 3

in frames [In f*amz]: GHENY 21

BE X x & & (2D

in love with [in liv widhl: %
AR EER 62
in order that Tin éi'io dhatl: &
in place 3% [in plas_@v
stead of): &RF 13
in scrolls [in skrolz}: FIK WM 21
in spite of [in spit_av]: H¥H~
nhihgAbsk 38
in store [In st63]: #FHH 90
in the first place [In dho [iRst
plas: —@ 88
in the second place [in dhe 8dk’/-
ond plasl: g &3
inch [Tnch]. [4] #~- 33
incline [i:kiVnl. [x) @dt 41
increase [i./krasl. [#4) #lm 38
increase of salary [in/krés_av
sal/ori]: Jm#E 62
independent [in/dIipsn”dent]. [#]
mcky 67
indépendent construction [In’-
ciponfiont koastrik/shan]: #)
SriEsE 67
irdependent of [In/dipdnfdent
LoVl HEE~WmNM 67
India [in/lyel. (%) mpE 58
Indian [in’dyea]. [B1 Eppeny;
[4] miEA B3 =% 73
indicator [in"dika/ta]. [4&) 38M
indirect [in’dirgkl’, -di-, -de-I:
(383 Miskny 61
indirect object [I/ndirskt?
sb/jikt]: RIES(IE 61
indirectly [in/dirski’}i,-di-, -de-].
[IRY g4ene 51
individua!l [Infdivid'de), -viji-

soll. [4] WA U5

{= iB-



-4
b3

3

Indo-China [in‘dé-chime]. [#4]
B 15: 5 ‘
Indo-~Chinese [in'd5-ching'z].
{5 PR ety L6 ) T A
HEXBUEERE 54,58
inffuence [in’/Bo6ons]. [&] &%
ink {ink]. (&) &K b5 18
irner [In/s]. (9B] (in sl )™
[ M &
inner past, the [dbs Infa paxil:
irqu're [Inkwid]. [I @ 71
fostance [In’stong]. [4) 4 .12
instead [inst8d’}. (R} 4¢% 18
instead of [Instdd’ av]: KT 13
interest [in‘iorist, ~r8st, -trist,
~trgatd, (R] g(AMEEE &
interjection [n/i9;8."stonl [#]
. % 36
interrozative [in/lorlg¥stivi.
{B) siley 78
" interrogative profioun [in‘ie-
o v 1ré‘nown] HEIRA
A 79 '
interrogative senfence [in’/to-
riglativ séafiongd: WM 78
interval [in/iovol]l. [¥) MirZ
Wi 81 : f61
intimate {in'dwat], [HY #m0
intraositive [IntrehW/ nsitiv,
-trin/3. GEY ¢, IR
WA NS 28
intransitive veérb{intrah/nsitiv
VERRT: fy ks 23
intreduce [in'.radi”s), I=R] fv
¥ 81
ntroduction [in/{rodlik”shanl.
43 51+ 63 g
invert {invédt]. [®) AELAS

invite [1.vi't]. [RY &% &3
Ireland [Flond] [#ISWH o8
Irish [3%/’shd. %) 25isy (4]
EWEA 52
irishwan [i¥ishmen]. [4) &M
A 58 (g -men [~con, -mdn])
iron [Vonl. [x] Bh,# (k) 36
island {¥land]. [4]1 & 55
Itatian {Ttdt/yon]. (3B B AHAT;
4] BB AEFAHZ 83, 56
italics [itdl/iks]. [&Ioums 61
Jialy [itfe)i]. [#) ®AH 53
jiself Titssi’]. [4e] sug 47

4, {ja]

jackal [jEk/awl]. [&) & 43
jam [l [#IRE T2
Japan (Jepin’] [4] HA &4
Japanese [jip‘ond”z]. [7B] H44y;
[4) HAAHAEE2S: 64,08
jar [ja%]. [4) 45048 74
Java {jah/vol [43 Wk o4
Javanese [jav/ond"z]l. [3B) JRek
n; U8Y JReEA B4
Johniy [jn'f]. (4] FMBTH,
1 John [jon] nadh) 6
fudge [iajl. [4I sy 44
jomp (fimp]. [®) § 2
just [jict]l [RY tolr 39

K, k (ki)

] M EmR(R
T 31 (~, kept

keep [képl.
books i JEMRY)
[kipt], kept)
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5%:9,-?6'94'

kettlz [kst/1].- [.i’] ER AL 6
kid [hi 3. [#] A _5
kidney [£%4/ni]. [#1 @ &1
kill (1113 [ Z%9E.3776,575C 48
kilogramme, kilogram [kil/6-
gram]. [£] FR.A0 (6%
1 kg., M 232 kilo o kilos
[ W3 ki 23) 34
kind of you _kind_ov 0l 1k4F 62
king fking). [4] eRE 6
kitchen [ki-h'on]. [4] 115 3
knife [niv]. {(#Y 77 79 (B
knives [ni\z])
knock [ndk]. (=] ;W™ 68
knowa [mda]. [ﬁ;u] BAGZME
18 (know [n3], knew [nit], ~)
Korea [kori/o]. [4] fag,dae ot
Korean [ko-Vonl.' DEI &R
[4) SEAGSKEBEXE 54,8
Ku ing [koo/ling/]. [4138% 7
Kuling Street [koo’iing’ 5 »3(]
B#E T

L1 [8]
[#) 11
(€3]

tabous, 1abor [l'i’ hal.
14 44

1abourer, laborer fid/heral.
TASFL 8T

lace [1as]. [4] {€S5ER4UBEE

#d) 21
Indder [lid's}. [%] BHFTLE
oy, TR R ay) 78

tamb [lim]. [#]) A3 &0

fane [:8n). [#dd% 61

language Did.g/swijl. [#]Y o5
P s S

Ihfch [Iach] («’rﬁ] F‘iF’i 6

lather [izh7dl o, ;{ ladh’a] [4;]4
mein LZ:] lﬁm;ﬁ% BH® 27,
20 84

Latin {1&t/Tn]. %) #T (8BNS

Latin America [lit/in emér'i’-
ka]: ﬂT?"#&(Eﬂiﬁ¥f>‘H&?§
WAER) 4

Latin American [1it/in anérii-
kon]: %t]‘%ﬁﬂﬁ‘l,ﬁ’r#ﬂﬂﬁﬂk
81

latter [ldt'e]. [Tg) (late pYEER)

T B (RaLiReE, Bl the) 3 i

laugh [lahf]. [&] & 23

Tavender [1#v/inda]. [£]) 3¢ 9

tay [11] [7 (%) 9 (~ laid
flad], laid) .

Tazy [I&/zi). () Stymy 87 (&
% lazier [1a/z10], %% laziest
[la/ziist])

tead [led). [=] 31D 72 (~,
Ied [18d7, led) [53

teader [l&rde]. [4) @, S

teaf [151]. (4] #F 8 (Hm
leaves [16vz]) <b

learnt [13¥ni]. [531] (learn #Yy
BRGHZBRIN) 2,87 37

jeave for [lav fo]: B~k )%k 61

teave [16v]. [&) &7 89

feave of absence [l8v ov &bf-
sns]: it 89 ‘T8z

test [:st]. [3B) Rt mm,Bi%

letter box [131/a boks]: &47 62

12fe [lii]. [%} Aebriker 17 (W
£ lives [livz])

tight [1ii]. [g) #6 9 (&
lighter [1V/.0], &% lightest
.1riist])
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it 368

tight WAl LYk B (~, lighd
el [LAFdTR Lt 114, lighied
% 1it)
Tkely QWRITT - Dpp] wirey 68
time Dim]. (&I EK 2]
fine [lind. [£Y#& 4 50
finger [ling/go). [x] BM:WNE
oa [I3fenl. [4)Y #F 45
Tquid PHK wid]. [&] wFE: [#]
wEy 27
1ist [Hstl [&) $.B&% 5
Ustener [1iv'na]. 4] ZFHA
tittle (V). DBY A 46 157
Uve [liv]: [=] #5355 08
iive up to ~ [livip to]r BHTH:
fawEs 47
tiver [{ivia]l. [&#1 W 81
loaf [i5f]. [&] (&) —# 75
(355% loaves [1ovz])
lobste [I5b/ste]. [4) #i&® 8L
Jock ['5k]. [4) Sk B8
locksmith [iok/smithl. [4) #0
FuRMAE 08 {53
fong measure {iong mézh/al: RE
tong way yet, a (o jdng wa yos]:
Bl 7
look [10%k]. [R] Zik® b
look after [look_al/fte]: HIW.
Wk 62
looks [1ooks]. [A4) ¥e67 &4
1ook-out [iookfow/i]. [4J 5l 18
1ose no time [156z nd tTm}: SrHd
86 (ko 60
lose one's way [I66z winz wal:
ot I8t [#) ##.$Rks 64
atotof [».6t_o]: I3 64
fots and lots-of [15t3on 16(s avl:
7 2

toud flowdl., [HRYAR 18- o
touder [low/da]l. [iR) (loud py#&k
AR 19 50, 62
tove [luv]. [&]%E; [R) SR
fove sick [luv sik]: MK 84
Lw 8] [R) &K% 18

M, m {8m]

maid [madl. [&R] LF, %8 25
mail (mil]. [F] SB.HF &
main [man]. ] =EH 86
main clause [man klawz]: zEf}
26
mate [mak]. [&])4ugem 15,22
(~, made [mad], made)
make Zne bad [mak d 2 bdd]: 4§
1H\ ‘72
Malay [mala’]. (4] BEA: %?ﬁ&
WERE W,6 ¥
Malaya [maid’ye]. [4]) Bm(E
B s RO e R Ris) 04
Matayan [mol¥yaal.  [B) S
iy [4]) BagEA b4 F49
man and wife [min an wit]: &
mapager [min/i’al. [£) 8= 31
mandarin {min/dorin]. [£#] &
81 Tefs 81
mandarin fish{ndn/ds.In fishi:
manger [ma'nie]l. [#] B0
manners [minfaz]l [4] @4 83
market [mar'kit] [4]1 W 33
Market S:iandard foot [mar'kit
stin/dad iGeE): WR 38
Mocket Standard system [m#3/-
kit stan'dod gis/tim]: iR
88
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ERS

=%

marriage [fa./Tj]. [4) 5% €2
marry [mir'i]. [&) S~iEE
LR {6

Mary [maril. [4]) BE(LAS)

mason {mifsal. [£4]) #AE 5"

massage Imigs.h/zh]. [4.=2) 2%
K27

mat [mat]. [#] % 21

matter [mivVs]. [£3 45 30050
M, Em 82,83

matiress [mitfris] [41 &7 2

May [ma] [£] ®A% 18

moadow  [msu'c] [#Y mE.EE%
.5 .

mean [ménl. [ TR 12 (~,
meant [mdnt], meant)

mecan by ~ [min 1 Il ~0583%

2,50 46 25

s caning [m&/ningl. [#] BWHK

measuré [wézh/al. [HY faE R

UU 68

)

meeling [m&iing]. [#) 5LF
79 g st

member [mdi/lal. . [4) FELA

mend [ménu]. [FE) 4 <5

merntion [mén’shon]. [&] #HL
RR 8

mere (] [BY 540k 78

meszenzer [mo /I.je]. (&) BE
A 82

messenger koy [+

3% 52

meire, meter [mé’te]. [H] RN
RFaR 83

mile fmill. [4) 2t 52

m'lk [mik]. [&Y 45 26

mind {wi.dl. (%] & (8] BMS
o 1y

68'injo loil:

mine [min]. &Y &y 28

mirror [miifo]. {4) & &

mistake [mmista’k]. . [4£) &3 53

misty [mi~/i1}. [GB) 3y 60

modifler [mo&IiTel. [4) Z 8%
e 17 . .

m dify [méd/ifi}. [&] s2@~ah
g R 6 (~ modified
64’13 1], modified)

Mclly [msi¥i]. [B] &A% 64

Nongolia [mbéagzdliye]. [4] B
T

Mongolia Road [mﬁnggo’lye

¥8d]}: (L) s 76

monkey [ming/ki]. [&IFHF 28

meortar (mst/te].  [4]) Kig 59

mosquito [maskdta]. [4] #&F
7o (g -es [21)

most likely [mdsh i ZEl j%:,u{

AirgEikny €8

mest of the people [mdst_ov dha
pe/pil: FRUA 88

moth [mdthl. [41& 74 (%
-8 [-s1)

mother-in-law [miidh/arinlaw].
[4] Wiscik 49 (g molhers-
in-law [midh/eziniaw])

mouihful [wow/thissl]. [4&]) %
g,—n 48

mug [miz]. [4] #afE 6

mu berry [mivw/beri, -bri]. [4]
3 8

mushroom [mush/rédm]. [&) ¥,
¥igF 54 .

Mussolini [m&os3iin/i]. [4]) W
m(Agz) 83

mutual {md’id9’, 3% michial],

Y adtny 63



* 807

N, n [¥n]
Nadir [nahif¥/]. [£) A% B3
name [nan:]. [(F] 64,5500 48
naming one’s relations [na/m-
ing wiinz rla/-honz]: BUEMNG
Fior 48
namely [o&/mli] [k} #,50%2 78
Nanchang [niw/chat'ng]l. (4]
BULHEAR) 76 ‘
Nanckang Road [nin/ibaldnz
rad]: (L¥EHENE T6
papkin [edp/kic]. [4) (&YW

Z)4h 83 {66
nation [pdfsbo.a]. [4)Y HEGRE
natural[ndch/zai]. DEIgsew 79

natural order [6¥doT: PIEREHF

79 [ 28

naturally [nich'rolil. [HR] 143
nature [nafcho] [4)f:5L 8o
maught [+ w1 [4]) 4t 84
near [-71 [#} 3 80
nearly | i1 (R] 3¢ &0
needn't [n8dntl. [#§)] (=reed
o) B4R 1
neighbeur, neighbor [nd%: a]. [£1]
WA 8
neitiser [n&dho, n¥-}. GEY R,
1 ra8
nephew [: 8%, ndv/a]. [#]) &5
nest [nost]. (4] 95,40 82
net [.8t]. [B1FRaTRGY 34
aet weight [obt wal): {#if 84
never [nov/a]. UR] &F,U0F 156
never mind [ndév/a a.ina}: FFH
Ty PR 25
next (ndket]. [R] 3% &

nicely [n¥/sli]. [R) &od™ 21
picer [ni’se]l. [B] (nice wyaksk)
g 2
niece m8s]. [4]) Bk 4R
no sconer [nd soo/mol: EIEY 79
no sconer ~ tkan {n3 836/ne ~
dho.]: Fi~iE,1f~m 9
nominative[(ném’inativl. GEIR
¥R B [4]) =W
24, 67
nominative case [ndm/instiv
. kas]: =ft 24
nominative of direct address
[udn/inativ ov dIrdkt’
o lris’): prifnuasgs 67
none [niin]. [R] —@LKH 3
nor fnév}. [} w7F 3 66
North China [nzth chi/na]: 3Edh
not guite ~ miles fndt kwit ~
nd z} FE~-(E)ER T
note [not]. [#) k¥ 13
notice [ud'# 1. [&) Fl 18
noun [nownl}. [£] 45 13
nowadays [now'edas]. [IR] 2,
awheit 40
pumberfuinvbo]. [HJEHS: 49
nut [eit] - (RYET-UnETEE) 47

0, o [0]

object [obfiikt, -jokt] [4) F55
00U, A 23, B
object c‘omplcment {obfjilkt
kém’/plimont]: FHEMREE 87
objective [3) jakftiv]. [38) BERH
TN, 52 2% S M BT (9B fE RN
AN - 35 B



868 oW % =

= (D

wite

chisttive case [Ohiskiiv kasl:
EiE 24
ebservation [1/zevi¥shenl. [£]
W o
cbtain fabla'n]l. [} H3,uH;
47; WT(EEReig) 11,48
of [6vyav]). {AYER 62
‘offer [8l0] [=] W, 1K~HK 26
office hours [oifis owrzl: WA HE
| 81
oh {7} [BY45E 36 as
oh my: FF, Jig[RUF], B, 595
omit [6:.:i1/,0-, 0-1. [=] B3 12
old saying [1d s&’Ing]: {435 46
on {én]. [IR] Wiz 1
on the look-out for [On dhe [60k/-
ow’t {o]: FoEE 18
once.every ) ear [wins &viri yark
$HE—[a] €8
once ia a while [wins in 3 whil]:
AEEEHR— 38
once upos a time [witns spdn’ o
timj: -85 26
one another [witn aalidh’/a]: 4%k,
T 28 f48
one’s [witnz]. [4RY ABY, AN
one-third [winfziz/d). K] =%
71 f73
opposite [dpfezil]l. [B] =Wy
orange [5r'inj). [4] &4 [%-
] w10
orchard [f¥chaid]. [4] & 39
order [or‘dal. [} & (G
32 U4Y 0 PR nus B gt e ity
4 &g, 78, 81 49
ordinal [¥aina 1. ] FiskiFey
ordinal number [J¥dinsl
num/i o]: K 49

»
o

ordinary [6¥/dineri, -doril. 0]
FHE TN 86 rs
oriental [0¥ient#1]. [B)] JLFW
Oriental Hotel [5¥/i&n/ti hs-
1] Junteht 78 ris
otherwise [Udh/awir]. K} &Hm
ounce fowns].  [%] ¥ 34 (fi%y
1% 0z.) a1
ours [owxz]. [} #&finy, raffing
ourselves fowr/sélvzy]. [{%) #M
pg.rifae 12
ont ¢f order [owi,_ov 6F'da]: jlids
18 I8
out of stock [uwi_ov stok]: B
oversea, overseas [0/ves§?, -z}
[ARY #sphos 54
oversea (-seas) Chinese [67vosgl
(-z) chi’méz]: #8{fF &4 69
overshoes [6¥veshae’z]. [4]FE
own [sn}. (5] Bifiaf %
owner [o'naj. [#Y H:A 30
ox [Sksl [414:(4E4) 30 (B%

oxen [8ktm])

P, p [p%]

packaze Fpak/ii. [&]BE 82

pail [pal]l. [4) #&40 64

pain [pan]. [RY % 29

pains [panz]. [£]°F% 29

paint [pant]. [HAY s e
FhaApe [&3

painter [pa/nto}. [4] Mk &R

pair of scissors, a [@ par_ev
siz'ez]: —juW7 26

pair of tongs, a [o pat_ev t¥ngu]:

-3uAsk 15
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pane-[pand= BHY b K 2 periwinkle [psrivingkl] D1
pancake Dpdn’kik, ping’-1. [£1 2 8L

fEEpE 68 verscn [péisn]. [&1 A 12

paragraphipizfozrehi]. [4)(%
2B 13 (3 -s bsDD

pardon [p&rqin]. [4-m)&m 19

parent [.8%ent]. [£] KRk 48

rarenthetical [pironthd fikl].
) #EmnamaEey 67

parcnthetical expression [pér/-

onthal ikl iksprash’on]: 5%
67 (g 59

rarfous, paflor [1avle]. [&£1%&

rart [part]. {&] 58k 8

part of sprech [} &%:_ov spéchl:
CEWm 15 [ 42

pariner [, &¥/inal. (4] 849

rass [jehs, 2t pis]. [4] OOES
R EYEE 76,78

ratch [pdchl. [H_ FEBE(EM) 6

ratiently [pashonili]. R mE
B EO

pave [pavi. [&] SOLH=¥) 2

paw [iav]. [4) #3529

pay atlention to[}3 otdn’si an ta]:
el 49

peculiar [piki’iys, -167]. [B) 4
SR, SR B

penice [pdns]. [£4] (=penny iyl
# Pk 26

penny [p8nfi] = [457 iRk
RyRURELEE) 25 (8% pennies,
pence)

people [pe/pl]. [45) AR,REE 55
({iRefnt A BEE0m -5 [1)

perfectly [péT.iktal. [R] 52
B o8 ¥ 8

perhaps [iobips/, pripel. [RI B

Philippine Islards, the [dba (il%
ii8n ondz]: IHAMEL 53
PhLilippines [fiVi;énz, -pinzl.
[43] Sufksy B3
phrase [iraz]. [4) &% 17
rick [pikl. [=) & 13
pick out [pik_owt}: @l 18,
picture [1ik/ehe]. [4Y E: 21
pie [p1]l- (4] Zgr 25
piece [pes]. [4) —3—& 9
plece-gosds [18/s-gdodz]. (4] 47
wH 98 [A 25
pie man [p¥men]. [4] ZTEEH
pig [pigl. [&1% 1
pig’s stomach [pigz sitim‘ekl:
AR 3
rigeon [pijin]. [4) &8 82 .
pigeon egg [1if'In 6gl: #E 82
pink [piah]. [3H] &% 9
pity [pivi]. [x] wrig &0
p ace [plas]. [4) k6 (BRI K,
% 12,16, 83
plan [pidn]. [x] 5138 86
plaster [1lah/ste]. [FY &KE 2
plate fpatl. [43% 1
play [1:8]. [R] CREIEZIWEIK,
54z, 4b - I
play-feilow [plafislic]. (4] stk
pleasure [118zh/a]. (4] P 14
plenty [plen/ti, plénts]. [4] &
% 95
p.enty of [pldn/tl ov]: ¥4 €5
point [poim]. [RI $H.46%% (4]
. ®y 16,388 .
p)int(ut [point owt]: iRy 16
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x

#® &

roliceman [rold/snom, polds-1.
[#4)8F: 71 (B -men [-mon,

-mdn])
pomade [pomahfi]. [4] &555h,F
E=2 s 67

poor {joor] [ wignA® 7,
poor thing [poor thingl: Wik,
N T
porch [pd¥ch]. [4] A 3
portion [16¥sten] [#41 4 48
position [pozist/onl. {41 &H
post [postl]. [4) digc 62 i3
post office [post &7 I: FEs
pot [pdil. [4]) @z 2 162
potato [.0i&/i6]. [4] W 56
p und [pownd]. [£7 % 8¢ (i
Fefiz 1h., BBL Ibs.) 4
pour [péT, potl. [&] Eirk GEED
powder [row/.a]. [£4] &% 27
rractice [prak/tis]. [4AY#HH 312
praisz [praz]. [4] @5.5138054
85
precede [pri &4, pré-1. [R]14EH;
B~z 63, €6
precisely [ xi@/si]. [JRY SExE,
EE 83 fi2
predicate [préd/ika!]. [R] 4%
predicate [p$ikat]. . (4] &k,
s S P
precicate adjective [prédf/ikis,
Ajfikilv] @R 16
predicate nominative[ préd/ikit
Lomiigativ]: R 24
pre icate verb{préd/ikis virLil:
MBI 4
prefer [pri:é¥/]. [=®]) #n 58
preposition { p 8pfesish"e 1] [43])
-3 96

preposition phrase [prép’e-
2¥sh? :n f182]: AEAEEE. 88
prepositional [, vép/ozish#aal].
Ur) Bidrsam £
prepositional complement
{prép/ozishfont kdm/ pii-
menl]: AZEGRE B2
rrepositional  phrase [prép‘e-
zishlznl iraz]}: A8ET 35
prepositional verb prép/e-
zish'enl vETbI: &4 A EIMR
FERE 62 43
present [piizént’]. [=] 284:EE)
prottiest [pri AAist]. [38) (pretsy
WyTTee) Ac iRy, 64
pretty [privil. [IBY 24@py 25
principal [prin’satall. ] B
ny &6 B
principal clause [prin/ssps}
klawz]: zH:4] 86
probiem [prd.flem, -1ém]. [£)
B 8 fa: 21
produce [ ralWs]. [=] {fif:l,iE
promise [pram’/Is]. [R] #4113
promotion [pre vd’shen]. [4]4
B PSR 62 .
promptly [p:OmpUiil. [HR] ifer
Wy 88
proncun [pré‘nown].. [4) &4
13 rmy
proper [pré./al. [F] BI{ymy, 4
proper poun {prép‘a mown]: ¥
K
properly [ #3 ‘o'l. [iR] s
Hiqrie 87 [53
protest [p 283/, pro-]. [F] iR
provide [pra.¥d, pr.-1. [&]) 1§
o8



»
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provided that [provi’did dbei}:
AR 88
rudding [pd6 ing]. [£) HY (S
HEEZ -MURE) 6
Tul [podl]l [} &4 28
pure [18%]. B 08 &2
-.pare and simple [»ur_on sini%-
p ¥ BEfgElemE 82
rurple [p@/pl] [£92] B 9
jurpose f.@'pas]. {4] BMLZ
JL. g 8
put down [pddt dawe]: FZH 63
pygmy [PL/mil [4)tRE:EA
69 Wk -ies [Hz])

Q, q [ku]

qualification [kwd.i/ifika"shen].
[4&]) #i.BEEE 7 [e7
qualify [kwdliil. [R] B4R
ueen [ky 8a]. (4] & %E 8
quanch [kwdnch]l. [&] (i) 58
question [kwas‘chan]. [4]) &
gu ok Dhwi]. [IRY §¢ 90 {24
quistly [kwieil]. DIKY w0, it
i 84
quiit [kwit], [£) i 22
quite a few [kait_e (a3 g 18
quite a long way fromi here [kw It
O ibnz wa from her]: BEILiH
wma 1

R, r [41]

raise !'ri.z]. =] 848 69

va b [kl [R) Sihdhdk &0

rate [rat]. [£) 3 76-
rate of exchange [rat_ov,_1ixs-
chanj]: MEAME TR 76
razor [r@’za]. [£]) %7 27
reach [réch]. [=) 2381 62
reader [x8'de]. [&]) pl¥k ©6
real [x1’al]. [3E] ®miy 46
reap [r3p]. {F] ML0EI(ER) 20
reason [x&'znl. [4Y B 43
reasofiable [¥8/znanil. D[] 43E:
(ifeRInE 8
receiver [risd'vol. [4] 44 63
receiver of a letter [ris8’verc
av._o lst/a]: ZFEA 63
r-cently [r8/sntli] [ik] sEH 61
recommend [rékfomdad’3. [x]
HERS A58 18
refer [xif87]. [2) 38 4 (~
referred [-1i63/4], referred)
refuse [rife‘z]. [) @ 64
regard [xigadd]. [X] FE& 89
regular [rég'dlel. [B] Wi
Wiy 82 '
regufar dinner [r3g/dle din'a]:
TR 82 r49
relate [-118/8].  [X] WM B
refation [rila’shan]. (4] B
FEMAAIRIE 86,48 (88
refative [rd3lativ]. [l AREay
relative adverb [rbllstiv duf-
vérb]: Bk 88
relative pronoun [rdVotiy
prof.onn]: EUG4S 88
release [x1l8/s]. [Z) #&ik 47

‘re.y [rIV1. [R] &EGE 62

rely on [rt¥/ Sa): fhgi 7% b2
remain [ imé'n] [Z) 2, R,
feanie 78
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B o % R Bk (2D

T

remember [rimdm’ba]. [&) 5Bl
18
repair [.ipa'] [4-%) & %8
repeat [rip8t]. [=] #isk 63
reply [ripii’]. [®] @% &0
report [ripor" 1. [4-R1HE 8P
31
report -for work [ripéi’t 6%
wétk} LT 8L [77,78
request [rikwést’]. [4-zmJedk
request stop [rikws t/ stdp]: 38
PRk NS 7
respectfully [.I p8kiffooil]. [HR)
Pk 89
respectively [rispsk/tivii]. [IRY
T BER SR, R AR 49
r st {rést]. [4) Hagus(Es) 8
restaurant [réstaréng’, r68/ta-
rantl. [4] 816057048 53
reftrn [ritid/n]. [x) [E:5RE 63
reverse [rivél’s, re-]. [=W K#,
HE 70
revard [riwsdd] [H) @8 4
rich [rich]. D) %% 70
riches [vich’.z]. [£] &HLUT#H
s 90 ‘ !
rickshaw [#i/-h.w]. [4) ABKE
riddl: [rid1]. [4) 2% 16
right away [rit_2 &'J: ¥ 16
right-handed [¥/.-ban/did]. [3]
WAy €3
ring Lin]  [EIELMENME 77
rinse Nins]. (2] (MMEID) I, AFA
IEANEIHE 4
r.ad [rad]. [%12% 71
robin [.60/in]. [4) MEHB 7
romance [romins’]. [£] ko, 8
& 63

roof [r3of]. [£) B I 2 (%
roofs [r&ofs]) '
round [rownd]. [J%] iy 60
’round [rownd]. [fif] (=arou1ri)
| g 35
route [x60']. [4HY-ipm 77
»Route 6 [r&ot 1iv]: (45)L% 77
Route (No ) 3 [root (mim’bi)
thrd]: (4B)=% 77
rub [ran]. [Z) #8858 4
rule [rosl]. (4] Muirae, o8
11,63 [edy 37
run for one’s life [ron frwit. 211 J:
Russia [rish/’d] [£4) |E 51
Russian [rashfen] DY &Y
(41 RBEARBESRS: 54,65

8, s [és]
salad [ &lfol]. [4&] Z38 56
sale [«al]. [H4)] % 46 )
salesman [sd/lzman]. [4] ¥R
1 8.(FP -nen [-.on, ~mdn])
salu ation [sil/ita’shea]. [4]
R, W 63
same as ~, the [dha Am az]: i~
#m 31
sample [sab/mpl, 3z ssm’-]. [4])
BT 67
satyr [sate]. [4) ikduz# 80
sausage [s0./1i]7 [4) g 66
save [-av]. [&) & «6
say [A]. (RB] o 82 r24
saying [saf1..]. [£) (Brem)s
scarcely [shdT/s.3). [IRY 1li~18,
Wi~ 79
scholar [estl’e]. [&] %:E 66



5

a4 * 813

sc'ssors [sizfez] [&Y ¥H 26
scold [skdld]. [=) B,k 70
scorch [skérch]. [=] i 74
Scotch [skdchl. DPY KM
{4] BiEEA 83
Scotiand [skéi/lend].
M B3
Scottish [kSifish]. — [IB) EEKES
i 83
scroll [skral]. [£) &8 21
scrub [skrib]. [5) #%.3% 36
send fskd]. [=) 3% 60
sea [x8]. [#]1# 7
sea cucumber [s8 EkiYkambe]:
a2
season [88/z2n]. [#)(geason ticketd
ZWD) RSN 76
second cousin [8%fond kiz/nl: ¥
$ERBIBR, AR ok 49
secretary [sékfrotril. [4]) S8
32 71, ™
section [s8kfrhon]. [ #WonE
see s3] [ w37 18 KE]
seem [sdm], [&E) &, Badur
self [s81§]. [RY mig 61 (H
selves [sélvz])
seM [s81]. [R) W 46
send [xond]l. [&) &, 47 (~,
sent [s8nt], sent)
send Tor [sénd §6Y): B;M~2k 58
sender [s¥n’del. [&]) HA €63
sentence [séufo s]. [4) w5 12
sentence construction [si /tons
konstruk'-hen}: MIRUINIR ik
67 w41
scparate [sbpfordt]. [R] FELE
set [6t]. [4] M.a5E £
settee [a818']. [4) &ty 2t

(4] &&iE

several {sévfrall. ) B8 8#47

shade [shad]. [4] e 9 {21

stade-guide [sha’/d-gi’d]. [H1&
FaRd 9

shampee [shimpde’]. [£-2] &
Rz 27

Shanghai [shing’h¥, shinghi’].
[#] ki 61 ]

shape [ ha,]. [R] 4% 60 (B
FH45: shaped, FIEEE) Fed

share [shax]. &) ot (R) 54

shark [shatk] [4) ¥ 82

shark’s fins {8>&%ks {Inz]: 4K

82

sharp [sharp]. [B) BA# 28 (&
# sharper [sh&r’pal, H ik
sharpest [shai/pist])

sharpen [sha’pnl. [R] $FL5%
LM 27

sharper [shit’pel. [JB] kHUH 28

shave [shavl, [Z-#) MEBEH 26

shaving-dish [sha’ving-dish].
(4] pERnmeE 27

Shaw {shaw]. [#4] A& 83

sheep [sh8, I [4) 5% 45 (868
1) .

sheat [sh&t]. [4)Y & 22

shepherd [shéi’alj. [H) A
a5 . T4 60

‘she’s [sbéz]. [) (= he hus) 4

ship [ship]. [h) fh [4) SE9E,9K
L .

shipping clerk {ship/ing kidik]:
FRFMA 82 [z &8

shoemaker [shoo/mafke] [4H)%E

short [shoxt]. [38) &G 16

short story [shodt stoxfi): sa%

S 18
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B8l X X8 & ()

should [shd&éd, sto']. 7YY BL=55
W O RPEE B iz SeRenyE B
2%; shall atifznsl 14,49, 64

shower [show's] [4) (B7)HEIE:
BEL () Fuifhocdl s B,
TEHE 7, 85

shrick [shrick]. [=) Zidm 38

shrond [shrowd]. [4]) #5360

»i.m [sV8m, siam’]. [4H] \BEE 54

Sinmese‘ wiomi’z]. [B) BEN:;
[#BiERAKRSEXS 51,6

sick of [+ik ov]: HR~FLISFIHE 89

sickness [sik/nis].. [4]) #5588
32

sieve [sIv]. [#]1 % 16

sign [ In] [X) s5 63

signature [siz/nicha]. [£] &4
63

sitk [sTlk]. [4) 3%98& 9,38 (&
RN S -s [-sD)

st [ 1], [4)Y B.PImEE 2

silvery [silVveri, -vii]l. [l i
G EERNY RSN, aAY 83

similar [sin‘ile] [FE]HiFN 79

similarly [sim/ilali]. [3R] BIESHL
49

Siaton [8¥men]. [4)] &M (BT
%) 25 [26

simsple [sIm/pl]. [IB) %R, 2L

simplz scntence [sim’pl sbuf-

iegns]: M 87

simplest [sim/plist]. [¢) (sim-
1le MRER) ARty 78

simply [Imfpti]. [RR] fEig, R,
it 40

since [sins]. [30) fy~5ig 31

sincerely [sinser/1i]. [IRY BAUh
61

sing [sing]. [&] %% 84 (-~
sang [ 4ny], s: ng [siing])

Singapore [singfgs_ 61", -p6t].
[4]1 syt 82

sing: [s1:§]. [4-%Y # 27 142

single [sing/gil DB 8a3,m—0

sister-in-law [sis'torTnlaw] [4]}
T2 Whhk: YERZ O JiE R,
& 49 (3ig sisters-in-law.
[sistezinlaw])

sit on the eggs [sit 8n dhi égz]: 82
£ 64

skein [skan]. [4] #.4¢ 8

skin [skin]. [£] B; [=) &0k 43
(~, skinned [skind], skinned)

sfeepy [sli'pil. [3B) iFiE,iEmE ©

Sleepy Head [slé/pl h&d]: #E=

WALKEIES: 6

slippers [slipfez]. [&] #isk: 58

slow [slo]. Bl 8.2 6

slowly [slof.1I]. [#R) ©Bi8Hy 18

small letter [Smawi 18Ua]: /N2
i§ b

snapshot [«nip/shét].
s 61

snow [8nd]. [4) &8% 7

So-and-so [s8'ons6]. [4%) X, %
A 63

so far [$6 fa37]: |25k 39

so far as ~ is concerned [$5 f4?

~ 1z konsé¥ nd]: SER~,BR

v ~PYy35 47

so that [s6 dhab]: DL{, 46,4685 (8

soan [36p]. [4) ma 4

sofa [6/f:]. [4) g 21

soft [soit]. [3] rkde 10

son [sini. [4] F4HF 13

song [96nz]. (AT K5k 84

[£] as
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‘,gr
- g1

sen-"nlaw [Sinfinlaw]). [£] 3%
49 (3% scns-in-law [stinfzin-
lawl)

scoser [sdo/nal. [HRY (soon (iR
) R 79

soit [ F 1. {4 @5 88

ssup spo.n [ &op rpoon]: iRk 83

sour [sow: ). [32) mw.rr 40

Soxth, the [ ho sowih}: #F 61

Seuth Africa [sowbh a1/:1ke]:

Higeift 54

th African [sowth #f’riken]:

RIS i HEHGES Y N .

South America [sowth omdrfike]:
IR B4

southward [zow/thwal]l. [HR) m
w73

sow [-6]. [=] fEFiF@ 20

space [suds] [4]) ZEiflizfe 76

Spain {span] [4) WILF

Svaniard [spinfyed]. [4] WEIES
A B3

Spzrich [spin/isb]. [} wILT
8y (4] EERFEEE 53, B

spare [spar]l. [X1 QT 69

speaker [sp&/so]. [4&)BHH o7

speech [ pé.L]. [4) &%s 16

spell [s; 811 [=) 8% 89

spin [spinl. [) #5t ©

spite [spit]. [£1 EFHHE 3°
square [skwarl [T m¥nnl4l
PH?B‘:FQ')J'R‘J?E@.,/J*% 21 72

squirrel [skwirel]l. £ B8R 47

staff [stahi]. [4) @i(z2®w) 31

stamp [s dm_ J. [HIHUGIR] £
WL 37, 52

stand {stind]  [4) ZuH: 21

stand for [siand f67]: Tk &

Sox

stand on ceremony [stini dn sdrf~
imenil: JHFeafs I
stand up [s1dnd_tpl:srigzs 78
standard [-#infde:]. [4] FuB
star [-44%]. [&)Y % 60 138
start [8tarid. [X] 2 Bhg, W8
i1 [82
start with [+4£8¢ widh]3: £1~B844
staef &3 [3H] MU LRS0EG
[47 #3351, 14, 80 56

" statement [ '8/lmoat]. [£4) AR

statue [s1dval. EH4) B8R 98

steak [stak]. [4)Y £@WH 86 .

steal [stal]. [&] & 28

stenographer [sttndgs/rale]. [%4)
mmdT R 92 [s4

step[s18,. ] [#])& (ZIME 59,

stewed in clear soup[s.id In kie¥
s8o: 1 Hity 81

stick [st¥k]. [&] &% 62 (+—
stuck situkl, stuck)

still the old, old seff (3% selves)
[stii di 86 ¢, 6L1 s8if (sthve)]:
et 61

stock [stok]. [4]) 7 8

stema-h [stum/ak]. [H] B4t 1
(#4L stomachs [situnfoka])

stomach-ache [stimvek-ak]. [#]
fii5 89

stop [stép]. [=®] #ik; [HY WH
W APRIE 96,97

store [stSr, stox]. [4Y MEN

3,70

straight [strat]. Bl 8

strange [swdanil. GEY adkny 99

stranger [st.8njo], (4#]) RiEA
71

straw [straw] [4] SR 90
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Mo % % O o# ()

street [st-at]. [£)Y 5853 72
street car [stxé. kid): P, R0
72
strength [st.50gth]  [4) %57 80
strictly [st:iki1i1 [RY. B
strike [strik]. [&#) 371 88 {42
stripe [stcip]. [4) L3k 88
strong [stréng] ] ¥: (4,00
iy 65 far
strop [str8p]. (4] SEMIIayrde
struggle [strgft]. [KY 345 T4
student [stidon ] I4Y &3k 89
study [s'udi]. [4] 8% 18
subiect [stubfiikt, -j5:t]. [4]) =
% 12 :
subjective complement [=ib)8i'-
tiv koémfplimen }: S5FERE
iy Isaay,2Re:ny 86
subordinate [:obé¥ . .nit]. [E]TF
subordinste ciause [so.6¥/dalt
klawz]): BEgm 8
subordinate conjunction[sebsi/-
" dnit kenjingkishon]: Sy
o7 )
succeed [soksafdl. [=) ikxy 46
such a noun [siich & nown]: B

m—E48 G0 rer
suggest [saj83t/]. [F] 3T, ¥R
suggestion [sojds’chon], [#4] &

BLERE €b
sup {sipl. [R) Wiy 6
superscription [si/paskripfshan].

14) Hgmix 63
supply [sopliif]. [R] fHhHIR 42
suppose [8050/z]. [R] MR~

W 9
surely [shoorfii].

WTHERME 40

. surface [ef@/fis] [4] %m; 518

83
surprise [roprifz]. [F]) g5 68
swallow [sws./8].  [£] EF 82
swallow’s nests [swil/6z ndsts]:
= 62 '
sweets [SweisT. [4] SR
fufetr 1 [a2

system [81¥ilm, -tom]. [4) %8
.

T, t [t6]

&[] [ to ZfiF 25
table [&0l] [4) 3% 63
ta'le cloth [t&/bl-kISih]. [4Y &
mLEdT 87 [BREiR) 86
table @'kBte [tah/blasrt]: 245(Z
table manners [13/bl min/>z]: &
WEATOEME 83
tail [ial]. [#] BB 4
tailor [tafle] [4) %% 68
take [:ak]. (] FJfk GimmOE)
o 14, 71,73 (~, took [i&6k",
taken [{&'kn])
taice a bath [tak_o bzhihl: 3
ik 22 rs1
take care of [ 3k kar_av]: H
take place [{ak pia 1: X3 89
tall [tawl]. [BZY ¥ty 78
Taylor, Bayard [ba/ard t@/12]: A
£, I IR R R R A B
tea {18] [#] 4578500@ 14
tea table {8 t87:1]. [4) Z2EL
21
teacher [&/vhal. [4] &0 50
tear [taF]. [&] i85 50
tore Ftir] .orn [T 1)
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& 317

tear off [t27 &1 H'p3.3MBY 70
ten1 (18], [ &)W 8
tell . from Y [15; 8ks frem wil
PEF X2k Y 83
tetid [tonl] [=)Y T Em 46
terribly [#ricli]. UEY ooy
81 g6
theref.re [CBEFISE). [) FiEd
these few lines [JUhdz fd 131 2} &
BAT(F) 61
thick [bik]. [9%] M 63
thief [sheil. [4) BRGE 28
(B3 tHioves ['hévz]) *
think over [think & ve} i,z
B b2
thirst [thidst]. [&) nE 3
thonght [thuwt]. [£&] Ba 11
thrash [thrish]. [&) FT47(EE)
tTread [thréd]. [A) & 9 120
/huis [dhis]. [IRY |k 20
Tibet [1ibd¥]. [4) HE T8
Tibet Road [tibsl/ ral]: WHEEdr
(REBXLREWE") 6
ticket [tik/it]. [#)Y =t 78 [I7
Tidptsin [tydn/isin/]. [4) Kilt
Tientsin Street [tyén’t.in/
strai]: Exdh 7
#ite [t 48] E0% 2
time [1im]. [4] BL&K &8
tin [nl. (4 &5 34
tiny [iT/nii. [B) #bh0y €3
Tiny Caf€ [ti'nl kal’al: iUy
LT
tip [yl (4175 [R) 473k 86
*tis [tiz]. (3] (=itis) W 20
toitet [to¥/11t). [4:) Wi 22
tone [taa]. [4) %oyi54L 61
tongs [tongz]. [£] K& 13

too bad [136 bad}: AATEENSEHY
PR RATE 1

tool [1561]. [4) X & 59 {89

tcothache [15a/th-ak]. [4Y 24

tocthbrush [108/.hbrusb]l. [4]
FH b ’ % 6

tooth-paste {1co’thpastl. [4) F

‘toss [tosl. [R] &R mie €

touch [ fichl. (=) 5,5 44
toward [i%ad, - 61 !, ton ST L, v 2],
tooword]. [AYw 41
towel [tow/all [4] F.mm 4
tower [fow/a]. [4]Y foutnu 75
town [town]. [4] H8LA4% &8
tram [tram]. (&)W 72 :
tramcar [tram’kdr]. [H]%d072
tram-rider [triwm?rida]. [£1%
HRE 76
transitive [{rab/nsitiv, iria/].
D) BB AT, B RSB R R
s 23
transitive verb [trahmsitiv
vEThy: mEE 28
treat [t2at]. [R) BEE3; (4)
e, Ul 42,81
tree [tr8]. [HYH 7 T45
tremble [ixém/bll. [RY BdlmiE
trim [irim]. [3) 689 26 (~,
trimmed, irimmed})
trouble [iriib/1]. (=) 785 (4]
BRI 19, &9
trust [triist]. (&) £1T 8&
truth [ixdoth] [4:] RiLEE 40
try and see [l an 881 R—RRE
tub [tub] [45) Mgk 8 {87
tune [tdn]. [4)Y 23 &
curp (U], {R)Y WA 29, 50
tyrn~out [Witn~owi]: £ ta
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‘turn from Dtiftn frém]: g7 84
turn round I €ta rowndi: BR3,
gy 29
furn one’s head [tain winz
had]: gL s HE 90
twinkle [!wing/kl]l. [=&] i €0
two-hour interwal, a [o 1G0/-onr
in'.ave Jv H/FRVHISIINE 81

U, u [u]

umbrellafiimbrdla]. [£)FHAk 7

understand [Un’dsstinl?]). [R]
FETR:AES 12 (~, uader-
stood [én’/desided”], under-
sto d)

undo [in/dodo’, in’dac/]. [RY 31
#H 90 (~, uadid [Un/div3,
andone [iin/diin/])

unexcused [Unfikekid’zd]. [9E)
rUfREg 8

unit [@/nit]. [4) 8 17

unite [Gn¥t]. (&) 46F 68

United States of America, the
{dba Gn'tid stits av_omsr/-
ikol: FEiioskBElFH 53

unknown [in'ndnl. [¥) Ta4
o, 74N 18

unless [unlds’]. (5] Mok 18

unsolved [in/solvd/, tnsslvd!, tin’-
ssivadl < U583T vy 66

up [pl. D[R] 55,3k 6 £z

upon [eptn/, open]. [A) fE~iZ I

urge [l [R] HERET 40

usage [&zij] [4) W3R 1
(pig usages [0'zifiz))

use [Gz]. [XF] m.Hum 4

use [6s]. [4) MEAER 78
used [a3t]. [523) (use FUBHRZ
@E| o1
used to [a'st to]: 4f» 1
useless [i/slis]. [B) 48 4

Vv, v [ve]

vacant [va’kent]. [JF) z2y 73

vacation [veka‘shen]. [£] R
€2

valuable [val/aobl]. [B) Wik
RARUHERY 70

vase [vahs, 3 vas, vaz]. [£] 7E
21

verb [vérbl. [&) ZEHA 13

vertical [véi'tikel, -K(1. [H) =
g 41

very likely [véz/I IWkii]: {3n/fehy,
Xig 83

village [vivij). [4) Hie 64

vine [vinl. [4) #i&8F 89

voice [voisl, {4) &5 69

w, w [diib/la]

wagon-foad [wig/on-10dl. [&] —
A A

waiter [wa'to]. [4] {e,mE o8

Wales [walz). [4) RWH 53

walk up io [ wawl @ip to): && 24

wall [wawll. [£]148% 2

wardrobe [w6i'u-rob]. [4] it
B 22

ware [warl, [&)%& 25

warm [wérnl. [E) #EEg 80
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warmth [wéTmth]. [4) e,
A 20

wash [wdsb]. [=Z1¢: 4

wasn't [ wz'nt, weznt]. [#] (=
was not) g 47

waste [wa ¥]. [&] g 70

watchmaker [wéchma’kel. [#4]
By A I8

weigh {wa] [Z] #H0EW o4

weight [wit]. [4) T o

weight measure [wit md:h/aj:

mE 24

welt Jvall. [W) 45493 18

we'lt fus.l [#] (=wé will) &
T 6

well known [wBlVné'al. [H2} ¥
£y 18

Welsh [walsh]. [} stiiay: []
A 8l

wet [watl. [

whatever {whétév/o, woi--.
L5 56

what for? [what 37 S{lE? 4
EEMER? £5T? 8

whatsoever [whdt/sstvis,
R F Sy, ieifay 93

wheat {whd , wot,. {[£#I4% 23
()

whenever fwhéndv/s, win-l.

TR 30

whether [whsdh’s, wa.lh/sl, [E}

R JEREy 27
G

v 3lal.

Girl

mEr 18
whetker ~ or {whaéihfo ~ 677:
|y~in 18
which [which, wich]. {4¢)
M 18

white [vhit, wit]. B 13 &
whole [ba1], [£) 28.3H 86

whom [hoon] [4%) FEERRE
A (38 L — RS A (5D
18, T8

whese [hoozi. [4] #iny 18

why [wh, wil. [5) R 84%,
pr £4] 3Bl 4, 28

wije {wid]. {1 F 62

wili Twii) [HY Tk 14

vintry Iwin®trii., [98) %6 60

wipe inipl. [EI &% 4 ‘

wish fvisah [AY @iy 61

with z11 that {vidh aw’ dhit? 5
SRIRME 12

with ¢ est wishes Do it bést wish/s
e oo GRERIEE SEEIEONSAMND)
6! [83

within [wi.hi/] {#) %~z

without [wiihow/t]. IRY 24 63

without « oubt] with,w/t dowt]:

w64

wives [wivgl. [£]) (vi.e gy
45 48

wolf [wealil. [#4) $4 42

wo: der [wit fG.0 (&Y 5595k
By €

wonderfully [vwan/doféili].
SOy AR TR od

won't [win.i [#5) (=will not)p
w14

wood [wéedl. [4] 45 2

weod-cutter [wobd"kudal, [#]
Mk 68 iy 2

weooden [woddind., [M3) k 5%

woodwork {wéod/wErk]. {4} (B
JRrEE)ART &8

weol [woill, [#]1 %T 33

woulen {woblaa, woolin]. [I]
FEN 3

Uik}
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word order [wé&rd 63/del: i
HAgEEE 78
work [wiTk] [F) x#DE 27
world [wérid]. [AI R 60
worry [wiardl [RIZE®R 78
worst [wéTst]. [#] (bad R
TR IR 67
worst, the [d. 2 wé¥st]: S8
B 67
worth [w&Fth]. [J%] 41,4153 46
worth while [wéTth wuiil: {&
£ 46 7o
wretched [réch/il] [GB] FELNY
wring [ringl [RI#% 4 (—
wrung [rfing], wrung)

writer [t¥ta]. [4&]) &¥i
18

wrong [r8ngl. [¥) f£&2ta 77

Y, y [wi)

vard [varil. [4] &% 3,33
yarn [ &tnl D4] #ums Vo
yellow [ysif6]. [B-%] %E 19
yowd [Gd). [§] (=youm had) 71
you'll [Gi]. [#3) (=you will) 14
yours [37z]. [R) iy 8L
Yours sincerely [d¥z sTnsé¥#I1]:
HEAER_ L] 61
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